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ชื่อ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน)
สำานักงานจดทะเบียน 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 81110 ประเทศไทย
สำานักงานกระบี่และโรงงาน สำานักงานใหญ่และโรงงานสยาม: 258 ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก อำาเภออ่าวลึก กระบี่ 81110
 โทรศัพท์ 075-634-634 โทรสาร 075-681-124
 สาขาปลายพระยา
 โรงงานไทยอุตสาหกรรม: 592 ถนนอ่าวลึก-พระแสง อำาเภอปลายพระยา กระบี่ 81160
 โทรศัพท์ 075-652-066-8 โทรสาร 075-652-067
 สาขาลำาทับ
 โรงงงานลำาทับ: 142 หมู่ 1 ตำาบลทุ่งไทรทอง อำาเภอลำาทับ กระบี่ 81120
 โทรศัพท์ 086-470-2729 โทรสาร 086-470-2730
 สาขาชะอวด
 แปลงเพาะกล้าปาล์ม: 173/2 หมู่ 6 ตำาบลท่าประจะ อำาเภอชะอวด นครศรีธรรมราช 80180
 โทรศัพท์ : 075-380-754, โทรสาร : 075-380-754 Ext.100

บริษัทย่อยที่ทางบริษัทถือหุ้นทางตรงและทางอ้อม
ชื่อกิจการ  ประเทศที่ตั้ง ลักษณะธุรกิจ ถือหุ้นร้อยละ ทุนชำาระแล้ว
บริษัท ยูนิวานิช อะกรี  ฟิลิปปินส์   ลงทุนในบริษัทอื่น 99.99  9,000,000 เปโซ
บิซิเนส คอร์ปอเรชั่น
บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน  ฟิลิปปินส์ โรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม 51.00 (ทางอ้อม) 246,000,000 เปโซ
ปาล์มออย คอร์ปอเรชั่น

Web Site www.univanich.com
E-mail address info@univanich.com
เลขทะเบียนบริษัท 0107543000066
ลักษณะการประกอบธุรกิจ บริษัทเป็นผู้ผลิตและจำาหน่ายน้ำามันปาล์มดิบ โดยมีสวนปาล์ม โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มดิบและน้ำามัน
 เมล็ดในปาล์มดิบ มีหน่วยงานวิจัยและพัฒนาพันธุ์ปาล์มเป็นของตนเอง โดยผลิตภัณฑ์หลักของบริษัท
 มีดังนี้น้ำามันปาล์มดิบ (Crude Palm Oil), น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (Crude Palm Kernel Oil)
 กากเมลด็ในปาลม์ (Palm Kernel Cake),เมลด็พนัธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์ (Palm Seeds and Seedlings)
 และกระแสไฟฟ้าและใบหุ้นอากาศ (Electricity and Carbon Credits)
ทุนจดทะเบียน หุ้นสามัญ 940,000,000 หุ้น
ทุนเรียกชำาระแล้ว 470 ล้านบาท
มูลค่าที่ตราไว้ 0.50 บาท 

บุคคลอ้างอิงอื่น ๆ
นายทะเบียนหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จำากัด ชั้น 7 อาคารตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
 62 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110
 โทรศัพท์ 0-2229-2800 โทรสาร 0-2359-1262-3
ผู้สอบบัญชี นายชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขที่ 4526 
 บริษัท ไพร์ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์สเอบีเอเอส จำากัด ชั้น 15 บางกอกซิตี้ทาวเวอร์ 179/74-80 
 ถนนสาธรใต้ กรุงเทพฯ 10120 โทรศัพท์ 0-2344-1000, 0-2286-9999 
 โทรสาร 0-2286-0500, 0-2286-0600
กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ กองทุนสำารองเลี้ยงชีพเอไอเอมั่นคง ซึ่งจดทะเบียนแล้ว

เจ้าหน้าที่นักลงทุนสัมพันธ์
ชื่อ ตำาแหน่ง โทรศัพท ์ E-mail
มร.จอห์น เคลนดอน กรรมการผู้จัดการ 075 634 634 ต่อ 111 john.clendon@univanich.com

ข้อมูลทั่วไป



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

3

Name Univanich Palm Oil Public Company Limited
Registered Head Office 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110 Thailand
Operation Headquarters HQ Offices and Siam Factory: 258 Aoluk-Laemsak Road, Aoluk, Krabi 81110
 Tel: 075-634-634, Facsimile: 075-681-124
 Plai Phraya Branch:
 TOPI Factory: 592 Aoluk-Pasaeng Road, Plaipaya, Krabi 81160
 Tel: 075-652-066-8, Facsimile: 075-652-067
 Lamthap Branch:
 Lamthap Factory: 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi 81120
 Tel: 086-470-2729, Facsimile: 086-470-2730
 Cha-Uat Branch:
 Cha-Uat Nursery: 173/2 Tambol Thapaja, Cha-Uat, Nakhon Sri Thammarat 80180
 Tel: 075-380-754, Facsimile: 075-380-754 Ext.100

Direct and Indirect Subsidiaries
Company Country Business % Ownership interest Paid-up capital
Univanich Agribusiness Philippines     Investment Holding 99.99  9,000,000 Pesos
Corporation
Univanich Carmen Palm Philippines     Palm Oil Mill 51.00(Indirect) 246,000,000 Pesos
Oil Corporation

Web Site www.univanich.com
E-mail address info@univanich.com
Registered No. 0107543000066
Type of Business Oil palm plantations and crushing mills, oil palm research and seed production.
 The company’s main products comprise crude palm oil (CPO), crude palm kernel oil 
 (CPKO), palm kernel cake (PKC), hybrid oil palm seeds and seedlings, electricity,
 and carbon credits  (CERs) 
Registered Capital 940,000,000 common shares
Registered Paid-up Capital Baht 470 million
Par Value per Share Baht 0.50

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited
 62 The Stock Exchange of Thailand Building, 7th Floor, Rachadapisek Road,
 Klongtoey, Bangkok 10110
 Tel: 0-2229-2800 Facsimile: 0-2359-1262-3
Auditor Mr Chaisiri Ruangritchai, Certified Public Accountant (Thailand)
 No.4526 of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, 15th Floor,
 Bangkok City Tower, 179/74-80 South Sathorn Road, Bangkok 10120
 Tel: 0-2344-1000, 0-2286-9999 Facsimile: 0-2286-0500, 0-2286-0600
Provident Fund AIA Munkhong Registered Provident Fund

Investor Relations
Name Position Telephone E-mail
Mr John Clendon Managing Director 075 634 634 Ext 111 john.clendon@univanich.com

GENERAL INFORMATION
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หลักการทางธุรกิจ

 บทนำาจากคณะกรรมการบริษัท

  ยูนิวานิชมีความภูมิใจที่มีชื่อเสียงว่าประกอบธุรกิจด้วยความเที่ยงธรรม และเคารพต่อผลประโยชน์ของทุกฝ่าย ซึ่งอาจได้
รับการกระทบกระเทือนจากการประกอบธุรกิจต่างๆ ของบริษัทฯ ชื่อเสียงดังกล่าวนี้นับได้ว่าเป็นทรัพย์สินของบริษัทฯอย่างแท้จริง 
เช่นเดียวกับบุคคลากรโรงงาน และตราสินค้าต่างๆ ของบริษัทฯ

  ความสำาคัญอันดับแรกของยูนิวานิช ก็คือการประกอบธุรกิจที่มีผลกำาไร ซึ่งหมายความถึงทำาการลงทุนเพื่อการเติบโตของ
ธรุกจิ และสรา้งความสมดลุยข์องผลประโยชนต์า่งๆ ทัง้ในระยะสัน้และระยะยาว นอกจากนีย้งัรวมถงึการเอาใจใสต่อ่ลกูคา้, พนกังาน, 
ผู้ถือหุ้น, บริษัทคู่ค้า ตลอดจนชุมชนต่างๆ ที่ยูนิวานิชดำาเนินกิจการธุรกิจทั้งหลายอยู่

  เพื่อบรรลุถึงจุดมุ่งหมายของธุรกิจ ที่วางไว้ ยูนิวานิชจึงพิจารณาว่าเป็นเรื่องสำาคัญมากที่ พนักงานของยูนิวานิชทุกท่าน มี
ความเขา้ใจและปฏบิตัติามหลกัการอนัมคีณุคา่ตา่งๆ ขา้งตน้ รวมทัง้มสีว่นรว่มกบัยนูวิานชิในการดำาเนนิการทาง ธรุกจิไปในทศิทาง
เดียวกัน

  หลักการทั่วไป ที่ระบุอยู่ในประมวลหลักการทางธุรกิจฉบับนี้ จึงถือว่าเป็นรากฐานแห่งหลักการทางธุรกิจที่ยูนิวานิช จักยึด 
ถือปฏิบัติอย่างแท้จริง ส่วนแนวทางรายละเอียดที่จัดทำาขึ้น ให้สอดคล้องกับความต้องการทางธุรกิจของแต่ละประเทศ และบริษัท
ต่างๆ นั้นได้มีอยู่แล้ว และจะมีการพัฒนาสืบต่อไป

  ประมวลหลกัการทางธรุกจิฉบบันี ้เปน็แถลงการณห์ลกัการสำาคญัของยนูวิานชิ  ซึง่บรษิทัฯ ขอใหพ้นกังานทกุทา่น พงึยดึถอื
ปฏิบัติตามหลักการนี้ 

                                                                                                                   อภิรักษ์ วานิช
                                                                                                       ประธานกรรมการ

มาตรฐานการประกอบธุรกิจ
ยูนิวานิชประกอบธุรกิจด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและให้ความเคารพต่อผลประโยชน์ของบุคคลอื่นที่ยูนิวานิช มีความสัมพันธ์ด้วย

การเคารพต่อกฏหมาย
บริษัทในเครือยูนิวานิช จะต้องปฏิบัติตามกฏหมาย และกฏข้อบังคับของประเทศต่างๆ ซึ่งบริษัทนั้นๆ ได้ดำาเนินธุรกิจอยู่

พนักงาน
บริษัทในเครือยูนิวานิชจะต้องทำาการคัดเลือก จ้างงาน และเลื่อนตำาแหน่งงานพนักงาน โดยยึดถือคุณสมบัติและความสามารถซึ่งจำาเป็น
สำาหรับการปฏิบัติงานนั้น

ยูนิวานิชมีข้อผูกพันที่จะจัดให้มีสภาพการทำางานที่ปลอดภัยและถูกสุขลักษณะสำาหรับพนักงานของยูนิวานิชทุกที่

ยูนิวานิชมีความเชื่อมั่นว่าการคงไว้ซึ่งการสื่อสารที่ดีกับพนักงานเป็นสิ่งสำาคัญและโดยปกติ จะดำาเนินการผ่านระบบ ข้อมูลของบริษัทฯ 
และวิธีการปรึกษาหารือ

การขัดแย้งทางด้านผลประโยชน์
ยูนิวานิชคาดหวังให้พนักงานทุกคน หลีกเลี่ยงการมีกิจกรรมส่วนตัว และการมีผลประโยชน์ทางการเงิน ซึ่งอาจขัดยังกับหน้าที่การงาน
ที่พนักงานผูกพันอยู่ 
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COdE OF BuSINESS PRINCIPLES

 Introduction by Board of Directors

  Univanich enjoys a reputation for conducting its business with integrity and with respect for the interests 
of those people and environments our activities can affect. This reputation is an asset, just as real as our people, 
factories and brand.

  Our first priority is to be a profitable business and that means investing for growth and balancing short term 
and long term business interests. It also means caring about our customers, employees, shareholders, suppliers, and 
the communities and environments in which we conduct our operations.

  In the course of meeting our business objectives, we consider it essential that all employees understand and 
comply with our values and therefore share the Univanich way of doing things.

  It is very easy in the realm of the business ethics to make high sounding statements of little practical value. The 
general principles contained in this Code are the bedrock; more detailed guidance tailored to the needs of different 
countries and companies will be further developed.

  This Code of Business Principles is a core Univanich statement and we commend it to you.

          
                           Apirag Vanich           
                                             Chairman

Standard of Conduct
Univanich will conduct its business with honesty and integrity and with respect for the interests of those with whom 
it has relationships.

Obeying the Law
Univanich will comply with the laws and regulations of the countries in which we operate.   

Employees
Univanich will recruit, employ and promote employees on the sole basis of the qualifications and abilities needed for the 
work to be performed. Univanich is committed to providing safe and healthy working conditions for all its employees.

Univanich believes it is essential to maintain good communications with employees, through transparent information 
and consultation procedures. 

Conflicts of Interest
Univanich expects its employees to avoid personal activities and financial interests which could conflict with their 
commitments to their jobs.  



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

6

หลักการทางธุรกิจ

กิจการเพื่อสาธารณะ
ยนูวิานชิไมส่นบัสนนุพรรคการเมอืงใดและจะไมใ่หค้วาม ชว่ยเหลอืตอ่เงนิทนุของหมูค่ณะใด  ซึง่มกีจิกรรมทีค่าดไวว้า่ ใหก้ารสนบัสนนุ
ผลประโยชน์ของพรรคการเมือง

บริษัทในเครือยูนิวานิช ได้รับการสนับสนุนให้ดำาเนินการส่ง เสริม และปกป้องผลประโยชน์ทางธุรกิจ ที่ถูกต้องตามกฏหมาย
ยูนิวานิช อาจดำาเนินการด้วยตนเอง หรือดำาเนินการผ่านทาง หน่วยงานอื่น อาทิเช่น สมาคมการค้าก็ได้ โดยการหยิบยกปัญหาต่างๆ 
ขึ้นมา รวมทั้งการตัดสินใจของรัฐบาลเป็นเฉพาะ เรื่องเฉพาะกรณีไป

บริษัทในเครือยูนิวานิช สนับสนุนให้ตอบสนองต่อคำาร้องขอ ต่างๆ จากทางรัฐบาล และหน่วยงานต่างๆ ในด้านข้อมูล  ข้อ สังเกตุ หรือ
ข้อความคิดเห็นต่างๆ ในเรื่องที่เกี่ยวกับธุรกิจและชุมชนที่ซึ่งบริษัทในเครือยูนิวานิชประกอบธุรกิจอยู่

การประกันผลิตภัณฑ์
ยูนิวานิชยึดมั่นในการนำาเสนอผลิตภัณฑ์ที่มีคุณค่าสม่ำาเสมอ ทั้งในด้านราคาและคุณภาพ

แนวปฏิบัติทางด้านสิ่งแวดล้อม
ยูนิวานิชยึดมั่นในการดำาเนินธุรกิจโดยคำานึงถึงสภาพแวดล้อมอย่างต่อเนื่องและเพื่อให้เป็นไปตามเป้าหมายนี้ ยูนิวานิชจักดำาเนินการ
เพื่อให้แน่ใจว่าขบวนการผลิตและผลิตภัณฑ์ต่างๆมีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมน้อยที่สุด และมีความสมดุลย์กับความจำาเป็นทางธุรกิจที่
ถูกต้องตามกฏหมาย

การแข่งขัน
ยูนิวานิชเชื่อมั่นในการแข่งขันที่เข้มแข็งและยุติธรรม รวมทั้งสนับสนุนการพัฒนากฏหมายเพื่อให้มีการแข่งขันอย่างเหมาะสม พนักงาน
จะได้รับแนวปฏิบัติที่แน่ใจได้ว่า พนักงานมีความเข้าใจกฏหมายและไม่ทำาการฝ่าฝืนกฏหมายต่างๆ นั้น

ความน่าเชื่อถือของรายงานทางการเงิน
บรรดาขอ้มลูทางบญัชแีละเอกสารสนบัสนนุตา่งๆของยนูวิานชิ จกัตอ้งแสดงถงึความถกูตอ้งแทจ้รงิ และสะทอ้นถงึลกัษณะของการทำาการ
ธุรกิจหลักต่างๆ ห้ามจัดทำาให้มีขึ้นหรือคงไว้ซึ่งบัญชีกองทุน หรือทรัพย์สินใดๆ ที่ไม่ให้เปิดเผย หรือไม่มีการทำาข้อมูลไว้

การให้สินบน
ยูนิวานิช ไม่ให้หรือไม่ยอมรับสินบนใดๆเพื่อคงไว้ หรือสละไป ซึ่งความได้เปรียบทางธุรกิจหรือ ทางการเงินต่างๆ พนักงานยูนิวานิชได้
รับแนวปฏิบัติว่า ไม่ว่าเป็นการขอรับ หรือการเสนอให้สินบนใดๆ พนักงานจักต้องปฏิเสธโดยทันที

การใช้บังคับ
ประมวลฉบบันีม้ผีลใชบ้งัคบักบับรษิทัในเครอืทัว่โลก  กรณทีีบ่รษิทัในเครอืยนูวิานชิเขา้ไปรว่มทนุกบับรษิทัใด กจ็ะตอ้งสง่เสรมิใหม้กีาร
ปฏิบัติตามประมวลนี้ ในบริษัทนั้นเช่นกัน

การปฏิบัติตาม
ฝ่ายบริหารของยูนิวานิชมีหน้าที่รับผิดชอบ ในการดำาเนินการ สื่อสารให้พนักงานทุกคนได้รับทราบเข้าใจ และปฏิบัติตามหลัการใน
ประมวลฉบบันี ้ ทัง้นีห้นว่ยงานตรวจสอบภายใน ซึง่มคีวามเปน็เอกเทศจะดำาเนนิการสนบัสนนุฝา่ยบรหิารของ ยนูวิานชิโดยทำาการสอด
ส่องดูแลให้มีการปฏิบัติตามประมวล ฉบับนี้

คณะกรรมการบรษิทัจะไมต่ำาหนฝิา่ยบรหิารของยนูวิานชิหาก มกีารสญูเสยีทางธรุกจิใดๆ เกดิขึน้ อนัเปน็ผลมาจากการ ปฏบิตัติามหลกั
การทางธรุกจิเหลา่นี ้ และเพือ่ความเสมอภาค คณะกรรมการบรษิทัจกัถอืวา่  จะไมม่พีนกังานคนใดไดร้บั วามเดอืดรอ้นโดยผลของการนำา
เสนอเรื่องการละเมิด หรือ สงสัยว่าจะมีการละเมิดหลักการทางธุรกิจเหล่านี้ ให้คณะ กรรมการบริษัททราบ หรือฝ่ายจัดการอาวุโสทราบ

คำ�ว�่ “ยูนิว�นิช” และ “บริษัทในเครือยูนิว�นิช” ที่ใช้ในประมวล หลักก�รท�งธุรกิจฉบับนี้  หม�ยคว�มถึง บริษัทยูนิว�นิชน้ำ�มันป�ล์ม
จำ�กดั (มห�ชน) และกลุม่บรษิทัในเครอืยนูวิ�นชิ ทัง้หมด สว่นคณะกรรมก�รบรษิทั หม�ยถงึ กรรมก�รของบรษิทัยนูวิ�นชิ น้ำ�มนัป�ลม์
จำ�กัด (มห�ชน)
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COdE OF BuSINESS PRINCIPLES

Public Activities
Univanich neither supports political parties nor contributes to the funds of groups whose activities are calculated to 
promote party interests.

Univanich companies are encouraged to promote and defend their legitimate business interests. In so doing they may 
either directly, or through bodies such as trade associations, raise questions and discuss particular government actions 
or decisions.

Univanich will respond to requests from governments and other agencies for information, observations or opinions on 
issues relevant to business and the community in which operate.

Product Assurance
Univanich is committed to providing products which consistently offer value in terms of price and quality. Where 
possible this will be supported by ISO certification.

Environmental Issues
Univanich is committed to running its business in an environmentally sound and sustainable manner.  Our aim is to ensure 
that our processes and products have the minimum adverse environmental impact commensurate with the legitimate 
needs of the business.  Where possible this will be supported by appropriate certification of environmental sustainability. 

Competition
Univanich believes in vigorous yet fair competition and supports the development of appropriate competition laws.  
Employees receive guidance to ensure that they understand such laws and do not transgress them.

Reliability of Financial Reporting
Univanich accounting records and supporting documents must accurately describe and reflect the nature of the underlying 
transactions.  No undisclosed or unrecorded account, fund or asset will be established or maintained.

Bribery
Univanich does not give or receive bribes in order to retain or bestow business or financial advantages. Univanich 
employees are directed that any demand for or offer of such bribe must be immediately rejected.

Application
This Code applies to Univanich activities throughout the world. Where Univanich companies participate in joint ventures 
the application of these principles will be actively promoted.

Compliance
It is the responsibility of Univanich managers to ensure that the principles embodied in this Code are communicated 
to, understood and observed by all employees. Independent Internal Auditors will support the Board in monitoring 
compliance with the Code.

The Board of Univanich will not criticize management for any loss of business resulting from adherence to these 
principles. Equally, the Board of Univanich undertakes that no employee will suffer as a consequence of bringing to 
their attention or that of senior management, a breach or suspected breach of these principles.

In this Code the expressions “Univanich” and “Univanich companies” are used for convenience and mean the Univanich 
Group of companies comprising Univanich Palm Oil Public Company Limited and its subsidiary companies. The Board 
of Univanich means the Directors of Univanich Palm Oil PCL.
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 บริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่เกิดจากการควบกิจการ ณ วันที่ 26 ธันวาคม พ.ศ. 2538 ระหว่าง
กลุ่มบริษัทผู้บุกเบิกอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มในประเทศไทย ได้แก่ บริษัท ไทยอุตสาหกรรมน้ำามันและสวนปาล์ม จำากัด, บริษัท สยาม
ปาลม์น้ำามนัและอตุสาหกรรมจำากดั และบรษิทัเจยีรวานชิน้ำามนัปาลม์จำากดั ซึง่บรษิทัไดเ้ขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย 
ในวันที่25 พฤศจิกายน 2546 โดยใช้ชื่อย่อ “UVAN”

 บริษัทเป็นหนึ่งในผู้นำาในการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ (CPO) และน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ (PKO) รายใหญ่ในประเทศไทย น้ำามัน
ปาล์มเป็นส่วนผสมสำาคัญในอุตสาหกรรมอาหาร น้ำามันสลัด มาการีน และไขมันใช้ในการผสมแป้งทำาขนมอบ ขนมขบเคี้ยว ไอศกรีม 
สบู่ แชมพู และเครื่องสำาอาง ล่าสุดการนำาน้ำามันปาล์มไปผลิตไบโอดีเซลและเชื้อเพลิงชีวภาพได้เติบโตอย่างรวดเร็ว ผลิตภัณฑ์พลอย
ได้จากการผลิตน้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบคือกากเมล็ดในปาล์ม (PKC) ซึ่งใช้ในอุตสาหกรรมอาหารสัตว์

 บริษัทประกอบธุรกิจหลัก ดังนี้

  บรษิทัทำาธรุกจิปลกูสวนปาลม์น้ำามนัในจงัหวดักระบี ่สรุาษฎรธ์าน ีและนครศรธีรรมราช ในป ี2558 มพีืน้ทีเ่พาะปลกูประมาณ 
  35,991 ไร่ (5,758.6 เฮคแทร์) มีพื้นที่ที่ยังไม่ให้ผลผลิต 2,224 ไร่ (355.9 เฮคแทร์) บริษัทเริ่มปลูกปาล์มน้ำามันตั้งแต่ปี 
  พ.ศ. 2512 และปลูกทดแทนต้นปาล์มเก่า (Replanting)  ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2535 บริษัทปลูกทดแทนต้นปาล์มเก่าด้วยปาล์ม
  ใหม่ประมาณร้อยละ 4 ของพื้นที่ปลูกทั้งหมดต่อปีเป็นผลทำาให้อายุต้นปาล์มภายในสวนของบริษัทมีความสมดุลสูง

  ในปี 2558 สวนปาล์มน้ำามันของบริษัทสามารถผลิตผลปาล์มสดป้อนเข้าโรงงานของบริษัทได้ร้อยละ 10.9 ของปริมาณผล
  ปาล์มสดที่ส่งเข้าสกัดในโรงงานของบริษัท อีกร้อยละ 89.1 เป็นการรับซื้อผลปาล์มสดจากบุคคลภายนอก พื้นที่ปลูกปาล์ม
  น้ำามันทั่วประเทศได้ขยายตัวอย่างรวดเร็วและการเพิ่มขึ้นของเกษตรกรรายย่อยเหล่านี้จะเป็นกำาลังสำาคัญในการผลักดันให้
  ธุรกิจของบริษัทเติบโตในอนาคต

  บรษิทัมโีรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ดบิ 3 แหง่ และโรงงานสกดัน้ำามนัเมลด็ในปาลม์ดบิ 2 แหง่ ตัง้อยูท่ีจ่งัหวดักระบี ่ในป ี2558 
  จำานวนผลปาล์มสดส่งเข้าบีบที่โรงงานของบริษัทมีจำานวนทั้งสิ้น 641,072 ตัน และเมล็ดในปาล์มจำานวน 34,026 ตัน 
  โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มแต่ละแห่งของบริษัทฯ ใช้กระบวนการดักจับก๊าซมีเทนเพื่อลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกสู่ชั้น
  บรรยากาศ และผลิตกระแสไฟฟ้าจากพลังงานทดแทนเพื่อจำาหน่ายให้กับการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค

  บริษัทมีการส่งออกน้ำามันปาล์มที่ท่าเรือน้ำาลึกแหลมป่อง จ. กระบี่ โดยในปี 2558 ปริมาณการส่งออกไปในตลาดเอเชีย คิด
  เป็นร้อยละ 10.5 ของปริมาณการขายน้ำามันปาล์มทั้งหมด 

  บรษิทัมหีนว่ยงานวจิยัและพฒันาของตนเอง เปน็ผูน้ำาในดา้นการวจิยัและพฒันาพนัธุป์าลม์น้ำามนัของประเทศไทย โครงการ
  ปรบัปรงุพนัธุข์องบรษิทัสามารถผลติเมลด็พนัธุป์าลม์น้ำามนัลกูผสมคณุภาพดสีำาหรบัใชใ้นการปลกูทดแทนภายในสวนปาลม์
  ต่าง ๆ  ของบริษัท อีกทั้งจำาหน่ายให้กับเกษตรกรทั่วไปทั้งในและต่างประเทศ ตั้งแต่ปี 2549 ยูนิวานิชได้เริ่มเปิดดำาเนินงาน
  ด้านห้องปฏิบัติการเพาะเลี้ยงเนื้อเยื่อจากปาล์มน้ำามันเป็นแห่งแรกของประเทศไทย ซึ่งเป็นโครงการสำาหรับการผลิตต้นกล้า
  พันธุ์ปาล์มคุณภาพสูงขึ้นอีกระดับหนึ่ง และเป็นส่วนหนึ่งของการขยายงานด้านการปรับปรุงพันธุ์ของบริษัท

  ในป ี2556 บรษิทัไดข้ยายธรุกจิไปประเทศฟลิปิปนิส ์โดยไดจ้ดัตัง้บรษิทัรว่มทนุชือ่ ยนูวิานชิ คารเ์มน ปาลม์ออย คอรป์อเรชัน่ 
  (UCPOC) เพื่อสร้างโรงงานและดำาเนินงานสกัดน้ำามันปาล์มในจังหวัดโคตาบาโตเหนือในประเทศฟิลิปปินส์ โดยบริษัท
  ยูนิวานิช มีสัดส่วนลงทุน ใน UCPOCร้อยละ 51 ซึ่งโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มได้เริ่มเดินเครื่องตั้งแต่เดือน กรกฏาคม 2557

  ในประเทศไทย บริษัทมีพนักงานรวม 1,092 คน และมีการบริหารจัดการแบบมืออาชีพตามมาตรฐานสากลที่ได้ถูกวาง
  รากฐานไว้ตั้งแต่เป็นบริษัทร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ประเทศอังกฤษ ระหว่างปี 2526 ถึง 2541 เป็นระยะเวลา 15 ปี โดย
  ช่วงเวลานั้นกลุ่มยูนิลีเวอร์ ถือหุ้นในบริษัท 51% บริหารงานภายใต้ Unilever’s International Plantations and Plant 
  Science Group ใน Cambridge ประเทศอังกฤษ   

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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 Univanich Palm Oil Public Company Limited was established on 26th December 1995 as an amalgamation of 
three of Thailand’s pioneer palm oil companies. The three companies were Thai Oil Palm Industry and Estate Company 
Limited, Siam Palm Oil and Refinery Industry Company Limited, and Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited. 
The Company was listed on the Stock Exchange of Thailand on 25th November 2003 under the abbreviation UVAN.

 Univanich is one of Thailand’s leading producers of crude palm oil (“CPO”) and crude palm kernel oil (“PKO”).  
Palm oils are important ingredients in the manufacture of cooking oils and salad oils, margarines and shortening, snack 
foods, ice creams, soaps, shampoos and cosmetics. Biodiesel and biofuels are rapidly expanding new uses of palm oil. 
A byproduct from the production of PKO is palm kernel cake (“PKC”) which is used in animal feeds.

 The main features of the Company’s business are as follows:

  Univanich operates oil palm plantations in Krabi, Surat Thani, and Nakhon Si Thammarat Provinces of 
  Southern Thailand, with a planted area in 2015 of 35,991 rai (5,758.6 hectares) including 2,224 rai (355.9 
  hectares) immature area. The first plantations were established in 1969 and replanting of a new generation 
  of palms commenced in 1992. The Company has now achieved a balanced age profile of palms with 
  approximately 4% of the area routinely replanted each year.  

  In 2015, the Company’s own plantations produced 10.9% of the fresh fruit bunches (“FFB”) processed by 
  the Companies factories, with 89.1% of FFB being purchased from outgrower farmers.  The overall planted 
  area of oil palms in Thailand is expanding rapidly and it is this expansion of small-holder plantings that is 
  fueling the Company’s long-term growth.

  Univanich has three palm oil crushing mills and two palm kernel crushing plants, all located in Krabi Province. 
  In 2015, Univanich factories processed 641,072 tonnes of FFB and 34,026 tonnes of palm kernels (PK). 
  Each crushing mill operates methane capture systems to reduce greenhouse gas emissions and to generate 
  renewable electricity for sale to the Provincial Electricity Authority grid.

  Univanich operates a palm oil exporting facility at the deep-water port of Laemphong in Krabi Province.  In 
  2015, by volume, 10.5% of the Company’s sales of palm oils were exported to markets in Asia. 

  Univanich operates an Oil Palm Research Centre (OPRC) which is a leader in oil palm research in Thailand. The 
  Company’s advanced palm breeding programme produces high yielding hybrid seeds for 
  our own replanting programme and for sale to oil palm farmers, both locally and overseas. In 
  2006, Univanich OPRC commissioned Thailand’s first laboratory for oil palm tissue culture. This 
  project is to produce high yielding clonal palms in support of the Company’s oil palm breeding programme. 

  In 2013, Univanich expanded its business to the Philippines by establishing a 51% owned joint venture 
  company named Univanich Carmen Palm Oil Corporation (UCPOC).  UCPOC has constructed a new palm 
  oil crushing mill in North Cotabato province of Mindanao. The new palm oil mill started processing in July 2014.   

  In Thailand, Univanich employs 1,092 people and is professionally managed to an international standard 
  established during 15 years of joint venture with Unilever PLC. From 1983 to 1998, when Unilever held a 
  51% shareholding in Univanich, the business was managed through Unilever’s International Plantations and 
  Plant Science Group, based in Cambridge, UK.

COMPANY PROFILE
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PALM OIL INduSTRY
IN ThAILANd

อุตสาหกรรมน้ำามันปาล์ม
ในประเทศไทย
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  2011 2012 2013 2014 2015

 ฐานะทางการเงิน (ล้านบาท) Financial Status (Baht, million)

สินทรัพย์รวม Total assets 3,171 3,440 3,568 3,858 3,810

ลูกหนี้การค้า (สุทธิ) Total accounts receivable, net 114 360 341 67 113

ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ (สุทธิ) Property, plant & equipment, net 1,152 1,137 1,238 1,349 1,426

หนี้สินรวม Total liabilities 418 358 383 524 525

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม Total shareholders’ equity 2,753 3,082 3,185 3,334 3,285

ส่วนของผู้ถือหุ้น-บริษัทใหญ่ Total equity attributable to the owners of the parent 2,753 3,082 3,157 3,282 3,214

 ผลประกอบการ (ล้านบาท) Operating Performance (Baht, million)

รายได้จากการขาย Sales   7,749 6,376 5,710 5,701 3,988

รายได้รวม Total revenues 7,775 6,519 5,763 5,848 4,038

รายจ่ายรวม Total expenses 6,213 5,394 4,927 5,088 3,612

กำาไรขั้นต้น Gross profit margin 1,759 1,216 1,021 863 619

กำาไรก่อนดอกเบ้ียจ่ายและภาษีเงินได้ Earnings before interest expense and income tax  1,562 1,124 836 762 436

ภาษีเงินได้นิติบุคคล Corporate income tax 280 138 105 129 66

กำาไรสุทธิรวม Net profit  1,282 987 732 631 360

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ Net profit attributable to owner of the parent      1,282 987 733 636 374 

 อัตราส่วนทางการเงิน Financial Ratios

กำาไร (บาท/หุ้น) Earnings (Baht/Share)  1.36 1.05 0.78 0.68 0.40

ประกาศจ่ายเงินปันผล (บาท/หุ้น) Dividend Declared (Baht/Share) 0.95 0.70 0.55 0.50 0.40*

มูลค่าทางบัญชีต่อหุ้น (บาท/หุ้น) Book Value (Baht/Share) 2.93 3.28 3.36 3.49 3.42

กำาไรสุทธิรวมต่อรายได้รวม Net Profit margin (%) 16.49 15.14 12.70 10.78 8.92

อัตราส่วนสภาพคล่อง Current ratio (Times) 6.44 8.40 9.11 10.83 10.36

อัตราส่วนสภาพคล่องหมุนเร็ว Quick ratio (Times) 5.05 7.14 8.13 9.71 9.26

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์รวมเฉลี่ย (%) Return On Assets (ROA) (%) 46.66 29.85 20.88 16.99 9.40

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉล่ีย (%) Return on shareholders’ equity (ROE) (%) 52.37 33.82 23.49 19.77 11.52

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า) Debt to Equity Ratio (Times) 0.15 0.12 0.12 0.16 0.16

หมายเหต ุ * บริษัทฯ ได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วรวมอัตราหุ้นละ 0.17 บาท ในเดือนกันยายน 2558 และจะจ่ายเงินปันผล 
  งวดสุดท้ายอีกในอัตราหุ้นละ 0.23 บาท ในเดือนพฤษภาคม 2559 ซึ่งจะต้องได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นในวันที่ 
  27 เมษายน 2559

 * ในการประชมุสามญัผูถ้อืหุน้สามญัครัง้ที ่44 ประจำาป ี2556 มมีตใิหเ้ปลีย่นแปลงราคาพารห์ุน้สามญัจากมลูคา่หุน้ละ 5.00 
  บาทต่อหุ้น เป็นมูลค่าหุ้นละ 0.50 บาทต่อหุ้น ทำาให้จำานวนหุ้นสามัญเพิ่มขึ้นจากเดิม 94 ล้านหุ้น เป็น 940 ล้านหุ้น

Note : * Interim dividends totalling Baht 0.17 per share have been paid in September 2015, with a final dividend of 
  Baht 0.23 per share proposed to be paid in May 2016, subject to shareholder approval on April 27th, 2016.

 * At the Annual General Meeting of Shareholders No. 44 in year 2013, the Shareholders approved to split the 
  Company’s par value from Baht 5.00 per share on 94,000,000 shares to be Baht 0.50 per share on 940,000,000 
  shares. 

FINANCIAL hIGhLIGhTSสรุปข้อมูลทางการเงิน
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 ในปีพ.ศ. 2558 ราคาสินค้าเกษตรท่ัวโลกตกต่ำาลงสู่ระดับต่ำาสุดเหมือนในปีท่ีผ่านมา ราคาน้ำามันปาล์มก็ไม่มีข้อยกเว้นเป็นผลทำาให้
ผลประกอบการไม่ดีและขาดทุนจากการรายงานของผู้ประกอบการจำานวนมาก

 อย่างไรก็ตาม ยูนิวานิชได้เห็นประโยชน์ของการลงทุนท่ีหลากหลายอีกคร้ังหน่ึงในการลดผลกระทบของวงจรราคาสินค้าเกษตรท่ี
ตกต่ำา ผลประกอบการท่ีดีของธุรกิจจำาหน่ายเมล็ดพันธ์ุปาล์มน้ำามันและการจำาหน่ายกระแสไฟฟ้ามีส่วนช่วยสนับสนุนชดเชยรายได้ในปีท่ี
ยากลำาบากจากกิจการด้านโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มและสวนปาล์มน้ำามัน

 วงจรการแปรปรวนของราคาสินค้าเกษตรและสภาพภูมิอากาศไม่เป็นเร่ืองใหม่สำาหรับยูนิวานิชและเราได้เรียนรู้มาก่อนในการจัดการ
กับธุรกิจของเรา การทำาธุรกิจท่ีหลากหลายและมีงบดุลท่ีแข็งแกร่งทำาให้เรายังสามารถลงทุนอย่างต่อเน่ืองเพ่ือการเติบโตท่ีดีในอนาคตและ
เพ่ือให้มีเงินปันผลประจำาปีท่ีดีสำาหรับนักลงทุนท่ีซ่ือสัตย์ของเรา

 ส่ิงท่ีเป็นกังวลซ่ึงเราได้อธิบายไว้แล้วในรายงานประจำาปีท่ีผ่านมาคือข้อพิพาทในเร่ืองสัมปทานสวนเจียรวานิช กระบวนการต่ออายุ
สัมปทานสวนเจียรวานิช เน้ือท่ี 10,849 ไร่ (1,735 เฮคแทร์) ท่ีเร่ิมต้ังแต่วันท่ี 1 กรกฎาคม 2553 ดำาเนินไปด้วยความล่าช้า  ในวันท่ี 7 
มีนาคม 2556  บริษัท ฯ จึงได้ย่ืนคำาฟ้องต่อศาลปกครองนครศรีธรรมราชเป็นคร้ังแรกและต่อมาย่ืนคำาฟ้องอีกหลายคดีในภายหลัง

 ในระหว่างปี 2558 บริษัทฯได้ย่ืนคำาฟ้องต่อศาลปกครองเพ่ือขอให้ศาลปกครองพิจารณาท่ีดินจำานวน 209 แปลงมีเน้ือท่ีประมาณ 
9,021 ไร่ในสวนเจียรวานิช ท่ีบริษัทฯได้การครอบครองต่อเน่ืองถูกต้องตามกฎหมายมาก่อนโดยผู้ก่อต้ังเดิมของบริษัทฯได้ซ้ือท่ีดินเหล่า
น้ีมาจากเจ้าของท่ีดินด้ังเดิมหลายรายรวมกันและได้
ใช้ประโยชน์ต่อเน่ืองถึงปัจจุบันก่อนพระราชบัญญัติ
ประมวลกฎหมายท่ีดิน พ.ศ. 2497(1954)จะ
ประกาศใช้บังคับ และก่อนประกาศเป็นเขตป่าสงวน
แห่งชาติในปี พ.ศ. 2526 (1983) บริษัทฯ ได้ย่ืนหลัก
ฐานการครอบครองพ้ืนท่ีดังกล่าวต่อศาลปกครองเพ่ือ
ให้ศาลปกครองมีคำาส่ังให้หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องออก
เอกสารสิทธิท่ีดินดังกล่าวให้กับบริษัทฯตามกฎหมาย

 ศาลปกครองได้มีคำาส่ังรับคำาฟ้องของบริษัทฯ 
ไว้เพ่ือพิจารณาแล้วและในระหว่างท่ีอยู่ในการ
พิจารณาของศาล ทรัพย์สินและงานวิจัยต่างๆท่ีอยู่
บนพ้ืนท่ียังคงเป็นสมบัติของบริษัทฯและบริษัทฯ
มีสิทธิท่ีจะใช้ประโยชน์และปกป้องทรัพย์สินของบ
ริษัทฯได้ตามกฏหมาย

 แม้ว่าจะได้รับสิทธิตามกฎหมาย ในระหว่างปี 
พ.ศ. 2558 ได้มีกลุ่มผู้บุกรุกท่ีมิชอบด้วยกฎหมาย
เข้าบุกรุกและลักลอบขโมยตัดผลปาล์มโดยจัดทำาเป็น
ขบวนการในหลายพ้ืนท่ีภายในสวนปาล์มน้ำามันของ
ยูนิวานิช คาดว่าในช่วงระหว่างปี 2558 ผลปาล์ม
น้ำามันได้ถูกลักลอบตัดมีประมาณ 40,000 ตัน และ
โครงการวิจัยท่ีได้ดำาเนินการมาหลายปีมีคุณค่าอย่าง
ย่ิงได้รับความเสียหายเช่นกันเน่ืองจากกลุ่มผู้บุกรุก
ท่ีเข้าครอบครองพ้ืนท่ีขัดขวางไม่ยินยอมให้พนักงาน
ศูนย์วิจัยปาล์มน้ำามันของยูนิวานิชให้เข้าไปบำารุงรักษา
และเก็บข้อมูลในแปลงทดลองต่าง ๆ*

สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท

Palm Oil Produced by Univanich
ผลผลิตน้ำามันปาล์มของยูนิวานิช

(Thousand tonnes)

Excluding Philippines
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  In 2015, global commodity prices fell to the lowest level seen in 

recent years.  Palm oil prices were no exception leading to depressed results 

and losses reported by many producers.

  However, in Univanich we saw once again the benefits of diversification 

to reduce the impact of commodity price cycles.  A good contribution from 

our seeds business and from electricity sales partly compensated for a difficult 

year for our crushing mills and oil palm plantations.

  Commodity cycles and weather calamities are nothing new for 

Univanich and we have learnt to manage our business accordingly.  With a 

well diversified business and a strong balance sheet we can continue to invest 

for future growth whilst still maintaining a fair annual dividend for our loyal investors.

 A concern which we explained in some detail in last year’s Annual Report has been the on-going dispute over 

the Chean Vanich land concession.  The renewal process on 10,849 rai (1,735 hectares) commenced on 1st July 2010.  

In view of slow progress, on 7th March 2013 the company filed the first of several legal petitions to the Administrative 

Court in Nakhon Sri Thammarat.

 During 2015, the company filed further petitions with the Administrative Court seeking the Court’s ruling on 

209 blocks of land totaling 9,021 rai in Chean Vanich Estate.  These surveyed blocks had been legally occupied or 

purchased by the company’s predecessors before the implementation of Land Laws in year 2497 (1954) and before the 

declaration of Forest Reserve in that area in year 2526 (1983).  The company has petitioned the Administrative Court 

with clear evidence of this prior surveyed occupation, seeking the Court’s ruling that the company should be issued title 

documents in accordance with the law.

 The Administrative Court has accepted the company’s petitions for consideration and judgement.  During this 

consideration the company’s existing investments and research trials on that land remain the property of the company 

which is entitled to normal use and protection of those 

assets, according to the law.

 Despite this legal position, during 2015 illegal 

encroachment and organized fruit theft became well 

established criminal activities in several Univanich 

plantations.  We estimate that approximately 40,000 tonnes 

of palm fruit was stolen during 2015 and many years of 

valuable research were lost when staff of the Univanich Oil 

Palm Research Centre were prevented from maintaining 

and recording trials in those mob-occupied areas.*

ChAIRMAN’S REPORT

Excluding Philippines

Profit Contribution in 2015
(Pre-tax profit Baht 474.6 million)
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 การเผชิญกับความท้าทายดังกล่าวน้ี นโยบายของบริษัทยังคงยึดม่ันตามคำาพิพากษาของศาลและการบังคับใช้กฎหมายของเจ้าหน้าท่ี
ผู้มีอำานาจ บริษัทเช่ือม่ันในความถูกต้องยุติธรรมจึงได้รับผลตอบแทนเม่ือวันท่ี 25 กุมภาพันธ์ 2559 เจ้าหน้าท่ีได้สนธิกำาลังประกอบด้วย
เจ้าหน้าท่ีท้องถ่ิน, ตำารวจ, ทหาร, เจ้าหน้าท่ีป่าไม้และหน่วยงานอ่ืน ๆ ได้เข้าสลายกลุ่มผู้บุกรุกท่ีผิดกฎหมายออกจากพ้ืนท่ีจับกุมแกนนำา
ท้ังหมดทำาให้บริษัทสามารถเข้าไปดำาเนินการฟ้ืนฟูสวนปาล์มน้ำามันของบริษัทฯท่ีถูกบุกรุกได้อีกคร้ัง

 ในด้านการพัฒนาเชิงบวก ในช่วงระหว่างปี พ.ศ. 2558 รวมถึงการจัดซ้ือท่ีดินเพ่ือทำาแปลงเพาะต้นกล้าปาล์มน้ำามันและสร้าง
โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มแห่งใหม่ในจังหวัดพัทลุง หลังจากได้ร่วมปรึกษาหารือและบรรยายสรุปต่อชุมชนท้องถ่ิน ยูนิวานิชได้รับความเห็น
ชอบและได้รับใบอนุญาตให้ก่อสร้างโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มแห่งใหม่ในจังหวัดพัทลุงท่ีจะเกิดข้ึนในปี 2559 สถานท่ีก่อสร้างอยู่ระหว่าง
การเตรียมพ้ืนท่ีและคาดว่าโรงงานท่ีจะก่อสร้างมูลค่ากว่า 400 ล้านบาท จะแล้วเสร็จในปี 2559-2560 

 บรษิทัในเครอืของเรา ยนูวิานชิคารเ์มนปาลม์ออยลค์อรป์อเรชัน่ ในฟลิปิปนิสไ์ดบ้บีผลปาลม์น้ำามนัเพิม่ขึน้อยา่งตอ่เนือ่ง เนือ่งจาก
เกษตรกรรายย่อยท้องถิ่นได้หันมาปลูกปาล์มน้ำามันเพิ่มมากขึ้น การดำาเนินการแม้จะช้าแต่ก็อยู่ระหว่างดำาเนินการ และเรายังเชื่อมั่นว่า
ปาล์มน้ำามันจะทำาให้เกษตรกรรายย่อยในภาคใต้ของฟิลิปปินส์หันมาปลูกปาล์มน้ำามันมากขึ้นเช่นเดียวกับที่ได้นำาความเจริญรุ่งเรืองให้
กับเกษตรกรในภาคใต้ของประเทศไทย

 ผมใคร่ขอถือโอกาสนี้แสดงความยินดีกับทีมผู้บริหารในไทยและฟิลิปปินส์ที่ทำาให้ธุรกิจของเราประสบความสำาเร็จผ่านปีที่ยาก
ลำาบากท้าทายมาได้ เรายังคงเชื่อมั่นอย่างยิ่งเกี่ยวกับกลยุทธ์การเติบโตของเราและความสามารถของเราที่จะดำาเนินการให้เป็นไปตาม
กลยุทธ์ที่วางไว้ได้

 ผมใคร่ขอถือโอกาสนี้อีกเช่นกันขอขอบพระคุณผู้ถือหุ้นทุกท่านที่ให้การสนับสนุนกิจการของบริษัทด้วยดีตลอดมาในปี พ.ศ. 
2558 และให้ความสนใจต่อการพัฒนาธุรกิจของเราและชุมชนของเราอย่างต่อเนื่อง

               นายอภิรักษ์ วานิช
                                                                                                                               ประธานกรรมการ

 * โครงการวิจัยของยูนิวานิชในขณะนี้และที่วางแผนไว้ :
  1. โครงการวิจัยการปรับปรุงพันธุ์ปาล์มน้ำามันขั้นสูงเพื่อผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มน้ำามันพันธุ์ดี
  2. โครงการผลิตต้นกล้าปาล์มน้ำามันพันธุ์ดีตามมาตรฐานสากลให้แก่เกษตรกร
  3. โครงการวิจัยการผลิตพันธุ์ปาล์มน้ำามันจากเทคโนโลยีชีวภาพการเลี้ยงเนื้อเยื่อ
  4. โครงการวิจัยวิธีการปลูกทดแทนและปลูกระยะชิดปาล์มน้ำามันเพื่อเพิ่มผลผลิต
  5. โครงการวิจัยการให้ปุ๋ยและการให้น้ำาปาล์มน้ำามันเพื่อเพิ่มผลผลิต
  6. โครงการวิจัยวิธีการผสมผสานการเลี้ยงโคในสวนปาล์มน้ำามันเพื่อเพิ่มรายได้
  7. โครงการวิจัยการใช้มวลชีวภาพทดแทนการใช้ปุ๋ยเคมีเพื่อลดต้นทุนการผลิต

สาส์นจากประธานกรรมการบริษัท
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 Faced with these challenges our company’s policy has been to rely on the justice of the courts and the protection 
of law enforcement authorities.  This faith in the justice system was rewarded on 25th February 2016 when a combined 
force of local administration, police, military, forestry officers and others dispersed the illegal occupiers, arrested mob 
leaders and enabled the company to begin a rehabilitation of those invaded plantations. 

 More positive developments during 2015 included the completion of land acquisition for our new nursery and 
factory site in Phatthalung Province.  Following extensive community consultations and public briefings Univanich 
received the necessary permissions and licenses to construct a new crushing mill in Phatthalung in 2016.  Site preparation 
is now under-way and this Baht 400 million construction will be completed in 2016 – 2017.

 In Philippines, our subsidiary Univanich Carmen Palm Oil Corporation is steadily increasing its production 
as more local small holder farmers convert their farms to oil palms.  This is a slow but steady process and we remain 
confident that oil palms will transform small-farmer agriculture in Southern Philippines, just as it has brought prosperity 
to Southern Thailand.

 I would like to take this opportunity to congratulate our management teams in Thailand and Philippines for their 
success in guiding our business through a challenging year.  We remain very confident about our growth strategy and 
in our ability to implement that strategy.

 I would also like to thank our many stakeholders for their loyal support during 2015 and for their continuing 
interest in the development of our business and our communities.

               Apirag Vanich
                   Chairman

 * Major research activities currently in place or planned by the Univanich Oil Palm Research Centre include:
  1. Oil Palm breeding and progeny trials
  2. Oil palm nurseries for advanced planting material
  3. Oil palm tissue culture trials for the next generation of clonal oil palms and bi-clonal seeds
  4. High density and two-tier planting trials
  5. Advanced oil palm fertigation and irrigation trials
  6. Integrated livestock development under oil palms
  7. Biomass recycling and composting trials for the development of organic fertilizer supplements.

ChAIRMAN’S REPORT
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 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) ได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท เมื่อ
วันที่ 29 กรกฎาคม พ.ศ. 2546 ในปี 2558 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทมี 3 ท่าน ดังนี้

    นายสุชาติ  เจียรานุสสติ   ประธานกรรมการตรวจสอบ
    นางสาวศุภภางค์  จรรโลงบุตร   กรรมการตรวจสอบ
    มร.ชอง  โท    กรรมการตรวจสอบ

 เมื่อวันที่ 18 มีนาคม พ.ศ.2558 หม่อมราชวงศ์ จัตุมงคล โสณกุล ได้ลาออกจากการเป็นกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
ของบริษัทหลังจากที่ได้ทำาประโยชน์ให้บริษัทมาเป็นเวลา 6 ปี คณะกรรมการตรวจสอบมีความยินดีที่จะรายงานให้ทราบว่ามร.ชอง โท 
ได้ตกลงเข้ารับตำาแหน่งกรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบให้กับบริษัท โดยจะนำาประสบการณ์ด้านพาณิชย์และการเงินมาใช้ในการ
ทำางานของคณะกรรมการ

 ขอบเขตอำานาจหนา้ทีข่องคณะกรรมการตรวจสอบซึง่กำาหนดโดยคณะกรรมการบรษิทัมรีายละเอยีดอยูใ่นรายงานประจำาปเีลม่นี้

 ในป ีพ.ศ. 2558 เปน็อกีปหีนึง่ทีค่ณะกรรมการตรวจสอบไดม้อบหมายใหบ้รษิทั เคพเีอม็จ ีภมูไิชย ทีป่รกึษาธรุกจิ จำากดั (เคพเีอม็จ)ี 
เปน็ผูต้รวจสอบภายในของบรษิทั โดยทำางานดา้นการตรวจสอบภายในตอ่จากปกีอ่น เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่ระบบการควบคมุทีม่ปีระสทิธภิาพถกู
นำามาใชใ้นการสอบทานครัง้นี ้โดยใชว้ธิทีดลองจากตวัอยา่งและการทดสอบจากเอกสารตา่งๆ รวมทัง้การสงัเกตการณแ์ละการสอบถาม 
การสอบทานครอบคลมุถงึกระบวนการจดัซือ้, กระบวนการชำาระเงนิ, การจดัการสนิคา้คงคลงั, การจดัการสวน, ขัน้ตอนการขาย  บรษิทั 
เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด จะดำาเนินงานตรวจสอบให้เสร็จสิ้นในไตรมาสแรกของปี 2559 

 ในปี 2558 มีการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบจำานวน 4 ครั้ง คณะกรรมการตรวจสอบได้ทำาการสอบทานงบการเงินระหว่างกาล
ของบริษัทที่จัดเตรียมโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต และให้คำาเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินดังกล่าวต่อที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท

 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานและให้คำาเสนอแนะเกี่ยวกับงบการเงินรวมประจำาปีพ.ศ. 2558 ของบริษัทร่วมกับผู้บริหารของ
บริษัทและผู้สอบบัญชีของบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบเห็นว่างบการเงินรวมของบริษัทนำาเสนอข้อมูลที่เป็นธรรม ครบถ้วน แสดงถึง
สถานะทางการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2558 และ พ.ศ. 2557 รวมทั้งผลการดำาเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท
ในปีดังกล่าว ตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป

 คณะกรรมการตรวจสอบเหน็วา่ผูบ้รหิารของบรษิทัไดป้ฏบิตัหินา้ทีต่ามกฎหมายและขอ้กำาหนดตา่งๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการดำาเนนิธรุกจิ
ของบรษิทัรวมทัง้เหน็วา่รายการเกีย่วโยงกนับรษิทัไดป้ฏบิตัใิหเ้ปน็ไปตามขอ้กำาหนด ไมก่อ่ใหเ้กดิความขดัแยง้ทางผลประโยชน ์และได้
ปฏิบัติตามหลักการการกำากับดูแลกิจการที่ดี

 คณะกรรมการตรวจสอบได้เสนอต่อคณะกรรมการบริษัท ให้พิจารณาแต่งตั้งนาย ชัยศิริ เรืองฤทธิ์ชัย จากบริษัท ไพร้ซวอเตอร์เฮาส์
คูเปอร์ส เอบีเอเอส จำากัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ในปี พ.ศ. 2559 โดยจะนำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อขอมติอนุมัติแต่ง
ตั้งต่อไป

สุชาติ เจียรานุสสติ
ประธานกรรมการตรวจสอบ

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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 The Audit Committee of Univanich Palm Oil PCL was established by resolution of the Board of Directors on 
29 July 2003. In 2015, the committee comprised the following Independent Directors:

  Mr. Suchad  Chiaranussati : Chairman of Audit Committee
  Ms. Supapang  Chanlongbutra  : Member of Audit Committee
  Mr. Chong Toh  : Member of Audit Committee

 On 18 March, 2015, M R Chatu Mongol Sonakul retired as an Independent Director and member of the Audit 
Committee after 6 years of valuable service to the company. We are pleased to report that his position as Independent 
Director and member of the Audit Committee was accepted by Mr Chong Toh who also brings valuable commercial 
and financial experience to the Committee’s work.

 Details of the scope of duties of the Audit Committee, as defined by the Board of Directors, can be found in 
the Company’s Annual Report.

 During 2015, the Committee once again engaged the audit firm of KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd 
(KPMG) to carry out a further internal audit review to ensure that effective controls were being operated. Their review 
included trial sampling, examining supporting evidence, observation and interviewing. The internal audit function 
has focused on various activities and operations including a review of the following processes: Procurement Process, 
Payment Process, Inventory Management, Estates Management, Sales Operations. KPMG will complete the internal 
audit review in the first quarter of 2016. 

 During 2015, the Audit Committee held four meetings. The Committee also reviewed the Quarterly Financial 
Statements prepared by the external auditor, and recommended these to the Board of Directors.

 The Audit Committee has reviewed the Annual Consolidated Financial Statements for 2015 together with 
the company’s management and with the external auditor.  The Audit Committee is of the opinion that the Annual 
Consolidated Financial Statements present fairly, in all material respects, the financial position of Univanich Palm Oil 
Public Company Limited as at 31 December 2015 and 2014, including the results of the company’s operations and its 
cash flows for those years, in accordance with generally accepted accounting principles.

 The Audit Committee is of the opinion that the management of the company has performed its duties in accordance 
with all laws and regulations to which the company must comply.  The Committee is also of the opinion that all related 
party transactions have been conducted within the guidelines established to avoid any conflict of interest, and that the 
published code of good corporate governance has been applied.

 The Audit Committee has proposed that the Board of Directors consider the appointment of Mr. Chaisiri 
Ruangritchai, of PricewaterhouseCoopers ABAS Limited, to be the company’s statutory auditor for 2016. This 
nomination will be proposed to the Annual General Meeting of Shareholders for confirmation.

Suchad  Chiaranussati
Chairman of Audit Committee

AudIT COMMITTEE REPORT
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 สภาวะอากาศ

  ตารางที่ 1:  ปริมาณการขาดน้ำาในดินของยูนิวานิช (ในระหว่างปี พ.ศ. 2554 - 2558)
                    (มิลลิเมตร)

 ปี   ม.ค.  ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. รวม

2554  5 23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 28

2555  0 0 0 0 1 0 1 1 1 0 0 0 4

2556  2 75 73 0 0 0 0 1 0 0 0 0 151

2557  37 146 55 4 0 0 0 0 0 0 0 0 242

2558  3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

  จากสภาวะอากาศแห้งแล้งในปี 2556 ได้ส่งผลกระทบต่อผลผลิตปาล์มสดลดลงในครึ่งปีแรกของปี 2558 นอกจากนั้นสภาวะ
อากาศแห้งแล้งในไตรมาสที่ 1 ปี 2558 ที่มีปริมาณขาดน้ำาในดิน 167 มิลลิเมตร ทำาให้ผลผลิตในระหว่างปี 2558 ลดลง

 ผลผลิต

  ปริมาณผลปาล์มสดจากสวนบริษัทลดลงจากปีที่แล้วร้อยละ 18.4  ถึงแม้ว่าเราจะได้พื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิชคืนมาตั้งแต่
เดือนมิถุนายนปี 2557 แต่ผลผลิตที่ได้รับจากพื้นที่แห่งนี้ยังคงน้อยมากเนื่องจากขาดการบำารุงรักษาและปัญหาอย่างต่อเนื่องจากการ
ขโมยผลปาล์มและการบุกรุกเข้ายึดครองของม็อบในสวนเจียรวานิชและสวนไทยอุตสาหกรรม อีกทั้งในระหว่างปีได้ทำาการปลูกปาล์ม
ทดแทนที่สวนคลองท่อมส่งผลให้ผลปาล์มสดจากสวนของบริษัทลดลง  

Monthly FFB Purchases (OFP) 2015
ผลปาล์มรับซื้อจากบุคคลภายนอก 2558

            Tonnes
          ตัน

  ปริมาณผลปาล์มสดรับซื้อจากบุคคลภายนอกได้รับจำานวนทั้งสิ้น 571,678 ตัน ใกล้เคียงกับปีที่แล้วซึ่งมีจำานวน 570,328 ตัน 
ทะลายปาล์มน้ำามันจำานวนมากฝ่ออันเป็นผลมาจากสภาวะแล้งในไตรมาสแรกของปีนี้ จึงส่งผลกระทบต่อผลผลิตในปีนี้น้อยลง สภาวะ
การแข่งขันกับโรงงานใหม่ที่เพิ่มมากขึ้น แต่ปริมาณผลปาล์มสดรับซื้อที่โรงงานลำาทับจำานวน 212,493 ตัน มากกว่าปีที่แล้ว 20.2% 
เนื่องจากมีผลปาล์มจากพื้นที่นครศรีธรรมราชเพิ่มมากขึ้น 

 ปริมาณการผลิตน้ำามันปาล์มดิบได้รับจำานวน 110,706 ตัน ใกล้เคียงกับปีที่แล้วซึ่งมีจำานวน 111,537 ตัน อัตราการสกัดน้ำามัน
เฉลี่ย 17.27% เพิ่มขึ้นจากในปีที่แล้วซึ่งมีอัตรา 17.01% 
 
 ปริมาณการผลิตน้ำามันเมล็ดในปาล์มได้รับจำานวน 15,282 ตัน ต่ำากว่าปีที่แล้ว 1.7% เนื่องจากปริมาณเมล็ดในส่งเข้าบีบลดลง

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Weather

  Table 1:  Univanich Soil Moisture Deficit (2011 - 2015)
                                                                                                                                                 (mm)

 Year  Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Total

2011  5 23 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 28

2012  0 0 0 0 1 0 1 1 1 0 0 0 4

2013  2 75 73 0 0 0 0 1 0 0 0 0 151

2014  37 146 55 4 0 0 0 0 0 0 0 0 242

2015  3 35 129 5 0 1 0 0 0 0 0 0 173

  The dry conditions in 2013 depressed production two years later in the first half of 2015. In addition the extreme 
dry conditions in first quarter of 2015, with 167 mm of soil moisture deficit, led to lower fruit production during the 
year

  Production

  Production of  fresh fruit bunches (FFB) from our own estates was 18.4% lower than the previous year. Although 
we regained permission to use the former Chen Vanich estate concession area in June 2014, fruit yield from that area was 
very low due to delayed maintenance and ongoing problems of organized fruit theft and mob occupation in both Chean 
Vanich and Topi estates. The replanting of Klong Thom estate during the year also contributed to the lower volume of 
estate FFB. 

Estate Monthly FFB Production 2015
ผลผลิตปาล์มจากสวนบริษัท 2558

          Tonnes
         ตัน

 

  FFB purchased from outside growers was 571,678 tonnes, was almost the same as 570,328 tonnes of last year. 
Many fruit bunches were aborted as a result of the dry weather in the first quarter, resulting in lower fruit production 
during the year. Competition from new factories increased.  FFB purchases of 212,493 tonnes at the Lamthap factory 
was 20.2% higher than the previous year due to increased fruit purchases from the Nakorn Sri Thammarat area.

  CPO production of 110,706 tonnes was similar to the 111,537 tonnes last year. Average OER% increased to 
17.27%, up from 17.01% in the previous year. 

  PKO production of 15,282 tonnes was 1.7% lower than last year, due to the lower volume of palm kernels crushed.

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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 รายได้จากการขาย

  ปริมาณการขายน้ำามันปาล์มโดยรวมต่ำากว่าปีที่แล้วร้อยละ 27.3 เนื่องจากการลดลงของน้ำามันปาล์มที่ซื้อจากบุคคลภายนอก
เพื่อส่งออก ผลกระทบจากนโยบายของรัฐบาลที่ช่วยพยุงราคาผลปาล์มสดให้กับเกษตรกรรายย่อย ส่งผลให้น้ำามันปาล์มดิบของไทยไม่
สามารถแข่งขันกับน้ำามันถั่วเหลืองในตลาดในประเทศได้ อีกทั้งยังไม่สามารถแข่งขันกับตลาดต่างประเทศได้
 
  ราคาขายเฉลีย่น้ำามนัปาลม์ดบิในป ี2558 ต่ำากวา่ปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 11.1 เนือ่งมาจากราคาสนิคา้พชืผลทางการเกษตรทัว่โลกตกต่ำา
ประกอบกบัสตอ็คน้ำามนัปาลม์ดบิในประเทศมปีรมิาณสงูมาก และราคาขายเฉลีย่น้ำามนัเมลด็ในปาลม์ต่ำากวา่ปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 24.0 มาจาก
ผลกระทบของราคาน้ำามันปิโตรเลียมที่ต่ำาลงในอุตสาหกรรมโอลิโอเคมีคอล

Malaysia CPO Price 2014-2015
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศมาเลยเซีย ปี 2557-2558

      Ringgit/Tonnes
         ริงกิต/ตัน

  รายไดจ้ากการขายเมลด็พนัธุแ์ละตน้กลา้ปาลม์น้ำามนัเพิม่ขึน้จากปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 20.3 เมลด็พนัธุป์าลม์สง่ออกลดลง รอ้ยละ 18.4
ซึ่งมีปัจจัยสำาคัญจากการชะลอการปลูกปาล์มน้ำามันในพื้นที่ใหม่ภายหลังจากราคาน้ำามันปาล์มทั่วโลกต่ำาลง  อย่างไรก็ตามปริมาณการ
ขายต้นกล้าปาล์มให้กับเกษตรกรภายในประเทศ สูงกว่าปีที่แล้วร้อยละ 34.3 อันเป็นผลมาจากการที่รัฐบาลมีนโยบายให้เกษตรกรหัน
มาปลูกปาล์มน้ำามันแทนการปลูกยางพาราโดยรัฐจะจ่ายเงินอุดหนุนให้รายละ 26,000 บาท/ไร่ 

  รายไดจ้ากการจำาหนา่ยกระแสไฟฟา้ใหก้บัการไฟฟา้สว่นภมูภิาคเพิม่ขึน้จากปทีีแ่ลว้รอ้ยละ 11.9 เนือ่งจากการฟืน้ตวัของผลผลติ
ปาล์มน้ำามันในไตรมาสที่ 3 ซึ่งส่งผลให้ปริมาณการผลิตไบโอแก๊สในครึ่งปีหลังเพิ่มขึ้นเช่นกัน อย่างไรก็ตามในปี 2558 บริษัทไม่มีราย
ได้จากการจำาหน่ายคาร์บอนเครดิต เนื่องจากขั้นตอนการออกใบอนุญาตที่ใช้ระยะเวลานาน
 
  รายได้จากการขายรวมเป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 3.99 พันล้านบาทต่ำากว่าปีที่แล้วร้อยละ 30.0 ส่วนหนึ่งมาจากผลกระทบดังกล่าว
ข้างต้นจากราคาขายและผลผลิตที่ลดลง
 
 ต้นทุนขาย

  ต้นทุนขายเป็นเงินจำานวน 3.369 พันล้านบาท ลดลงจากปีที่แล้วร้อยละ 30.4 เนื่องจากราคารับซื้อผลปาล์มสดจากบุคคล
ภายนอกที่ลดลง ต้นทุนการซื้อน้ำามันปาล์มจากบุคคลภายนอกเพื่อส่งออกลดลงเช่นกันเนื่องจากปริมาณการซื้อและราคาน้ำามันปาล์ม
ลดลง
  อัตรากำาไรขั้นต้นโดยรวมสำาหรับปี 2558 เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 15.1 เป็นร้อยละ 15.5 เนื่องจากการลดลงของน้ำามันปาล์มดิบที่
ซื้อจากบุคคลภายนอกเพื่อส่งออกที่มีอัตรากำาไรขั้นต้นต่ำา และผลกำาไรที่เพิ่มขึ้นจากธุรกิจที่มีกำาไรขั้นต้นสูงจากการจำาหน่ายเมล็ดและ
ต้นกล้าปาล์มน้ำามัน

 ธุรกิจในต่างประเทศ

  ในปี 2558 บริษัท ยูนิวานิช คาร์เมน ปาล์มออย คอร์ปอเรช่ัน จำาหน่ายน้ำามันปาล์มดิบจำานวน 12,816 ตันและยังคงมีน้ำามันปาล์ม
ดิบจำานวน 653 ตันคงเหลือ ณ ส้ินปี บริษัทมีผลขาดทุนหลังจากหักภาษีเป็นจำานวนเงิน 37.8 ล้านเปโซซ่ึงเป็นไปตามท่ีคาดการณ์ไว้ ใน
ช่วงการดำาเนินงานในปีแรกท่ีมีปริมาณการผลิตอยู่ในระดับต่ำา ผลขาดทุนส่วนท่ีเป็นของผู้ถือหุ้นในบริษัทใหญ่ได้รับการปันส่วนขาดทุน
จำานวน 14.5 ล้านบาทมารวมในงบการเงินรวมของยูนิวานิช

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Sales

  Total palm oil sales volume was 27.3% lower than in 2014, due to the decrease in purchases of third party oil 
for export. The effect of the Government scheme devised to support the small farmer fruit price made Thailand’s palm 
oil uncompetitive against soybean oil in the domestic market and uncompetitive in export markets.

  The average 2015 CPO selling price was 11.1% lower than in the previous year, due to lower global commodity 
prices and high domestic CPO stocks. The average PKO selling price was 24.0% lower, due to the influence of lower 
petroleum prices in the oleochemical industry

Thailand CPO Price 2014-2015
ราคาน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย ปี 2557-2558

               Baht/Kg

  Seed and seedling sales increased 20.3% from previous year. Seed exports decreased by 18.4%, mainly due to 
the slower rate of new plantings after global palm oil prices declined.  However, local sales of nursery seedlings were 
34.3% higher than in the previous year due in part to government encouragement of farmers to replant rubber trees with 
oil palm by paying a subsidy of Baht 26,000 per rai. 

  Total electricity sales to PEA increased by 11.9%, from the previous year due to a recovery of crop production in 
Q3, which resulted in higher second-half of the year biogas production. However, no revenue was received in 2015 from 
the sale of Certified Emission Reductions (CERs) due to the long certification process.

  Total sales revenue of Baht 3.99 billion was 30.0% lower than in the previous year partly due to the above effects 
of lower prices and production. 

 Cost of Sales

  Cost of sales of Baht 3.369 billion was 30.4% lower than in the previous year due to the lower fruit price.  The 
cost of palm oil purchased from third parties to make up the volume required for export shipments was also lower due 
to lower volumes and lower buying price.
  Overall, gross margin for the year increased from 15.1% to 15.5% due to the decrease in low-margin oil purchases 
from third parties for export, and increased higher margin seed and seedling sales.

 Overseas Operations

  Univanich Carmen Palm Oil Corporation sold 12,816 tonnes of CPO in 2015 and ended the year with an inventory 
of 653 tonnes CPO stock. The after tax loss of PHP 37.8 million was within expectations during this first full year of 
operation when capacity utilisation is still low. The loss attributed to UVAN shareholders was Baht 14.5 million and 
this has been consolidated in the UVAN trading result.

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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 ผลประกอบการ

  ผลกำาไรสุทธิหลังจากหักภาษีส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 เป็นเงินจำานวน 374.32 ล้านบาท (หุ้นละ 
0.40 บาท) ต่ำากว่าปีที่แล้วที่ได้ 636.39 ล้านบาท ร้อยละ 41.18  ปัจจัยสำาคัญที่ทำาให้ผลประกอบการลดลงมีสาเหตุมาจากราคาขาย
เฉลีย่น้ำามนัปาลม์ดบิลดลง, ปรมิาณผลปาลม์สดจากสวนของบรษิทัทีล่ดลงเนือ่งมาจากการเขา้ยดึครองพืน้ทีส่วนปาลม์บางสว่นอยา่งผดิ
กฏหมายของกลุ่มบุคคล และในปี 2558 บริษัทไม่มีรายได้จากการจำาหน่ายคาร์บอนเครดิต แต่ผลกำาไรที่ลดลงดังกล่าวได้ถูกชดเชยบาง
ส่วนจากยอดขายต้นกล้าปาล์มน้ำามันที่สูงกว่าปีที่แล้วร้อยละ 34.3 

 โครงการลงทุน

  ค่าใช้จ่ายสำาหรับโครงการลงทุนในปี 2558 เป็นเงินจำานวน 225 ล้านบาท 

  โครงการลงทุนหลักของฝ่ายสวนได้รวมถึง การปลูกปาล์มทดแทนประจำาปีบนพื้นที่ 252.6 เฮคแทร์ (1,579 ไร่) บริษัทได้เริ่ม
ปลกูปาลม์ทดแทนตัง้แตป่ ี2535 จนถงึปจัจบุนับรษิทัไดป้ลกูปาลม์ทดแทนโดยใชพ้นัธุป์าลม์รุน่ใหม ่คดิเปน็รอ้ยละ 86.2 ของพืน้ทีป่ลกู
ทั้งหมดของบริษัท จากการปลูกปาล์มทดแทนอย่างต่อเนื่องทำาให้อายุของต้นปาล์มในสวนของบริษัทมีความสมดุลมากขึ้น
  
  บริษัทได้ทำาการการซื้อที่ดินอย่างต่อเนื่องในจังหวัดพัทลุง ในปี 2558 บริษัทซื้อที่ดินเพิ่มอีก 53.07 ไร่ รวมเป็นทั้งหมด 401.3 
ไร่ ซึ่งที่ดินแห่งนี้จะถูกพัฒนาเป็นแปลงเพาะกล้าปาล์มน้ำามันและโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มต่อไป
  
  ในป ี2558 บรษิทัเริม่กอ่สรา้งถงัเกบ็น้ำามนัขนาด 2,000 ตนั 2 ถงัทีท่า่เรอืเจยีรวานชิ จงัหวดักระบี ่เพือ่ขยายธรุกจิสง่ออกน้ำามนั
ปาล์ม นอกจากนี้บริษัทได้ซื้อที่ดินติดกับท่าเรือจำานวน 7.26 ไร่เพื่อเป็นพื้นที่สำาหรับวางท่อส่งน้ำามันจากถังเก็บน้ำามันไปยังท่าเรือและ
เป็นพื้นที่สำาหรับอำานวยความสะดวก เช่น ที่จอดรถสำาหรับรถบรรทุกน้ำามัน และบ้านพักสำาหรับพนักงาน กำาหนดการก่อสร้างแล้วเสร็จ
ในเดือนมิถุนายน 2559

  โครงการลงทนุอืน่ๆประกอบดว้ยการขยายพืน้ทีแ่ปลงเพาะกลา้ปาลม์ทีอ่ำาเภอชะอวด การจา่ยเงนิมดัจำาคา่เครือ่งจกัรและการจดั
เตรียมที่ดินสำาหรับการสร้างโรงงานแห่งที่ 4 ที่จังหวัดพัทลุง

  ในระหวา่งป ี2558 บรษิทัไดท้ำาการศกึษาการลงทนุในตา่งประเทศ ในหลายประเทศอยา่งตอ่เนือ่ง เพือ่หาโอกาสทีด่ใีนการลงทนุ
ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจปาล์มน้ำามันของบริษัท

 กระแสเงินสดและโครงสร้างเงินทุน

  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 มีจำานวนเงิน 523.82 ล้านบาท เปรียบเทียบกับสิ้นปี 2557 มี
จำานวนเงิน 697.16 ล้านบาท

  • เงินสดเพิ่มขึ้นจากการดำาเนินงาน 482.52 ล้านบาท มาจากผลกำาไรก่อนหักภาษี 425.97 ล้านบาท  ค่าเสื่อมราคา  ค่าตัด
   จำาหน่ายและค่าใช้จ่ายอื่นๆ ที่ไม่ใช้เงินสด รวมกันเป็นเงินจำานวน 153.46 ล้านบาท จ่ายภาษีเงินได้ 88.45 ล้านบาท และ
   การเพิ่มขึ้นในส่วนของเงินทุนหมุนเวียนจำานวน 8.46 ล้านบาท 
  • เงินสดจ่ายจำานวน 193.65 ล้านบาท สำาหรับใช้ในกิจกรรมการลงทุน ซึ่งรวมเงินสดจ่ายในการลงทุนสุทธิจำานวน 240.48 
   ล้านบาท เงินลงทุนระยะสั้นลดลงจำานวน 10.00 ล้านบาท และเงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับจำานวน 36.83 ล้านบาท
  • เงินสดลดลงจากกิจกรรมจัดหาเงินจำานวน 461.44 ล้านบาท เนื่องมาจากการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.47 บาท ในปี 
   2558 เป็นเงินรวมจำานวน 441.80 ล้านบาท เงินสดจ่ายเงินกู้ยืมสถาบันการเงินของบริษัทย่อยในประเทศฟิลิปปินส์จำานวน 
   11.29 ล้านบาท และดอกเบี้ยจ่ายของบริษัทย่อยจำานวน 8.35 ล้านบาท

  โครงสร้างเงินทุนของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ยังคงมีความแข็งแกร่ง อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเท่ากับ 
0.16 เท่า

คำาอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร
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 Trading Result

  For the financial year ending 31st December 2015, the consolidated net profit after tax of Baht 374.32 million 
(Baht 0.40 per share) was 41.18% lower than the result of Baht 636.39 million in the previous year.  The main factors 
affecting this result were the lower average selling price of crude palm oil (CPO), lower production of fresh fruit bunches 
(FFB) from the company’s own plantations due to the continuing occupation of some company plantations by trespasser 
groups, and absence of the sale of Certified Emission Reductions (CERs).  The impact of these factors was partially 
offset by increased sales of nursery seedlings which were 34.3% higher than in the previous year.

 Capital Projects

  Investment in Capital Projects during 2015 was Baht 225 million.

  Plantation projects included the routine replanting of another 252.6 ha (1,579 rai) of oil palms. Since the 
commencement of the replanting programme in 1992, 86.2% of the company’s plantations have been replanted with a 
new generation of palms.  This routine annual replacement has achieved a stable, well-balanced age profile.

  The company continued to purchase land in Phatthalung Province where we purchased 53.07 rai in 2015, to give 
a total area purchased at 401.3 rai. This site is currently being developed as a nursery and new factory 

  In 2015, the company started to build two 2,000 tonne storage tanks at Chean Vanich Jetty, Krabi province, 
to provide an opportunity to expand the oil trading and export business. In addition, the company purchased 7.26 rai 
adjacent to the port land. This land will accommodate the pipeline from the tank farm to the port, and space for related 
facilities such as tanker parking and staff accommodation. The storage tanks are planned to be completed in June 2016.

  Other capital projects included the expansion of the Cha-Uat nursery, advance deposit payment to purchase new 
machines, and site preparation for our fourth palm oil mill in Phatthalung Province. 

  During 2015 the company continued investigations in several overseas countries seeking suitable investment 
opportunities related to our palm oil business

 Cash Flow and Capital Structure

  Cash or cash equivalents on hand at 31 December 2015 were Baht 523.82 million, compared to Baht 697.16 
million at end of 2014.

  • Net cash inflow of Baht 482.52 million resulted from the net profit before tax of Baht 425.97 million, 
   depreciation, amortization and other non cash charges of Baht 153.46 million, tax paid of Baht 88.45 million 
   and an increase in working capital of Baht 8.46 million.

  • Net cash payments of Baht 193.65 million for investment purposes, included net cash expenditure of Baht 
   240.48 million, a decreased short term cash investment of Baht 10.00 million, plus interest income of Baht 
   36.83 million. 

  • Net cash outflow of Baht 461.44 million for financing activities was mostly due to the dividend payment of 
   Baht 441.80 million, being Baht 0.47 per share paid during 2015, Baht 11.29 million repayment of loan from 
   financial institutions borrowed by our subsidiary in the Philippines, and subsidiary’s interest payment of Baht 
   8.35 million

  The company’s capital structure at 31 December 2015 was strong with a debt to equity ratio of 0.16 times

MANAGEMENT dISCuSSION ANd ANALYSIS
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 Univanich has purchased 401.3 rai of uneconomic rubber tree plantation land in Pabon District of Phatthalung 
Province. The approval by local residents was unanimous during the community liaison meeting.  Univanich Engineers 
are working alongside Malaysian consultants for the final mill design. Construction of the plant is expected to be 
completed in the second half of 2017.

 ยูนิวานิชได้ซื้อที่ดินจำานวน 401.3 ไร่ ที่ อ. ป่าบอน จ. พัทลุง  เป็นสวนยางเก่าที่เลิกกิจการไปแล้ว  บริษัทฯ มีโครงการที่จะสร้าง
โรงงานแหง่ใหมท่ีน่ี ่ และไดร้บัความเหน็ชอบเปน็เอกฉนัทจ์ากกลุม่ชมุชนทอ้งถิน่เปน็ทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ ขณะนีว้ศิวกรของยนูวิานชิ กบัทมี
ทีป่รกึษาจากมาเลเซยีกำาลงัรว่มมอืกนัออกแบบโรงงานในระยะสดุทา้ย คาดวา่การกอ่สรา้งโรงงานจะแลว้เสรจ็ในครึง่หลงัของป ี2560

 Along with the construction of Univanich’s fourth mill in Thailand, a nursery is being established to meet the 
demand of local farmers for high quality planting material.

 ระหวา่งทีก่อ่สรา้งโรงงานแหง่ทีส่ีข่องยนูวิานชิขึน้ในประเทศไทยนี ้จะดำาเนนิการสรา้งแปลงเพาะตน้กลา้ปาลม์น้ำามนั ในพืน้ทีแ่หง่นี้
ควบคูก่นัไปดว้ย เพือ่ผลติตน้กลา้ปาลม์น้ำามนั สนองความตอ้งการของเกษตรกรผูป้ลกูในทอ้งถิน่ ใหไ้ดร้บัพนัธุป์าลม์น้ำามนัทีม่คีณุภาพ
สูงไปปลูกในพื้นที่

 Record seedling sales were achieved 
from Univanich’s three nurseries in 2015 with 
a 34.3% increase over the previous year, as 
small-farmers expand sustainable oil palm 
development in Southern Thailand. 

 ยอดขายตน้กลา้ปาลม์น้ำามนัจากแปลงเพาะทัง้
สามแห่งของยูนิวานิชในปี 2558 ทำาสถิติสูงสุดเพิ่ม
ขึน้จากปทีีแ่ลว้ถงึ 34.3%  อนัเนือ่งจากเกษตรกรราย
ยอ่ยไดข้ยายพืน้ทีป่ลกูปาลม์น้ำามนัในพืน้ทีภ่าคใตข้อง
ไทยเพิ่มขึ้น

Development of New Site in Phatthalung 
การพัฒนาโครงการใหม่ที่พัทลุง

Record Seedling Sales to Small-Farmer Outgrowers
สถิติยอดขายต้นกล้าปาล์มน้ำามันให้แก่เกษตรกรรายย่อย

ข่าวในรอบปี 2558
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 Close to the Chean Vanich Jetty 
in Krabi province, the Company began 
constructing a tank farm for palm oil storage 
in 2015 for completion in June 2016. This 
storage facility will provide an opportunity 
to expand the oil trading and export business. 

 บรษิทัไดเ้ริม่กอ่สรา้งถงัเกบ็น้ำามนัปาลม์บรเิวณ
ใกลก้บัทา่เรอืเจยีรวานชิ ในจงัหวดักระบี ่ตัง้แตป่ ีพ.ศ. 
2558 กำาหนดจะแล้วเสร็จในเดือนมิถุนายน พ.ศ. 
2559  ถงัเกบ็น้ำามนัปาลม์ทีส่รา้งขึน้นี ้จะชว่ยใหบ้รษิทั
สามารถขยายธุรกิจการส่งออกน้ำามันปาล์มได้สะดวก
มากขึ้น

“Palm Oil : How It’s Made” Documentary Film at Univanich
สารคดี “น้ำามันปาล์ม : ได้มาอย่างไร”

Tank Farm Development
การก่อสร้างถังเก็บน้ำามันปาล์มเพื่อการส่งออก

 Univanich plantations and factories were used in filming “Palm Oil : How It’s Made” for the award winning 
Discovery Channel documentary series. The palm oil documentary will be televised in May 2016. 

 ชอ่งสารคดดีสิคพัเวอรี ่ไดเ้ขา้ถา่ยทำาสารคด ี“น้ำามนัปาลม์ : ไดม้าอยา่งไร” ทีส่วนปาลม์น้ำามนัและโรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ของ
ยูนิวานิช เพื่อจัดทำาสารคดีเข้าประกวด กำาหนดออกอากาศในเดือนพฤษภาคม 2559 นี้

2015  NEwS hIGhLIGhTS
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General Manager Mindanao
ผู้จัดการทั่วไป ประจำามินดาเนา

Philippines Factory Production Grows
โรงงานของบริษัทในประเทศฟิลิปปินส์บีบผลปาล์มน้ำามันเพิ่มขึ้น

ข่าวในรอบปี 2558

 In 2015, the first full year of operation at our joint venture Univanich Carmen Oil Corporation factory, the 
volume of fruit crushed increased significantly since opening in June of 2014. The mill’s presence has given local 
small farmers the confidence to plant and expand their oil palm plantings, allowing for future growth.

 ในปี 2558 โรงงานสกัดน้ำามันปาล์มยูนิวานิชคาร์เมน ซึ่งเป็นบริษัทร่วมทุน  ได้เปิดดำาเนินการเต็มรูปแบบ เป็นปีแรก  ปริมาณ
ผลปาล์มน้ำามันเข้าบีบในโรงงานเพิ่มขึ้นอย่างชัดเจน นับตั้งแต่เริ่มเปิดดำาเนินการในเดือนมิถุนายน 2557 เป็นต้นมา  การมีโรงงานสกัด
น้ำามันปาล์มเกิดขึ้นในพื้นที่นี้  ทำาให้เกษตรกรผู้ปลูกปาล์มที่นั่นมีความมั่นใจและพร้อมที่จะทำาการปลูกปาล์มน้ำามันเพิ่มมากขึ้น เป็นผล
ดีต่อการขยายธุรกิจปาล์มน้ำามันในอนาคต

 The Company is incorporating an Inclusive Business model working with small farmers and essential input 
suppliers to help Mindanao small farmers, the poorest region of the Philippines, to lift their families above the 
poverty line. 

 บริษัทให้ความร่วมมือในการวางรูปแบบการดำาเนินงานช่วยเหลือเกษตรกรรายย่อยในท้องที่มินดาเนา ซึ่งเป็นพื้นที่ยากจนที่สุด
ในฟิลิปปินส์  เพื่อให้ชุมชนในท้องถิ่นได้มีชีวิตที่ดีขึ้นต่อไป

 ตน้ป ี2559 นี ้ มร. ล ีซเูอลโต ไดร้บัแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการทัว่ไป ประจำามนิดาเนา, ประเทศฟลิปิปนิส ์มร. ล ีเกดิทีม่นิดาเนา จบการ
ศึกษาระดับปริญญาโทด้านบริหารธุรกิจ และวิศวอุตสาหกรรม จากมหาวิทยาลัย ดาเวา ฟิลิปปินส์ มีประสบการณ์การทำางานมามากกว่า 
15 ปี ทั้งจากบริษัทในประเทศ และบริษัทต่างชาติ ในด้านการบริหารจัดการทั่วไป, การดำาเนินงานและกลยุทธด้านการเงิน และด้านการ
วเิคราะห ์รวมทัง้การบรหิารงานบคุคลดว้ย มร. ล ีจะเปน็ผูบ้รหิารจดัการบรษิทัยนูวิานชิคารเ์มน และจะเปน็ผูด้ำาเนนิการพฒันาธรุกจิของ
ยูนิวานิชที่มินดาเนาได้ต่อไป

 In early 2016, Mr Lee Suelto was appointed General 
Manager Mindanao. Lee, a native of Mindanao, gained 
both an MBA and a Degree in Industrial Engineering 
from Davao University, Philippines. He has more than 
15 years managerial experience, with multinational and 
local companies working in areas including General, 
operational, and strategic management, and financial 
and operational analysis, as well as human resources 
administration. Lee’s role will be to manage the 
Univanich Carmen Oil Pal Corporation and develop 
Univanich’s business in Mindanao.
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Thailand’s Top Corporate Brand Values 2015
รางวัลบริษัทที่มีมูลค่าแบรนด์องค์กรสูงสุดในกลุ่มธุรกิจการเกษตร ประจำาปี 2558

Univanich Support for Local Communities
ยูนิวานิชร่วมสนับสนุนชุมชนท้องถิ่น

2015  NEwS hIGhLIGhTS

 In 2015, the Company donated a new ambulance to the residents of Nong Talay district, Krabi province.

 ในปี 2558  ยูนิวานิชฯ ได้จัดซื้อและส่งมอบรถพยาบาล จำานวน 1 คัน ให้แก่ชุมชนบ้านหนองทะเล  จังหวัดกระบี่  เพื่อใช้ช่วย
เหลือนำาส่งผู้ป่วยฉุกเฉินในพื้นที่ชุมชน ถึงโรงพยาบาลโดยเร็วที่สุด

 At the 2015 Chulalongkorn University 
Business School “Thailand’s Top Corporate 
Brand Value Awards”, General Manager 
(UVAN), Mr Howard Hill accepted the award 
for the category of Agriculture.

 ในปี 2558 บริษัทฯ ได้รับการคัดเลือกให้
เป็นบริษัทที่มีมูลค่าแบรนด์องค์กรสูงสุดของไทย ใน
กลุ่มธุรกิจการเกษตรจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
หลกัสตูรวทิยาศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาการตลาด 
โดย มร. เฮาเวิร์ด ฮิลล์ เป็นตัวแทนขึ้นรับรางวัลดัง
กล่าว
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 สภาพภูมิอากาศ

  ปัจจัยทางด้านสภาพภูมิอากาศสามารถส่งผลกระทบอย่างมีนัยสำาคัญต่ออุปสงค์และอุปทานของน้ำามันปาล์ม
 
  ความแปรปรวนของสภาพดนิฟา้อากาศ เชน่ การเกดิสภาวะแหง้แลง้อยา่งรนุแรง อาจทำาใหผ้ลผลติโดยเฉลีย่ของปาลม์น้ำามนัลด
ลงมากกว่า 20% ผลกระทบจะเกิดขึ้นในปีที่เกิดสภาวะแล้งและในเวลาอย่างน้อยสองปีต่อมาโดยต้นปาล์มจะให้ทะลายปาล์มน้อยลง

Thailand’s Monthly CPO Production 2014-2015
ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย 2557-2558

  เขตการค้าเสรีอาเซียนและมาตรการกีดกันทางการค้า 

  ภายใต้ข้อตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน (AFTA)  ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2553 มีการเปิดตลาดเสรีสำาหรับน้ำามันพืชโดยไม่ต้อง
เสยีภาษศีลุกากรในภมูภิาคอาเซยีน แตป่จัจบุนัขอ้ตกลงนีย้งัไมม่ผีลบงัคบัเตม็ที ่การนำาเขา้น้ำามนัปาลม์มายงัประเทศไทยยงัอยูภ่ายใตก้าร
ควบคุมของรัฐบาลเพื่อรักษาเสถียรภาพของตลาดน้ำามันปาล์มในประเทศ ถ้าหากมีการนำามาตรการต่างๆ ทั้งกำาแพงภาษีและมาตรการ
กีดกันอื่นๆ มาควบคุมการค้าน้ำามันปาล์มอย่างเสรี อาจมีผลกระทบโดยตรงต่ออุตสาหกรรมปาล์มน้ำามันในประเทศ 

อุปสงค์และอุปทานน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทยในปี 2558

    อุปทาน  อุปสงค์

        (ตัน)  (ตัน)

สต็อคยกมาต้นปี 167,591 การบริโภคภายในประเทศ 1,053,329

ปริมาณการผลิตน้ำามันปาล์มดิบ 2,068,475 ส่งออกน้ำามันปาล์มบริสุทธิ์ 68,102

นำาเข้าน้ำามันปาล์มดิบ 49,935 อุตสาหกรรมไบโอดีเซล 833,222

นำาเข้าน้ำามันปาล์มบริสุทธิ์    3,344 สต็อคสิ้นป ี 334,692

รวม   2,289,345 รวม 2,289,345

ที่มา : กรมการค้าภายใน

Unit: tonnes
หน่วย: ตัน

ปัจจัยความเสี่ยง
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RISk FACTORS

 Climate

  Climatic factors have significant influence on palm oil production.
  
  Weather patterns, such as a severe drought, can affect average oil palm yields by more than 20%. This impact 
of climatic events will be experienced in the year of the drought and up to two years after the stress, when the palms 
produce fewer fruit bunches.

   Thailand’s annual CPO Production (tonnes)  ผลผลิตน้ำามันปาล์มดิบในประเทศไทย (ตัน)

  2010              1,288,000 2553          1,288,000

  2011              1,832,000  2554          1,832,000

  2012              1,893,000 2555          1,893,000

  2013  2,135,183  2556 2,135,183

  2014          2,000,610 2557              2,000,610

  2015          2,068,475 2558           2,068,475

Source : Department of Internal Trade

 AFTA and Trade Barriers

  Under the ASEAN Free Trade Agreement (AFTA) with effect from 1st January 2010 there are no tariffs on the 
trade of vegetable oils within the ASEAN region. This measure has not yet been fully implemented and palm oil imports 
into Thailand are subject to some controls intended to stabilise the domestic market. If tariff or non-tariff barriers were 
imposed to restrict free trade in palm oil it may have a negative impact on Thailand’s oil palm industry.   

Thailand’s Supply & Demand of Palm Oil in 2015

    Supply  Demand

              (Tonnes)  (Tonnes)

Opening Stock 1/01/2015 167,591 Local Consumption 1,053,329

CPO Production in 2015 2,068,475 Exported refined palm olein 68,102

Imported crude palm oil 49,935 Biodiesel 833,222

Imported refined palm oil 3,344 Ending Stock 31/12/2015 334,692

Total   2,289,345 Total 2,289,345

Source : Department of Internal Trade
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 การแข่งขันจากน้ำามันถั่วเหลือง น้ำามันเรปซีด และน้ำามันทานตะวัน 

  น้ำามันถั่วเหลืองจัดเป็นคู่แข่งที่สำาคัญของน้ำามันปาล์มทั้งในตลาดโลกและในประเทศ  การแข่งขันกับน้ำามันถั่วเหลืองอาจรุนแรง
ขึน้ เนือ่งจากมกีารปลกูถัว่เหลอืงเพิม่ขึน้ในอเมรกิาใต ้ซึง่เปน็ผลมาจากความตอ้งการกากถัว่เหลอืงทีส่งูขึน้ เพือ่นำาไปใชใ้นอตุสาหกรรม
อาหารสัตว์และผลผลิตที่สูงขึ้นจากการตัดแต่งพันธุกรรม   
  
  แต่อย่างไรก็ตามปาล์มน้ำามันสามารถผลิตน้ำามันได้โดยเฉลี่ย 4.16 ตันต่อเฮคแทร์ ในขณะที่ถั่วเหลืองสามารถผลิตได้น้อยกว่า 
0.5 ตันต่อเฮคแทร์ ด้วยเหตุผลนี้สัดส่วนของน้ำามันปาล์มในตลาดโลกจึงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

Palm Oil vs Other Oil Seed Crops
เปรียบเทียบผลผลิตน้ำามันปาล์มกับน้ำามันพืชอื่น

 Average Oil Yield (Tonnes/Hectare/Year)
ปริมาณน้ำามันเฉลี่ย (ตัน/เฮคแทร์/ปี)

 
                  

   Source:  Oil World (2015)

  
  ในปัจจุบันน้ำามันปาล์มเป็นสินค้าที่มีความสามารถในการแข่งขันด้านราคาสูงสุดเมื่อเปรียบเทียบกับน้ำามันพืชอื่นๆ และน้ำามัน
ปาล์มมีผลผลิตสูงสุดและเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม เมื่อเปรียบเทียบกับการปลูกพืชน้ำามันอื่นๆ     

  พืน้ทีป่ลกูปาลม์น้ำามนัทัว่โลกรวมกนัมสีดัสว่นนอ้ยกวา่ 1% จากจำานวนพืน้ทีเ่กษตรกรรมทัง้หมด 5 พนัลา้นเฮคแทร ์แตส่ามารถ
ผลิตน้ำามันได้ถึงร้อยละ 31 ของปริมาณผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ทั่วโลก

ปัจจัยความเสี่ยง
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 Competition from Soybean Oil, Rape Seed Oil and Sunflower Oil

  The main competitor for palm oil in world markets and in Thailand’s domestic market is soybean oil.  Competition 
from soybean oil may increase as a result of increased plantings in South America, encouraged by growing demand for 
soya meal as an animal feed and by the higher yields from genetically modified soya crops (GMOs)

  However, oil palms produce an average of 4.16 tonnes oil per hectare, compared to less than 0.5 tonnes per 
hectare from soybeans.  For this reason palm oil’s share of world production is steadily increasing.

Palm Oil’s Share of World Production
ส่วนแบ่งปริมาณน้ำามันปาล์มในผลผลิตน้ำามันพืชทั่วโลก

               Palm Oil  Share of World Production
           Million tonnes  of 17 main oils & fats

   ผลผลิตน้ำามันปาล์ม (ล้านตัน)  ส่วนแบ่งในผลผลิตของ 17 น้ำามันพืชและไขสัตว์หลักทั่วโลก

  1980 4.6 8%

  1990 11.0 14%

  2000 21.9 19%

  2013 56.2 30%

  2015 62.8 31% 

  2020 forecast 78.0 estimated minimum requirement to meet consumption demand

Source:  Oil World (2015)

  At the present time, palm oil is the most price competitive of the main oils competing for a share of the world 
market, and palm oil is easily the most efficient and environmentally sustainable of the main oil crops.

Palm Oil’s Share of World Trade
International Trade Volume of Vegetable Oils
ส่วนแบ่งน้ำามันปาล์มในตลาดซื้อขายน้ำามันพืชระหว่างประเทศทั่วโลก

Source:  Oil World (2015)

  World oil palm plantings occupy less than 1% of the 5 billion hectares used for agriculture today.  But in 
return, oil palms produce 31% of the world’s supply of edible oils and fats.

RISk FACTORS
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 ความต้องการที่เพิ่มขึ้นทั่วโลก

  ความตอ้งการของน้ำามนัและไขสตัวใ์นโลกขึน้อยูก่บัการเพิม่ขึน้ของจำานวนประชากร  การเตบิโตทางเศรษฐกจิ และแนวโนม้ของ
ราคาที่มีความไม่แน่นอนขึ้นอยู่กับอุปสงค์และอุปทาน
 
  ผลผลติตอ่ปขีองน้ำามนัพชืและไขสตัวห์ลกั 17 ชนดิในโลกเพิม่ขึน้จาก 80.7 ลา้นตนัในป ี2533 เปน็ 204.9 ลา้นตนัในป ี2558 
  
  ตัง้แตป่ ี2543 อตัราการเตบิโตเฉลีย่สะสมของการบรโิภคน้ำามนัพชืไดเ้พิม่ขึน้รอ้ยละ 5.2 ตอ่ป ีโดยทีอ่ตัราการเตบิโตเฉลีย่สะสม
ของการบริโภคน้ำามันปาล์มได้เพิ่มขึ้นร้อยละ 8.1 ต่อปี และเป็นแหล่งน้ำามันพืชที่สำาคัญของโลก 
  
  สภาวะเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งในประเทศที่กำาลังพัฒนาขนาดใหญ่ คือ อินเดียและจีน นับว่าเป็นปัจจัยสำาคัญต่อการบริโภคที่สูงขึ้น 
หากการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศอินเดียและประเทศจีนลดลงอย่างต่อเนื่องอาจส่งผลกระทบต่ออัตราการขยายตัวความ
ต้องการน้ำามันพืชของโลกด้วย

 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น

  ปริมาณการใช้น้ำามันพืชได้เพิ่มขึ้นในอุตสาหกรรมเชื้อเพลิงชีวภาพและการผลิตน้ำามันไบโอดีเซล กว่า 11 ปีที่ผ่านมา ได้มีการ
ใช้น้ำามันพืชในการผลิตไบโอดีเซลเพิ่มขึ้นจาก 4 ล้านตันในปี 2547 เป็น 28.8 ล้านตันในปี 2558  ซึ่งประมาณ 8.7 ล้านตันมาจาก
น้ำามันปาล์ม 

Thailand’s Use of Crude Palm Oil for Biodiesel
ปริมาณการใช้น้ำามันปาล์มดิบเพื่อการผลิตไบโอดีเซลในประเทศ

 

  Source: Internal Trade Department

  การใช้ไบโอดีเซลจะสามารถลดผลกระทบจากใช้น้ำามันปิโตรเลียซึ่งมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก และการ
เพาะปลกูปาลม์น้ำามนัสามารถลดความยากจนในประเทศดอ้ยพฒันาหลายแหง่ โดยเหตผุลนีใ้นบางประเทศรวมทัง้ประเทศไทยไดอ้อก
กฏหมายบงัคบัใหผ้สมน้ำามนัไบโอดเีซลในน้ำามนัดเีซล ซึง่นัน่หมายความวา่การเตบิโตของการใชไ้บโอดเีซลในอนาคตไมไ่ดอ้ยูก่บัปจัจยั
ด้านราคาแต่เพียงอย่างเดียว และในขณะนี้ราคาน้ำามันพืชได้มีความสัมพันธ์โดยตรงกับราคาน้ำามันปิโตรเลียม

ปัจจัยความเสี่ยง

Thousand Tonnes
หน่วย: พันตัน
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RISk FACTORS

 World Demand Growth

  World demand growth for edible oils and fats will depend on world population growth, world economic growth 
and price trends which will fluctuate according to supply and demand.

  The world’s annual production of the 17 main edible oils and fats has grown from 80.7 million tonnes in 1990 
to 204.9 million tonnes in 2015.

Growth in world production of main Oils & Fats
การเพิ่มขึ้นของผลผลิตน้ำามันพืชและไขสัตว์ในตลาดโลก

Source: MPOB (2015)

  Since year 2000, world consumption of vegetable oils grew at a compound annual growth rate of 5.2%.  During 
this period consumption of palm oil increased at an average annual rate of 8.1% to become the world’s leading source 
of vegetable oil.

  One factor driving this consumption increase has been the strong economic growth in large developing countries 
such as India and China. With the economies of India and China continuing to experience slower growth this has reduced 
the rate of growth in the world’s demand for vegetable oils.

 Biofuels Demand Growth

  Vegetable oils are increasingly consumed as biofuels and for the manufacture of biodiesel. Over the past 11 
years the world consumption of biodiesel has increased from around 4.0 million tonnes in 2004 to 28.8 million tonnes 
in 2015 of which 8.7 million tonnes came from palm oil.

  Biodiesel is seen to reduce the effect of fossil fuel on world climate change and oil palm cultivation has been 
a very successful crop for the alleviation of rural poverty in some of the world’s underdeveloped regions.  For these 
reasons, and for reasons of energy security, some countries including Thailand, have legislated to mandate the use of 
biodiesel in diesel blends.  This mandated use means that future consumption growth of biodiesel may not depend on 
price alone, and that vegetable oil prices are now linked to petroleum prices.

1990 : 80.7 mil tonnes 2015 : 204.9 mil tonnes
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 ความต้องการเชื้อเพลิงชีวภาพที่เพิ่มขึ้น (ต่อ)

  ถ้าความต้องการของผู้ผลิตไบโอดีเซล ทำาให้ราคาน้ำามันพืชอยู่ในระดับที่สูงเกินไป อาจจะมีรัฐบาลบางประเทศยกเลิกการใช้
กฎหมายบังคับการใช้ไบโอดีเซล หรือยกเลิกเงินอุดหนุนการใช้ไบโอดีเซล ซึ่งอาจเป็นสาเหตุทำาให้การใช้ไบโอดีเซลลดลงและทำาให้มี
ปริมาณน้ำามันพืชส่วนเกินในตลาดโลกและราคาที่ลดต่ำาลงสำาหรับผู้ปลูกปาล์มน้ำามัน 

  ในปี 2558 ผลผลิตของน้ำามันปาล์มจำานวน 8.7 ล้านตัน ได้ถูกใช้ในการผลิตไบโอดีเซล หรือคิดเป็น 14% ของปริมาณการใช้
น้ำามันปาล์มทั้งหมด ถ้าหากผู้ใช้น้ำามันไบโอดีเซลมีความห่วงใยเรื่องสภาวะแวดล้อมที่ยั่งยืนของการผลิตน้ำามันปาล์มในอาเซียน อาจ
ทำาให้ความต้องการใช้น้ำามันไบโอดีเซลจากน้ำามันปาล์มลดลง ในระหว่างปี 2533 – 2553 มีการโค่นป่าในโลกจำานวน 300 ล้านเฮคแทร์ 
และเป็นการใช้เพื่อการปลูกปาล์มน้ำามันเพียง 3% (ไม่รวมพื้นที่ซึ่งเปลี่ยนจากพืชอื่นมาปลูกปาล์มน้ำามัน) (ที่มา: องค์การอาหารและ
การเกษตรแหง่สหประชาชาต)ิ แตอ่ยา่งไรกต็ามการปลกูปาลม์น้ำามนักย็งัเปน็ประเดน็ทีอ่ยูใ่นความสนใจและเปน็ทีจ่บัตามองขององคก์ร
พฒันาเอกชนเพือ่สิง่แวดลอ้มหลายองคก์ร อกีทัง้ราคาน้ำามนัดบิทีล่ดต่ำาลงตัง้แตช่ว่งปลายป ี2557 อาจสง่ผลใหม้กีารลดใชน้้ำามนัพชืเพือ่
การผลิตไบโอดีเซลลดลงในปีต่อไป ทำาให้ราคาน้ำามันปาล์มและน้ำามันพืชลดต่ำาลงด้วย
  
  ยูนิวานิชเป็นสมาชิกของสมาคมการผลิตน้ำามันปาล์มอย่างยั่งยืน (RSPO) และบริษัทได้รับใบรับรองของการเป็นผู้ผลิตน้ำามัน
ปาลม์ทีย่ัง่ยนื ขณะทีก่ารไดม้าซึง่ใบรบัรองการเปน็ผูผ้ลติน้ำามนัปาลม์อยา่งยัง่ยนืทำาใหต้น้ทนุการผลติสงูขึน้ แตเ่ปน็โอกาสสำาหรบับรษิทั
อย่างยูนิวานิชที่ได้แสดงให้เห็นถึงการตระหนักและใส่ใจในการดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม เศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืนมายาวนาน

 อัตราแลกเปลี่ยน

  การทำาธรุกจิคา้ขายน้ำามนัปาลม์ระหวา่งประเทศจะซือ้ขายเปน็เงนิดอลลารส์หรฐัอเมรกิา ผูน้ำาเขา้และผูส้ง่ออกในประเทศไทยอาจ
จะได้รับผลกระทบจากค่าเงินบาทเมื่อเทียบกับค่าเงินดอลลาร์สหรัฐอเมริกา
  
  ยนูวิานชิใชส้ญัญาอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราตา่งประเทศลว่งหนา้เพือ่ปอ้งกนัความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา
ในสัญญาซื้อขายแต่ละราย  

 การต่ออายุสัมปทานที่ดิน

  บรษิทัฯ มพีืน้ทีป่ลกูปาลม์บางสว่นเปน็พืน้ทีส่มัปทาน (รายละเอยีดอยูใ่นหนา้ 124) ซึง่สวนไทยอตุสาหกรรมไดร้บัการตอ่สมัปทาน
ในปี 2536 เป็นระยะเวลาอีก 30 ปี จนถึงปี 2566 ในขณะที่สวนเจียรวานิชได้รับสัมปทานในปี 2526 เป็นระยะเวลา 30 ปี ปัจจุบันได้
หมดอายุลงแล้วเมื่อวันที่ 21 เมษายน พ.ศ. 2556 โดยอยู่ระหว่างการยื่นคำาขอเข้าทำาประโยชน์ต่อบนพื้นที่เดิมเนื้อที่ 10,849-1-60 ไร่ 
(กรณุาอา่นสาสน์จากประธานกรรมการและรายละเอยีดในหนา้ 124) หากทางรฐับาลตดัสนิใจไมต่อ่อายสุมัปทานในทีด่นิสวนเจยีรวานชิ
ตามคำาขอ จะส่งผลกระทบต่อบริษัทโดยพื้นที่ปลูกปาล์มอาจจะลดลงและโครงการวิจัยของบริษัทหลายโครงการจะต้องถูกยกเลิกไป

 การแข่งขันของโรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม

  ในประเทศไทยมีการแข่งขันอย่างรุนแรงในการรับซื้อผลปาล์มสดระหว่างโรงงานสกัดน้ำามันปาล์มขนาดใหญ่มากกว่า 50 แห่ง 
ยูนิวานิชมีส่วนแบ่งในตลาดประมาณ 5.4% เมื่อมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นจึงส่งผลกระทบต่อการรับซื้อผลปาล์มสดกับโรงงานที่มี
อยู่เดิมในระดับหนึ่ง

  แม้ว่าจะมีโรงงานสกัดแห่งใหม่เกิดขึ้นในอุตสาหกรรมน้ำามันปาล์มทุกปี แต่ยูนิวานิชยังสามารถบรรลุแผนระยะยาวในการรักษา
อตัราการเตบิโตไวไ้ด ้โดยทีบ่รษิทัอาจขยายกำาลงัการผลติและจากการขยายพืน้ทีป่ลกูปาลม์น้ำามนัในประเทศไทย โดยพืน้ทีป่ลกูปาลม์ได้
เพิ่มขึ้นจาก 320,000 เฮคแทร ์(2 ล้านไร่ ) ในปี 2546 เป็น 720,000 เฮคแทร์ ( 4.5 ล้านไร่ )ในปี 2555 (ที่มา: สำานักงานเศรษฐกิจ
การเกษตร) ทั้งนี้ ประเทศไทยจะต้องมีการขยายกำาลังการผลิตของโรงงานสกัดในอัตราที่ใกล้เคียงกัน แต่บางครั้งการขยายพื้นที่เพาะ
ปลูกอาจไม่สมดุลกับกำาลังการผลิตที่เพิ่มขึ้นของโรงงาน

ปัจจัยความเสี่ยง
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 Biofuels Demand Growth (Cont’d)

  If the manufacture of biodiesel is perceived to cause the price of vegetable oils to rise to an unacceptably high level 
some governments may withdraw their biodiesel mandates and biodiesel subsidies. This may cause a reduction in the use 
of biodiesel and a surplus of vegetable oils on world markets and lower prices for oil palm farmers.

  In 2015, approximately 8.7 million tonnes of palm oil was used in biodiesel production which accounted for 14% 
of total palm oil usage. If international biodiesel consumers become concerned about the environmental sustainability of 
Asian palm oil production, there may be reduced demand for palm oil biodiesel. Of the 300 million hectares deforested 
in the world from 1990 to 2010 about 3% was planted with oil palms (not taking crop conversion into account). (Source:  
FAO)  Despite this fact, oil palms have become a target for some environmental NGOs. Furthermore, the decline in crude 
oil price since late 2014 may reduce the use of vegetable oil in the biodiesel industry in the year ahead, resulting in the 
decline in palm oil prices.  

  Univanich has become a member of the Roundtable on Sustainable Palm Oil (RSPO) and the company became a 
certified supplier of sustainable palm oil in 2013. While sustainability certification increases production costs it also presents 
an opportunity for a company like Univanich, which can demonstrate a proven track record of environmental, economic 
and social sustainability.

 Exchange rates

  International trade in palm oil is conducted in US dollars.  Importers and Exporters from Thailand can therefore be 
affected by the value of the Thai Baht relative to the US dollar.
  In the short term Univanich hedges any currency risk on individual sales contracts which are denominated in US 
dollars.

 Renewal of Land Concessions

  Parts of the Univanich oil palm plantations are planted on land leased under concession from the Government (refer 
Annual Report page 125 for details).

  The Topi concession was renewed in 1993 and runs for a further 30 years to 2023.
  The Chean Vanich concession was issued in 1983 and ran for 30 years to 2013.

  The Chean Vanich concession expired on April 21st, 2013. In 2010 the company submitted a renewal application 
to continue utilizing 10,849-1-60 rai of the concession area (refer to Chairman’s Report and Annual Report Page 125 for 
the detail). If the Government decided not to renew all or part of the Chean Vanich lease, the company’s plantation area 
might be reduced and many of the company’s research programmes would be terminated.
  

 Competition from new crushing mills

  In Thailand there is strong competition for purchased fruit amongst at least 50 major crushing mills. Univanich has 
about 5.4% share of this market.  New crushing mills and expanded existing mills can affect the level of competition for 
purchased fruit.

  Although new crushing capacity is entering the industry every year, Univanich has achieved a good long term 
growth rate.  This has been made possible by the company’s continuing investment in new processing capacity and by the 
expansion of Thailand’s oil palm planted area which is reported to have increased from 320,000 hectares (2.0 million rai) 
in 2003 to 720,000 hectares (4.5 million rai) in 2013. (source: Department of Agriculture). At this rate of planting growth, 
Thailand will require a similar rate of expansion of crushing capacity but expansion of new planting and expansion of new 
crushing capacity will not always match.

RISk FACTORS
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คณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร

รายชื่อผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นสูงสุด 10 รายแรก ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
บริษัทมีนโยบายการจ่ายเงินปันผลไม่ต่ำากว่าร้อยละ 50 ของกำาไรสุทธิในแต่ละปี ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับสถานะทางการเงินและแผนการลงทุน
ของบริษัทในอนาคต

 ผู้ถือหุ้น จำานวนหุ้นที่ถือ ร้อยละ

1.   นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420  18.71
2.   นางจันทร์ทิพย์ วานิช 91,116,300 9.69
3.   CHASE NOMINEES LIMITED  65,667,200 6.99
4.   บริษัท เจียรวานิช จำากัด 55,966,620 5.95
5.   UBS AG SINGAPORE BRANCH  39,000,000 4.15
6.   นายนรุตม์  จิตฤดีอำาไพ 34,053,170 3.62
7.   นางสาวนฤมล วิกรานต์พงศ์ 27,623,500 2.94
8.   นางสาวอังคณา  วานิช 23,634,990 2.51
9.   นางสาวรจนา  วานิช 23,294,820 2.48
10.  นางสาวอรนุช  วานิช 22,554,980 2.40

 คณะกรรมการบริษัท   จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง
  31 ธันวาคม 2557 31 ธันวาคม 2558

 คณะผู้บริหารบริษัท จำานวนหุ้น จำานวนหุ้น เปลี่ยนแปลง 
  31 ธันวาคม 2557 31 ธันวาคม 2558

1.   นายอภิรักษ์ วานิช 175,910,420 175,910,420 0
2.   นางพจนา มาโนช 6,952,840 6,952,840 0
3.   นางสาวกาญจนา วานิช 0 0 0
4.   นางสาวอังคณา วานิช 23,634,990 23,634,990 0
5.   ดร. พรต ซอโสตถิกุล 0 0 0
6.   ดร. พลัฎฐ์  ฐิติณัฐชนน 290,000 290,000 0
7.   มร. จอห์น เคลนดอน 9,947,000 9,947,000 0
8.   นายสุชาติ เจียรานุสสติ 0 0 0
9.   นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร 0 0 0
10.  มร. ชอง โท 0 0 0

1.  มร. จอห์น เคลนดอน 9,947,000 9,947,000 0
2.  ดร. พลัฏฐ์  ฐิติณัฐชนน 290,000 290,000 0
3.  มร. เฮาเวิร์ด ฮิลล์ 4,200 24,200 20,000
4.  นายสกุลรัตน์ ศิริพันธ์โนน* 21,330 21,330 0
5.  นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ 30,000 30,000 0
6.  นายพิพิธ  คล้ายสมบัติ 0 0 0
7.  นายสันติ  สวนยศ 120,000 120,000 0

   *นายสกุลรัตน์ ศิริพันธ์โนน ได้ลาออกจากคณะผู้บริหารบริษัทเมื่อวันที่ 31 ธันวาคม 2558

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ
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Board of Directors and Management

Shareholding Structure : The 10 largest shareholders as at 31 December 2015

The Company’s Board of Directors No of Shares No of Shares Change
  31 December 2014 31 December 2015

 Management Committee No of Shares No of Shares Change
  31 December 2014 31 December 2015

1. Mr. Apirag Vanich 175,910,420 175,910,420 0
2. Mrs. Phortchana Manoch 6,952,840 6,952,840 0
3. Ms. Kanchana Vanich 0 0 0
4. Ms. Aungkhana Vanich 23,634,990 23,634,990 0
5. Dr. Prote Sosothikul 0 0 0
6.    Dr. Palat  Tittinutchanon 290,000 290,000 0
7.    Mr. John Clendon 9,947,000 9,947,000 0
8.   Mr. Suchad Chiaranussati 0 0 0
9.    Ms. Supapang Chanlongbutra 0 0 0
10.  Mr. Chong Toh 0 0 0

1. Mr. John Clendon 9,947,000 9,947,000 0
2. Dr. Palat Tittinutchanon 290,000 290,000 0
3. Mr. Howard Hill 4,200 24,200 20,000
4. Mr. Skulrath Siriphannon* 21,330 21,330 0
5. Mr. Nattapong Dachanabhirom 30,000 30,000 0
6. Mr. Phiphit Khlaisombat 0 0 0
7. Mr. Santi Suanyot 120,000 120,000 0

    * Mr.Skulrath Siriphannon resigned from the Univanich Management Committee on 31st December 2015.

Dividend Policy
The Company has a policy to pay cash dividend of not less than 50% of its net profit after taxation. However, whether 
the Company will pay a dividend and the amount thereof will depend, amongst other things, on the Company’s financial 
conditions and future plans.

 Shareholders Number Of Shares Percent

1. Mr. Apirag Vanich 175,910,420  18.71
2.   Mrs. Chantip Vanich 91,116,300 9.69
3.   Chase Nominees Limited  65,667,200 6.99
4.   Chean Vanich Co., Ltd. 55,966,620 5.95
5.   UBS AG Singapore, Branch 39,000,000 4.15
6.   Mr. Narut  Chitrudiamphai 34,053,170 3.62
7.   Ms. Narumol  Vikranpong 27,623,500 2.94
8.   Ms. Aungkhana  Vanich 23,634,990 2.51
9.   Ms. Rojana  Vanich 23,294,820 2.48
10.   Ms. Oranutch  Vanich 22,554,980 2.40

ShAREhOLdER STRuCTuRE
ANd MANAGEMENT
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นายอภิรักษ์ วานิช

ประธ�นกรรมก�ร
อายุ 51 ปี

การศึกษา: ปริญญาโทบริหารธุรกิจ
มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยอินเดียน่า, 
สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิชตั้งแต่ปี 2533 และ
เปน็ประธานกรรมการบรษิทัในกลุม่วานชิในป ี2535 บรษิทัในกลุม่
วานิชมุ่งเน้นการทำาธุรกิจในประเทศ นอกเหนือจากธุรกิจน้ำามัน
ปาลม์ ยงัทำาธรุกจิทางดา้นเหมอืงแร ่ขนสง่ พฒันาอสงัหารมิทรพัย์
และโรงพยาบาลอีกด้วย 

การอบรมหลกัสตูรกรรมการ: นายอภริกัษ ์วานชิ ผา่นการอบรม
หลักสูตรกรรมการของสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย 
ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 37/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 60/2548
• หลักสูตรพ้ืนฐานการเงินสำาหรับกรรมการ (FND) คร้ังท่ี 19/2548
• หลักสูตรประธานกรรมการ (RCP) ครั้งที่ 13/2549
• หลักสูตรผู้บริหารระดับสูง สถาบันวิทยาการตลาดทุน 
 (หลักสูตร วตท.) รุ่นที่ 11

นางพจนา มาโนช

กรรมก�ร
อายุ 61 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีนิติศาสตร์บัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ ปริญญาตรี
สาขาบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยวิสคอน
ซิล, สหรัฐอเมริกา ปริญญาโทสาขาการ

บริหารโรงพยาบาล มหาวิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: ประธานกรรมการบริหารบริษัท โรงพยาบาลเอก
ชล จำากัด (มหาชน) จังหวัดชลบุรี และเป็นกรรมการของบริษัท ยูนิ
วานิชน้ำามันปาล์ม จำากัด (มหาชน) มานานกว่า 15 ปี รวมท้ังเป็น
กรรมการบริษัทในกลุ่มวานิช

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางพจนา มาโนช ผ่านการอบรม
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) คร้ังท่ี 25/2548 ของสมาคมส่งเสริม
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย
• หลักสูตรพ้ืนฐานด้านการเงินและการบัญชี คร้ังท่ี 13/2554 ของ
 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย
• อบรมหลักสูตร ธรรมาภิบาลทางการแพทย์ (ปธพ.) รุ่น 1 ของ
 สถาบันพระปกเกล้า

Mr Apirag Vanich

Chairman
Age 51

Education: Master’s degree in Business Administration 
from Indiana University and a degree in Agricultural 
Economics from Purdue University in the United States

Experience: Director of the Vanich group of companies 
in 1990 and Executive Chairman of the group since 1992.  
The Vanich group of companies is concentrated mainly in 
Thailand and in addition to the Univanich palm oil business 
the group has interests in mining, transport, property 
development and hospital services.  

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #37/2005
• Director Certification Program (DCP) #60/2005
• Finance for Non-Finance Director (FND) #19/2005
• The Role of Chairman (RCP) #13/2006
• Leader Program, Capital Market Academy

Mrs Phortchana Manoch

Director
Age 61

Education: Bachelor of Laws from Dhurakij Pundit 
University. Bachelor of Science in Business Administration 
from the University of Wisconsin, Green Bay, the United 
States. Master’s degree in Hospital Administration from 
the University of Wisconsin, Green Bay, the United States.

Experience: Currently Chief Executive of Aikchol 
Hospital Public Co., Ltd., a group of private hospitals in 
Chonburi Province.  Mrs Manoch has been a director of the 
Univanich business for more than fifteen years and is also 
a director of other companies in Vanich group.

IOD Program:
• Director Certification Program (DCP) #25/2005
• Financial Statements for Directors (FSD) #13/2011
• Good Governance for Medical Executive Course 
 – Class 1 from King Prajadhipok’s Institute

คณะกรรมการบริษัท
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นางสาวกาญจนา วานิช

กรรมก�ร
อายุ 58 ปี

การศึกษา: ปริญญาสาขาการเงิน มหา
วิทยาลัยวิสคอนซิล, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการของบริษัท 
ตัง้แตป่ ี2526 และเปน็กรรมการบรษิทัในกลุม่วานชิ รวมทัง้บรษิทั 
โรงพยาบาลเอกชล จำากัด (มหาชน)

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางสาวกาญจนา วานิช
ผ่านการอบรม
• หลกัสตูรกรรมการเบือ้งตน้ (DAP)  ครัง้ที ่36/2548 ของสมาคม
 ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Ms Kanchana Vanich

Director
Age 58

Education: A degree in finance from the University of 
Wisconsin, in the United States.

Experience: Ms. Kanchana Vanich has been a Director in 
the Univanich business since 1983 and is also a director 
of other companies in the Vanich group, including Aikchol 
Hospital Public Company Limited.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #36/2005

ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน

กรรมก�ร
อายุ 69 ปี

การศึกษา: ปริญญาเอก ด้านปฐพี 
วิทยาและพืชศาสตร์ มหาวิทยาลัยฟล
อริด้า สหรัฐอเมริกา ปริญญาโท จาก
มหาวิทยาลัย นอร์ธ แคโรไลน่า สเต็ท 

สหรฐัอเมรกิา ปรญิญาตร ีจากมหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์บางเขน

ประสบการณ:์ กอ่นมารว่มงานกบัยนูวิานชิในป ี2531 ดร.พลฏัฐ ์
ฐิติณัฐชนน เป็นนักวิชาการอาวุโส ด้านปาล์มน้ำามันกรมวิชาการ
เกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ ดร.พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน รับ
ผิดชอบด้านงานวิจัยและพัฒนาปาล์มน้ำามันของยูนิวานิชตั้งแต่
ปี 2531 ในปี 2537 ปฏิบัติงานในประเทศมาเลเซียภายใต้ยูนิลิ
เวอร์เป็นเวลา 2 ปี ในตำาแหน่งผู้จัดการสวนปาล์ม บริษัท Pamol 
Plantations Sdn.Bhd. เดินทางกลับประเทศไทยในปี 2539 ได้
รบัแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการฝา่ยสวนยนูวิานชิ รบัผดิชอบการดำาเนนิงาน
ทั้งในด้านดูแลสวนปาล์มและงานวิจัยและพัฒนาของบริษัท ในปี 
2555 ได้รับแต่งตั้งให้เป็นกรรมการของบริษัท โดยดำารงตำาแหน่ง
ผู้อำานวยการฝ่ายสวนและหัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน

การอบรมหลักสูตรกรรมการ:
-

Dr Palat  Tittinutchanon

Director
Age 69

Education: Ph.D. (Soil and Plant Science) University of 
Florida, U.S.A., a Master’s degree from North Carolina 
State University, USA. and a Bachelor degree from 
Kasetsart University in Thailand

Experience: Before joining Univanich in 1988,
Dr Palat Tittinutchanon was Senior Oil Palm Agronomist 
in Thailand’s Department of Agriculture. In 1988 he was 
appointed Research Officer responsible for the Univanich 
R&D programme. From 1994 he was seconded overseas 
by Unilever for two years as Estate Manager in Pamol 
Plantations Sdn Bhd in Malaysia. Upon his return to 
Thailand in 1996, he was appointed as Plantations Manager, 
responsible for operations in Univanich oil palm estates. 
  
In April 2012, Dr Palat was appointed to the Board as 
Plantations Director and Head of Oil Palm Research.

IOD Program:
-

BOARd OF dIRECTORS
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มร.จอห์น เคลนดอน

กรรมก�ร/กรรมก�รผู้จัดก�ร
อายุ 67 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรี เกษตรศาสตร์
บัณฑิต  มหาวิทยาลั ยลินคอล์น , 
นิวซีแลนด์

ประสบการณ์: ในช่วงปี 2523 ถึง 2541 มร.จอห์น เคลนดอน 
ทำางานกับ The Unilever Plantations and Plant Science 
Group ของประเทศอังกฤษ ดูแลรับผิดชอบงานในภาคพื้นเอเชีย
แปซิฟิก รวมทั้งเป็นกรรมการผู้จัดการ บริษัท ยูนิวานิชน้ำามัน
ปาล์ม จำากัด ในช่วงที่ร่วมทุนกับกลุ่มยูนิลิเวอร์ ตั้งแต่ปี 2534 ถึง 
ปี 2539 เป็นประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ Unipamol 
Malaysia Sdn Bhd. ในประเทศมาเลเชีย เป็นกรรมการของ 
Unifield PLC ของประเทศอังกฤษ และได้กลับมาร่วมงานกับ
บริษัท อีกในปี 2541

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: มร.จอห์น เคลนดอน ผ่าน
การอบรมหลักสูตรกรรมการของสมาคมส่งเสิรมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP) ครั้งที่ 57/2548
• หลักสูตรกรรมการ (DCP) ครั้งที่ 95/2550

Mr John Clendon

Managing Director
Age 67

Education: Diplomas in Agriculture and in Valuation 
and Farm Management, from Lincoln University in New 
Zealand.

Experience: From 1980 to 1998 Mr John Clendon was 
employed by Unilever Plantations and Plant Science 
Group of the UK, holding various management positions
in the Asia-Pacific region, including that of Managing 
Director of the Univanich joint venture in Thailand from 
1991 to 1996. Prior to re-joining Univanich in October 
1998, Mr Clendon was Director of Unilever’s oil palm 
operations in East Asia, Chairman and Managing 
Director of Unipamol Malaysia Sdn Bhd. and director of 
Unifield PLC in the UK

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #57/2005
• Director Certification Program (DCP) #95/2007

นางสาวอังคณา วานิช

กรรมก�ร
อายุ 56 ปี

การศกึษา: ปรญิญาโทบรหิารธรุกจิมหา
บณัฑติ มหาวทิยาลยันวิเฮฟเวน่ คอนเน็
คติคัท, สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: กรรมการของบริษัทในช่วงปี 2532 – 2538 และ
ไดก้ลบัมารบัตำาแหนง่กรรมการอกีครัง้ตัง้แตป่ ี2543 เปน็กรรมการ
บริหารบริษัท วานิช ลิเนียล จำากัด และกรรมการบริษัท เจียรวานิช 
จำากัด บริษัท เจียรวานิชการขนส่ง จำากัด และบริษัท ภูเก็ตโรงงาน
ยาง จำากัด

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางสาวอังคณา วานิช ผ่านการ
อบรม
• หลกัสตูรกรรมการเบือ้งตน้ (DAP)  ครัง้ที ่36/2548 ของสมาคม
 ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Ms Aungkhana Vanich

Director
Age 56

Education: Master’s degree in Business Administration 
from the University of New Haven in Connecticut, the 
United States.

Experience: Ms Aungkhana Vanich was a Director in the 
Univanich business from 1989 to 1995 before re-joining 
the company in 2000. She is currently also Executive 
Director of property developer Vanich Lineal Co., Ltd. 
and a Director of other companies in the Vanich Group.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #36/2005

คณะกรรมการบริษัท
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ดร.พรต ซอโสตถิกุล

กรรมก�ร
อายุ 48 ปี

การศึกษา: ปริญญาเอก (สาขาบริหาร 
ธุรกิจ) American University of 
Hawaii

ประสบการณ์: กรรมการและรองกรรมการผู้จัดการสำานักพัฒนา
ธุรกิจของบริษัท ซีคอนดีเวลลอปเมนท์ จำากัด (มหาชน) และเป็น
กรรมการของบริษัท ตั้งแต่ปี 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: ดร.พรต ซอโสตถิกุล ผ่านการ
อบรม
• หลกัสตูรกรรมการ (DCP)  ครัง้ที ่40/2547 ของสมาคมสง่เสรมิ
 สถาบันกรรมการบริษัทไทย

Dr Prote Sosothikul

Director
Age 48

Education: Doctorate in Business Administration from 
the American University of Hawaii and Master of Science 
degree from Boston University, USA.

Experience: Currently Vice President of Business 
Development for Seacon Development Public Company 
Limited, the developer and operator of the largest retail 
shopping complex in Thailand. Dr Prote Sosothikul was 
appointed as a non-executive director on the Univanich 
Board in 2000.

IOD Program:
• Director Certification Program (DCP) #40/2004

นายสุชาติ เจียรานุสสติ

ประธ�นกรรมก�รตรวจสอบ/ 
กรรมก�รอิสระ
อายุ 52 ปี

การศกึษา: ปรญิญาโทสาขาการจดัการ 
จากวิทยาลัยอิมพีเรียล มหาวิทยาลัย
ลอนดอน

ประสบการณ์: ในระหว่างปี พ.ศ. 2534  ถึง 2541  นายสุชาติ
รับตำาแหน่งรองประธานฝ่ายวาณิชธนกิจ ที่ เจ พี มอร์แกน พรอพ
เพอรต์ี ้แอนด ์อนิเวสตเ์มนท ์แบงกิง้ ยนูติ  ซึง่ทา่นมคีวามชำานาญ
ดา้นธรุกจิอสงัหารมิทรพัยแ์ละดา้นสถาบนัการเงนิ  ในปลายป ีพ.ศ. 
2541 ไดร้บัแตง่ตัง้เปน็ทีป่รกึษาของธนาคารแหง่ประเทศไทย  ทาง
ด้านการปรับโครงสร้างหนี้ รวมทั้งการให้คำาแนะนำากองทุนเพื่อ
การพัฒนาสถาบันการเงิน และดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ
ของเวสต์บรูค พาร์ตเนอร์ จนถึงต้นปี 2548 ปัจจุบันนายสุชาติ
เป็นกรรมการผู้จัดการของรีแคบ พาร์ตเนอร์ รับผิดชอบธุรกิจการ
ลงทุนอสังหาริมทรัพย์ในเอเซียทั้งหมด และได้รับการแต่งตั้งให้
เป็นกรรมการอิสระของยูนิวานิช เมื่อวันที่  12 กุมภาพันธ์ 2543

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นายสุชาติ เจียรานุสสติ ผ่าน
การอบรม
• หลกัสตูรกรรมการเบือ้งตน้ (DAP)  ครัง้ที ่37/2548 ของสมาคม
 ส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Mr Suchad Chiaranussati

Chairman of the Audit Committee/
Independent Director
Age 52

Education: Master’s degree in Management Science from 
Imperial College, University of London and an honours 
degree in economics and political science from the London 
School of Economics.

Experience: Between 1991 and 1998, Mr Chiaranussati 
was a vice-president of Investment Banking at JP Morgan’s 
Proprietary Investment and Investment Banking Unit. 
In late 1998 he was appointed as an advisor to the Bank 
of Thailand on matters relating to corporate sector debt 
restructuring, and the Financial Institutions Development 
Fund. Mr Chiaranussati was the Managing Principal of 
Westbrook Partners till early 2005. Today, Mr Chiaranussati 
is the Managing Principal of RECAP Partners and is 
responsible for RECAP Partners’ real estate investment 
operations for Asia. Mr Chiaranussati was appointed to 
the Univanich Board as an Independent Director on 12 
February, 2000.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #37/2005

BOARd OF dIRECTORS
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นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร

กรรมก�รตรวจสอบ / กรรมก�รอสิระ
อายุ 59 ปี

การศึกษา: ปริญญาตรีทางการบัญชี 
จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปริญญา
โทสาขาบริหารรัฐกิจ จากสถาบัน
บัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ (นิด้า)

ประสบการณ์: นางสาวศุภภางค์เข้าทำางานที่บริษัท ยูนิวานิชฯ  
ระหวา่งป ีพ.ศ. 2528 จนถงึป ี2543 จงึไดล้าออกจากบรษิทัฯ เพือ่
ดูแลกิจการของครอบครัว ได้แก่ สวนยาง สวนปาล์ม และโรงงาน
ยางพารา นางสาวศุภภางค์เข้าทำางานบริษัท ยูนิวานิชฯ ในปี พ.ศ. 
2528 รบัตำาแหนง่สมหุบ์ญัชตีัง้แตป่ ีพ.ศ. 2537 ถงึป ี2540  กอ่น
ไดเ้ลือ่นตำาแหนง่เปน็ผูจ้ดัการฝา่ยพาณชิย ์มหีนา้ทีร่บัผดิชอบการ
เงินและการบัญชีของบริษัททั้งหมด ในเวลา 15 ปี ที่ทำางานที่ยูนิ
วานชิ เธอไดเ้ขา้รบัการอบรมในหลกัสตูรการบรหิารของ ยนูลิเิวอร์
ในหลายประเทศ  ในป ีพ.ศ. 2533 ไดร้บัมอบหมายใหไ้ปทำางานใน
ฝ่ายตรวจสอบภายในของบริษัทยูนิลิเวอร์ซึ่งรับผิดชอบงานตรวจ
สอบบริษัทต่างๆ ในเครือ

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: นางสาวศุภภางค์ จรรโลงบุตร  
ผ่านการอบรมหลักสูตรกรรมการของ สมาคมส่งเสิรมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย ดังนี้
• หลักสูตรกรรมการเบื้องต้น (DAP)  ครั้งที่ 38/2548
• หลักสูตรกรรมการตรวจสอบ (ACP) ครั้งที่ 7/2548 

Ms Supapang Chanlongbutra

Audit Committee/Independent Director
Age 59

Education: A degree in Accounting from Thammasart 
University and Master’s degree in Public Administration 
from the National Institute of Development Administration.

Experience: Ms Chanlongbutra joined Univanich as a 
Management Trainee in 1985 and was the Company’s 
Financial Controller from 1994 to 1997 before being 
promoted to the position of Commercial Manager in charge 
of the Company’s financial and accounting activities.  
During her 15 years with the Company she participated in 
Unilever’s commercial and management training activities 
in several countries, and in 1990 was seconded as an 
overseas auditor in Unilever’s Internal Audit Department. In 
2000 Ms Chanlongbutra resigned her management position 
with Univanich to take up management responsibility 
for her family’s business interests in plantations, rubber 
manufacturing and exporting. Ms Chanlongbutra was 
appointed to the Univanich Board as an Independent 
Director on 27 July 2003.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) #38/2005
• Audit Committee Program (ACP) #7/2005

คณะกรรมการบริษัท
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มร. ชอง โท

กรรมก�รตรวจสอบ / กรรมก�รอสิระ
อายุ 47 ปี

การศึกษา: มร. ชอง โท จบการ
ศึกษาระดับปริญญาตรีสาขาปรัชญา 
รัฐศาสตร์และเศรษฐศาสตร์  จาก 
Oxford University สหราชอาณาจักร 

และปริญญาโท สาขาการจัดการจาก Massachusetts Institute 
of Technology สหรัฐอเมริกา

ประสบการณ์: มร. ชอง โท ปัจจุบันดำารงตำาแหน่งรองผู้จัดการ
ใหญ ่กจิการธนาคารตา่งประเทศ ธนาคารกรงุเทพ จำากดั (มหาชน) 
และดำารงตำาแหน่งประธานกรรมการบริหาร บริษัทหลักทรัพย์บัว
หลวง จำากดั (มหาชน) เปน็บรษิทัในเครอืธนาคารกรงุเทพประกอบ
ธุรกิจด้านตลาดทุน ซึ่ง มร. ชอง โท เป็นผู้ร่วมก่อตั้ง ก่อนเข้า
ร่วมงานกับธนาคารกรุงเทพ มร. ชอง โท เคยทำางานกับ มอร์
แกน สแตนลีย์ และ หน่วยงานด้านการลงทุนของรัฐบาลสิงคโปร์ 
นอกจากนี้ ยังเป็นกรรมการของ บมจ. โรงพยาบาลบำารุงราษฎร์ 
และ บมจ. ปูนซีเมนต์เอเชีย อีกด้วย มร. ชอง โท ได้รับการแต่ง
ตั้งเป็นกรรมการอิสระของ บมจ. ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม เมื่อวันที่ 
15 พฤษภาคม 2558

การอบรมหลักสูตรกรรมการ: มร. ชอง โท  ผ่านการอบรม
• ประกาศนียบัตรหลักสูตร Director Accreditation Program 
 รุ่น 54/2006 สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย

Mr Chong Toh

Audit Committee/Independent Director
Age 47

Education: Mr Chong Toh graduated from Oxford 
University where he read Philosophy, Politics and 
Economics as a British High Commissioner’s scholar, and 
obtained a Master of Science in Management from the 
Massachusetts Institute of Technology.

Experience: Mr Chong Toh is Senior Executive Vice 
President in the International Banking Group at Bangkok 
Bank. He is also the Executive Chairman of Bualuang 
Securities, the capital markets arm of Bangkok Bank that 
he helped to found. Prior to joining Bangkok Bank, he had 
also worked at Morgan Stanley and the Government of 
Singapore Investment Corporation. Chong also serves on 
the boards of Bumrungrad Hospital Plc and Asia Cement 
PCL. Mr Chong Toh was appointed to the Univanich Board 
as an Independent Director on 15 May 2015.

IOD Program:
• Director Accreditation Program (DAP) # 54/2006

BOARd OF dIRECTORS
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3 1. มร. จอห์น เคลนดอน กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ 
 Mr. John Clendon Managing Director

2. ดร. พลัฏฐ์ ฐิติณัฐชนน  ผู้อำานวยการฝ่ายสวน หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน 
 Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3. นายพิพิธ คล้ายสมบัติ ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม
 Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

4. นายณัฐพงศ์ ดัชณาภิรมย์ ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน
 Mr. Nattapong Dachanabhirom Chief Financial Officer

5. มร. เฮาเวิร์ด  ฮิลล์ ผู้จัดการทั่วไป (ยูนิวานิช)
 Mr. Howard Hill Ganeral Manager (UVAN)

6. นายสันติ  สวนยศ ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน
 Mr. Santi Suanyot Senior Plantations Manager

4

5

62

1

คณะผู้บริหาร
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 Mr. Howard Hill

General Manager (UVAN)
Age 58

Education: Bachelor of Agricultural Science, Post 
Graduate Diploma in Commerce (Marketing and 
Management) Lincoln University, New Zealand

Experience: Howard joined Univanich in 2015 following 
10 years working in Thailand and throughout the 
Southeast Asian region with Seed Asia Company Limited 
and AgriSource Consultants Ltd. He was appointed as 
Business Development Manager to assist the development 
of new business opportunities in Thailand and overseas 
and has since been promoted to General Manager UVAN 
from 1 April 2016.

	 มร.	เฮาเวิร์ด	ฮิลล์

ผู้จัดการทั่วไป
อายุ	58	ปี

การศึกษา:	ปรญิญาตรเีกษตรศาสตรบ์ณัฑติ,		ประกาศนยีบตัรการ
พาณชิยช์ัน้สงู	(การตลาดและการบรหิาร)		มหาวทิยาลยัลนิคอลน์,	
นิวซีแลนด์

ประสบการณ์:	มร.	เฮาเวิร์ด	เข้าร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	2558			
โดยผ่านการทำางานที่	 Seed	 Asia	 Company	 Limited	 and	
AgriSource	Consultants	 Ltd	 สำานักงานในประเทศไทย	 และ
ในภูมิภาคเอเชียอาคเนย์	เป็นเวลา	10	ปี		
มร.	 เฮาเวิร์ด	 ได้เข้ารับตำาแหน่งผู้จัดการฝ่ายพัฒนาธุรกิจ	 เป็นผู้
บริหารจัดการด้านการขยายธุรกิจของบริษัทฯ	 ทั้งในประเทศไทย
และตา่งประเทศ	และไดร้บัการแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการทัว่ไปของบรษิทั
ตั้งแต่วันที	่1	เมษายน	2559

มร.	จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการ/กรรมการผู้จัดการ	(สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Mr. John Clendon	 Managing	Director	(please	refer	Board	of	Directors	for	personal	profile)

ดร.	พลัฏฐ์	ฐิติณัฐชนน	 ผู้อำานวยการฝ่ายสวน	หัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน	(สามารถดูข้อมูลส่วนตัวในคณะกรรมการบริษัท)
Dr.	Palat	Tittinutchanon	 Plantations	Director,	Head	of	Oil	Palm	Research	(please	refer	Board	of	Directors	
	 	 	 for	personal	profile)

 Mr. Nattapong  Dachanabhirom

Chief Financial Officer
Age 46

Education: Master of Business Administration, Prince of 
Songkla University.
B.A. (Accounting) The University of the Thai Chamber 
of Commerce.
Certified Public Accountant (Thailand). 

Experience: Nattapong Dachanabhirom worked as 
an Audit Supervisor with Coopers & Lybrand (TH) 
Company Limited for 5 years from 1992. In 1997 
he joined Univanich as Financial Controller and was 
promoted to Accounting Manager in 2000, responsible 
for the company’s accounting and finance operations.  
In January 2016 he was promoted to Chief Financial 
Officer responsible for financial operations throughout 
the Univanich Group

	 นายณัฐพงศ์		ดัชณาภิรมย์

ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน
อาย	ุ46	ปี

การศึกษา	: ปริญญาโท	บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต	มหาวิทยาลัย
สงขลานครินทร	์
ปริญญาตร	ีบัญชีบัณฑิต	มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต	

ประสบการณ์:	 หัวหน้าตรวจสอบ	 บริษัท	 คูเปอร์สแอนด์ไลย์
แบรนด์	(ประเทศไทย)	จำากัด	ช่วง	เมษายน	2535	–	พฤษภาคม	
2540	ต่อมาเข้าร่วมงานกับบริษัท	ตั้งแต่เดือน	พฤษภาคม	2540	
ในตำาแหน่งสมุห์บัญชี	และในปี	2543	ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้จัดการ
ฝ่ายบัญชีรับผิดชอบงานบัญชีและการเงินของบริษัท	 ในเดือน
มกราคม	2559	คุณณัฐพงศ์	 ดัชณาภิรมย์	 ได้รับการแต่งตั้งเป็น
ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน	 ดูแลรับผิดชอบงานด้านการเงินของ
กลุ่มบริษัทยูนิวานิช	

ManageMent CoMMittee
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 Mr. Santi Suanyot

Senior Plantations Manager
Age 53

Education: Bachelor of Science (Agriculture) from 
Chiang Mai University in Thailand

Experience: Prior to joining Univanich in 1993, as an 
Estate Manager, Santi Suanyot had been employed in 
the government’s Horticulture Research Centre and as 
an assistant estate manager elsewhere in the oil palm 
industry.  Since 1993 he has managed several Univanich 
estates and in 2006 was appointed as District Manager with 
responsibility for business operations in Lamthap District, 
Krabi Province and in Cha Uat District, Nakhon Sri 
Thammarat Province. In January 2016 he was promoted 
to Senior Plantations Manager with responsibility for 
management of Univanich’s plantations. 

 Mr. Phiphit Khlaisombat

Chief Engineer
Age 45

Education: BE in Industrial/Production Engineering, 
King Mong Kut’s University of Technology Thonburi

Experience: Before joining Univanich, Phiphit 
Khlaisombat worked as a Project Manager in Berli Jucker 
Public Company Limited. He joined Univanich in 2005 as 
a Factory Engineer and in 2008 was appointed as Factories 
Manager responsible for the operation of the company’s 
three palm oil crushing mills with promotion to Group 
Engineer in 2009. In January 2016 he was promoted to 
Chief Engineer with responsibility for factory operations 
and  capital projects throughout Univanich operations in 
Thailand and the Philippines

	 นายสันติ		สวนยศ

ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน	
อายุ	53	ปี

การศึกษา:	ปริญญาตรี	 วิทยาศาสตร์บัณฑิต	 (เกษตรศาสตร์)	
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

ประสบการณ์:	ก่อนมาร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	2536นายสันต	ิ	
สวนยศ	เป็นนักวิชาการที่ศูนย์วิจัยพืชสวนของรัฐบาล	และเป็นผู้
ชว่ยผูจ้ดัการสวนทีบ่รษิทัน้ำามนัปาลม์แหง่หนึง่	และเขา้รว่มงานกบั
ยูนิวานิชในตำาแหน่งผู้จัดการสวน	รับผิดชอบงานด้านการจัดการ
สวนปาลม์น้ำามนัหลายแหง่ของบรษิทัและในป	ี2549	ไดร้บัการแตง่
ตัง้เปน็ผูจ้ดัการเขต	ดแูลรบัผดิชอบธรุกจิของบรษิทัในเขตอำาเภอ
ลำาทับ	จังหวัดกระบี	่และ	อำาเภอชะอวด	จังหวัดนครศรีธรรมราช
ในเดือนมกราคม	 2559	 คุณสันติ	 สวนยศได้รับการแต่งตั้งเป็น
ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน	 ดูแลรับผิดชอบด้านการบริหารจัดการ
สวนของบริษัท

	 นายพิพิธ	คล้ายสมบัติ

ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม
อายุ	45	ปี

การศึกษา:	ปรญิญาตร	ีวศิวกรรมศาสตร	์สาขา	วศิวกรรมอตุสาห
การ	มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกล้า	ธนบุรี

ประสบการณ์:	 ก่อนที่จะร่วมงานกับบริษัทยูนิวานิช	 คุณพิพิธ	
คล้ายสมบัติ	ทำางานเป็นผู้จัดการโครงการ	บริษัท	เบอร์ลี่	ยุคเกอร์	
จำากัด	 (มหาชน)	 และได้เข้าร่วมงานกับยูนิวานิชในปี	 2548	 ใน
ตำาแหน่งวิศวกรโรงงาน	 และในปี	 2551	 ได้รับการแต่งตั้งเป็นผู้
จดัการโรงงาน	ดแูลรบัผดิชอบโรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ทัง้สามแหง่
ของบรษิทั	ในป	ี2552	คณุพพิธิ	คลา้ยสมบตั	ิไดร้บัการแตง่ตัง้เปน็
วิศวกรประจำาเครือ	 โดยดูแลรับผิดชอบโรงงานสกัดน้ำามันปาล์ม
ของบริษัทและโครงการต่าง	ๆ	ของโรงงาน	และในเดือนมกราคม	
2559	ไดร้บัการแตง่ตัง้เปน็ผูจ้ดัการบรหิารฝา่ยวศิวกรรม	ดแูลรบั
ผิดชอบการดำาเนินงานของโรงงาน	และโครงการลงทุน	ตลอดจน
การดำาเนินงานของบริษัททั้งในประเทศไทยและฟิลิปปินส์

คณะผู้บริหาร
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ManageMent CoMMittee



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

48

	 โครงสร้างคณะกรรมการบริษัท

	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2558	โครงสร้างกรรมการบริษัท	ประกอบด้วยกรรมการ	10	ท่านซึ่งได้รวมคณะกรรมการตรวจสอบซึ่ง
ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำานวน	3	ท่าน	

 คณะกรรมการบริษัท

	 	 *มร.ชอง	โท	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระเมื่อวันที่	15	พฤษภาคม	2558	แทน	ม.ร.ว.	จัตุมงคล	โสณกุลซึ่งลาออกจาก
คณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที	่18	มีนาคม	2558

ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการ
1.	 	 คณะกรรมการมีอำานาจหน้าที่จัดการบริษัทมหาชนให้เป็นไปตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัดที่กำาหนดไว้ในหนังสือ
	 	 บริคณห์สนธ	ิและข้อบังคับของบริษัท
2.	 	 คณะกรรมการมีอำานาจหน้าที่จัดการบริษัทให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์	และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น
3.	 	 รายการที่กรรมการที่มีส่วนได้เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดกับบริษัท	 กรรมการท่านนั้นไม่มีสิทธิออกเสียง
	 	 ลงคะแนนในเรื่องนั้น
4.	 	 กรรมการผู้มีอำานาจในการลงนามจะต้องประกอบด้วยกรรมการสองคนลงนามร่วมกัน	 และประทับตราสำาคัญของบริษัท	 จึงจะ
	 	 กระทำาการผูกพันบริษัทได้
5.	 	 คณะกรรมการจะมอบอำานาจใหบ้คุคลใดหรอืหลายคน	หรอืนติบิคุคลใหก้ระทำาการรว่มกนัหรอืแยกกนัเพือ่กระทำาการแทนบรษิทั
	 	 ตามหนงัสอืบรคิณหส์นธแิละขอ้บงัคบัของบรษิทักไ็ด้	รวมทัง้การแตง่ตัง้ถอดถอนพนกังานของบรษิทั	และคณะกรรมการมสีทิธิ
	 	 ที่จะเปลี่ยนแปลงหรือถอดถอนอำานาจที่ได้มอบแก่บุคคลใดๆ	 นั้นแล้วก็ได้	 ทั้งนี้	 การมอบอำานาจนั้นต้องไม่มีลักษณะเป็นการ
	 	 มอบอำานาจทีท่ำาใหก้รรมการผูจ้ดัการ	ผูบ้รหิารสามารถพจิารณาและอนมุตัริายการทีก่รรมการผูจ้ดัการ	ผูบ้รหิารหรอืบคุคลทีอ่าจ
	 	 มคีวามขดัแยง้มสีว่นไดเ้สยีหรอืมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนก์บับรษิทั	ยกเวน้เปน็การอนมุตัริายการทีเ่ปน็ลกัษณะการดำาเนนิ
	 	 ธุรกิจการค้าปกติโดยทั่วไปของบริษัทที่คณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้ชัดเจนแล้ว
6.	 	 กิจการต่อไปนี้	 จะกระทำาได้เมื่อได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการโดยเสียงข้างมากของจำานวนกรรมการทั้งหมด	 โดยที่
	 	 กรรมการหนึ่งคนมีสิทธิลงคะแนนเสียงได้หนึ่งเสียง
	 	 6.1	การอนุมัติงบประมาณ	และแผนการดำาเนินการประจำาปีของบริษัท
	 	 6.2	การกู้ยืมเงินหรือให้กู้ยืมเงินเป็นจำานวนเกินกว่า	70	ล้านบาท	ไม่ว่าเป็นการกู้ยืมเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกัน
	 	 	 ในการกู้ยืมรายเดียวกัน
	 	 6.3	การค้ำาประกันในวงเงินเกินกว่า	70	ล้านบาท	ไม่ว่าเป็นการค้ำาประกันเพียงครั้งคราวเดียวหรือหลายคราวรวมกันในการค้ำา
	 	 	 ประกันรายเดียวกัน
7.	 	 กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไม่ชักช้า	
	 	 7.1	หากมีส่วนได้เสียในสัญญาใด	ๆ	ที่บริษัททำาขึ้นไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม	
	 	 7.2	ถือหุ้น	หรือหุ้นกู้	เพิ่มขึ้นหรือลดลงในบริษัท	หรือบริษัทในเครือ
8.	 	 คณะกรรมการบริษัทมีหน้าที่ติดตามให้บริษัทปฏิบัติตามหลักเกณฑ์	 และวิธีการที่กำาหนดในเรื่องที่บริษัทตกลงเข้าทำารายการ
	 	 ที่เกี่ยวโยงกัน	หรือรายการเกี่ยวกับการได้มาหรือจำาหน่ายไปของบริษัทตามความหมายที่กำาหนดตามประกาศตลาดหลักทรัพย์
	 	 แห่งประเทศไทย	 หรือสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ที่ใช้บังคับกับรายการที่เกี่ยวโยงกันของ
	 	 บริษัทจดทะเบียนหรือการได้มาหรือจำาหน่ายไปซึ่งสินทรัพย์ของบริษัทจดทะเบียนแล้วแต่กรณี

โครงสร้างการจัดการ

											ชื่อ																																																	ตำาแหน่ง

1.		นายอภิรักษ์		วานิช	 ประธานกรรมการ
2.		นางพจนา		มาโนช	 กรรมการ
3.		นางสาวกาญจนา	วานิช	 กรรมการ
4.	นางสาวอังคณา		วานิช	 กรรมการ
	5.	ดร.	พรต		ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
	6.	ดร.	พลัฎฐ์		ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ
	7.	มร.จอห์น		เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ
	8.	นายสุชาติ		เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ	
	9.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ
	10.	มร.ชอง		โท	*	 กรรมการอิสระ
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 Board of Directors

  As at 31 December  2015, the Company had ten Directors, including three Independent Directors, who make up 
the Audit Committee.

 The Company’s Board of Directors at 31 December 2015

  *Mr.Chong Toh has been appointed as an Independent Director on 15th May 2015 to take the place of M.R.Chatu 
Mongol Sonakul who has been resigned from the Univanich Board of Directors on 18th March 2015.

Scope of duties and responsibilities of the Board of Directors 
1.  The Board of Directors is responsible for managing the public company to be in compliance with the Public 
  Companies Act and in accordance with the Company’s Memorandum and Articles of Association.
2.  The Board of Directors is responsible for managing the Company to be in line with the objectives and resolutions 
  of the shareholders’ meetings.
3.  In a transaction in which a director has a personal interest or may have some other conflict of interest with the 
  Company, that director will not have the right to vote on the matter.
4.  Authorized directors must comprise two directors co-signing together with the Company’s seal in order to bind 
  the Company to its obligations.
5.  The Board of Directors can assign power of attorney to any one or more persons or juristic persons to act jointly 
  or severally on behalf of the Company according to the Memorandum and Articles of Association of the Company, 
  including appointment or removal of Company employees.  The Board of Directors has the right to change or 
  withdraw such power of attorney already assigned to such persons.  The assignment of the power of attorney must 
  not be in such a way that it will cause the Managing Director or management, or potentially conflicting persons, 
  to have a conflict of interest with the Company. Such approval is granted in a case of normal business and when 
  the Board of Directors has already defined the scope of approval clearly.
6.  The following activities can be done with the majority approval from the Board of Directors in which one director 
  possesses one vote:
  6.1 Budget approval and the annual business plan
  6.2 Borrowing or lending the amount of more than Baht 70 million including borrowing at one time or several 
   times from the same lender 
  6.3 Provision of guarantee of an amount over Baht 70 million, whether at one time or several times for the same 
   borrower
7.  The director must inform the Company immediately if:
  7.1 He or she has an interest in a contract whether directly or indirectly involving the Company, or
  7.2 He or she increases or decreases his/her holding in both shares or debentures of the Company or group 
   companies
8.  The Board of Directors is responsible for monitoring the Company in compliance with the rules and regulations of 
  both the SET and SEC regarding connected transactions as well as acquisition and disposal of assets of listed 
  companies.

ManageMent StruCture

  Name  Position

 1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
 2.  Mrs. Phortchana Manoch Director
 3.  Ms. Kanchana Vanich Director
 4.  Ms. Aungkhana Vanich Director
 5.  Dr. Prote Sosothikul Director
 6.  Dr. Palat Tittinutchanon Director
 7.  Mr. John Clendon Managing Director
 8.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
 9.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
10. Mr. Chong Toh* Independent Director
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	 กรรมการอิสระ

	 	 บริษัทมีกรรมการอิสระ	3	ท่านซึ่งประวัติของแต่ละท่านรวมอยู่ในประวัติกรรมการบริษัทในรายงานประจำาปีเล่มนี้

คุณสมบัติกรรมการอิสระของบริษัท	มีดังนี้
	 	 •	 ไม่ได้ถือหุ้นของบริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง	ทั้งทางตรงและทางอ้อม
	 	 •	 ไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงานในบริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง	และไม่ได้รับเงินเดือนประจำาจาก
	 	 	 บริษัท	บริษัทในเครือ	บริษัทร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไมม่ผีลประโยชนห์รอืสว่นไดเ้สยีไมว่า่ทางตรงหรอืทางออ้มทัง้ในดา้นการเงนิและบรหิารงานของบรษิทั	บรษิทัในเครอื	บรษิทั
	 	 	 ร่วม	หรือบริษัทที่เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไม่ใช่เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของผู้บริหารหรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	 บริษัทในเครือ	 บริษัทร่วม	 หรือบริษัทที่
	 	 	 เกี่ยวข้อง
	 	 •	 ไมไ่ดร้บัการแตง่ตัง้ขึน้เปน็ตวัแทนเพือ่รกัษาผลประโยชนข์องกรรมการของบรษิทั	ผูถ้อืหุน้รายใหญ่	หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เปน็ผูท้ี่
	 	 	 เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 	 •	 มีความรู้	 ความสามารถปฏิบัติหน้าที่ในฐานะกรรมการอิสระ	 สามารถปฏิบัติหน้าที่และแสดงความเห็นหรือรายงานผลการ
	 	 	 ปฏบิตังิานตามหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการของบรษิทัไดโ้ดยอสิระ	โดยไมอ่ยูภ่ายใตก้ารควบคมุของผูบ้รหิาร
	 	 	 หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

	 คณะกรรมการตรวจสอบ

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2558	คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วยกรรมการอิสระทั้งสามท่าน	ดังต่อไปนี้

	 ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ

(1)		 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ
(2)		 สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน	(Internal	Control)	และระบบการตรวจสอบภายใน	(Internal	Audit)	ที่เหมาะ
	 	 สมและมีประสิทธิผล	 และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน	 ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณา
	 	 แต่งตั้งโยกย้าย	เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน	หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน	
(3)		 สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์	และกฎหมายที่
	 	 เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
(4)		 พิจารณา	 คัดเลือก	 เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อทำาหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท	 และเสนอค่าตอบแทนของ
	 	 บุคคลดังกล่าว	รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ	1	ครั้ง
(5)		 พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการอื่นที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์	 ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำาหนดของ
	 	 ตลาดหลักทรัพย	์ทั้งนี้	เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

		1.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 							ประธานกรรมการตรวจสอบ	

		2.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 							กรรมการตรวจสอบ	

		3.	มร.ชอง	โท	 							กรรมการตรวจสอบ	

โครงสร้างการจัดการ
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 Independent Directors

  The company has three Independent Directors whose personal profiles are included with the Board of Directors 
in this Annual Report.

All three Independent Directors fulfill the following criteria;
  • They are not shareholders of the company or of any related, affiliated or associated company, either directly 
   or indirectly.
  • They are not involved in the management of the company or of any related, or associated company, and do 
   not receive a regular salary from any such company.
  • They have no direct or indirect beneficial interest in the finance or management of the company or of any 
   related or associated company.
  • They are not related in any way to a member of management or to the majority shareholders of the company 
   or of a related or associated company.
  • They have not been appointed as a representative to safeguard interests of the company’s directors, majority 
   shareholders or shareholders who are related to the company’s majority shareholders.
  • They are skilled and highly capable of performing the duties of Independent Directors, including giving 
   opinions and reporting on the financial performance of the company, and to carry out other duties delegated 
   to them by the Board of Directors, free of the control of management, major shareholders or the close 
   relatives of such connected persons.

 Audit Committee 
 
As at 31 December 2015, the Company’s Audit Committee comprises three Independent Directors, as follows:

 
 Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee

(1)  To review the company’s financial reporting process to ensure that it is accurate and adequate.
(2)  To review the company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable 
  and efficient, to determine an internal audit unit’s independence, as well as to approve the appointment, transfer 
  and dismissal of the chief of an internal audit unit or any other unit in charge of an internal audit.
(3)  To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, and 
  the laws relating to the Company’s business.
(4)  To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose such 
  person’s remuneration, as well as to attend a non-management meeting with an auditor at least once a year.
(5)  To review the Connected Transactions, or the transaction that may lead to conflicts of interests, to ensure that 
  they are in compliance with the laws and the Exchange’s regulations, and are reasonable and for the highest 
  benefit of the Company.

  Name  Position

1. Mr. Suchad Chiaranussati Chairman of the Audit Committee
2. Ms. Supapang Chanlongbutra Audit Committee member

3. Mr. Chong Toh Audit Committee member

ManageMent StruCture
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	 ขอบเขตอำานาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ	(ต่อ)

(6)		 จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ	 โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัท	 ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดย
	 	 ประธานคณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้
	 	 (ก)	ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง	ครบถ้วน	เป็นที่เชื่อได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
	 	 (ข)	ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
	 	 (ค)	ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์	 หรือ
	 	 	 กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
	 	 (ง)	ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
	 	 (จ)	ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
	 	 (ฉ)	จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ	และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
	 	 (ช)	ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร	(charter)
	 	 (ซ)	รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจาก
	 	 	 คณะกรรมการบริษัท
	 	 (7)	ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

	 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์

	 	 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์ได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการบริษัท	ในปี	2547	ปัจจุบันประกอบด้วยกรรมการ	8	ท่าน	
ดังนี้

	 	 คณะอนุกรรมการข้างต้นจะมีการจัดประชุมขึ้นเป็นครั้งคราวและอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง	 มีหน้าที่หลักในการพิจารณาทบทวน
กลยุทธ์ของบริษัทเพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจในอนาคต	 แผนธุรกิจในระยะยาวของบริษัท	 และกลยุทธ์อื่น	 ๆ	 ที่เกี่ยวกับโครงการ
ระยะยาว	รวมถึงการพิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง

	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน

	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนได้รับการแต่งตั้งโดยมติคณะกรรมการของบริษัท	เมื่อวันที่	11	สิงหาคม	
2548	ปัจจุบันประกอบด้วยสมาชิกที่ไม่ได้เป็นกรรมการบริหาร	จำานวน	4	ท่าน	ดังนี้

  คณะอนกุรรมการการสรรหาและพจิารณาผลตอบแทนจะมกีารจดัประชมุขึน้เปน็ครัง้คราวและอยา่งนอ้ยปลีะหนึง่ครัง้	เพือ่พจิารณา
ทบทวนและให้คำาปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั้งและกำาหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท	 รวมทั้ง
มัน่ใจวา่มแีผนการสบืทอดตำาแหนง่ผูบ้รหิารระดบัสงู	เนือ่งจากกรรมการบรหิารไมไ่ดเ้ปน็สมาชกิในคณะอนกุรรมการชดุนี	้ดงันัน้กรรมการ
บริหารจึงไม่มีบทบาทในการพิจารณาผลตอบแทนให้กับตนเอง

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

		1.	นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ
		2.	นางพจนา	มาโนช	 กรรมการ
		3.	ดร.พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
		4.	ดร.พลัฎฐ์	ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ
		5.	มร.จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ
		6.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ
		7.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ
		8.	มร.ชอง	โท	 กรรมการอิสระ

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

		1.	นายอภิรักษ์	วานิช	 ประธานกรรมการ
		2.	ดร.	พรต	ซอโสตถิกุล	 กรรมการ
		3.	นายสุชาติ	เจียรานุสสติ	 กรรมการอิสระ
		4.	นางสาวศุภภางค์	จรรโลงบุตร	 กรรมการอิสระ	

โครงสร้างการจัดการ
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 Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee (Cont’d)

(6)  To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report which must be signed by 
  the audit committee’s chairman and consist of at least the following information;
  (a) An opinion on the accuracy, completeness and creditability of the Company’s financial report.
  (b) An opinion on the adequacy of the Company’s internal control system.
  (c) An opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, or the 
   laws relating to the Company’s business.
  (d) An opinion on the suitability of an auditor.
  (e) An opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests.
  (f) The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each committee member.
  (g) An opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in accordance 
   with the charter.
  (h) Other transaction which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the shareholders and 
   general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by the Company’s board of 
   directors.
(7)  To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit committee.

 Strategic Planning Subcommittee
 
  The Strategic Planning Subcommittee was established by the Board in 2004. Currently it comprises eight Directors, 
as follows:

  The Strategic Planning Subcommittee meets as required and at least once each year, to review the Company strategy 
for long-term growth, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession of 
senior management.

 Nominating and Remuneration Subcommittee

  The Nominating and Remuneration Subcommittee, whose members comprise Non-Executive Directors was 
established by the Board on 11 August 2005. Currently the Subcommittee comprises four Directors, as follows:

  The Nominating and Remuneration Subcommittee meets as required and at least once each year, to review and 
recommend to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there 
is a succession plan. As the Executive Directors are not members of the Subcommittee, they do not play any part in the 
decisions of their own remuneration. 

  Name     Position

1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Mrs. Phortchana Manoch Director
3.  Dr. Prote Sosothikul Director
4.  Dr. Palat Tittinutchanon Director
5.  Mr. John Clendon Managing Director
6.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
7.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director
8.  Mr. Chong Toh Independent Director

   Name     Position

1.  Mr. Apirag Vanich Chairman
2.  Dr. Prote Sosothikul Director
3.  Mr. Suchad Chiaranussati Independent Director
4.  Ms. Supapang Chanlongbutra Independent Director

ManageMent StruCture
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	 ผู้บริหาร

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2558	บริษัทมีผู้บริหารทั้งหมดจำานวน	6	ท่าน	ประกอบด้วย

อำานาจหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการ
	 	 กรรมการผู้จัดการมีอำานาจดำาเนินการเป็นผู้บริหารจัดการการดำาเนินธุรกิจตามปกติของบริษัท	 รวมถึงการจัดซื้อจัดหาวัตถุดิบ	
เครือ่งจกัรอปุกรณ	์และการขายผลติภณัฑข์องบรษิทั	การแตง่ตัง้พนกังานและการพฒันาธรุกจิของบรษิทั	ตามขอบเขตและอำานาจหนา้ที่
ในการดำาเนินงานที่ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการ

	 	 แตท่ัง้นี	้การอนมุตัริายการของกรรมการผูจ้ดัการขา้งตน้	จะไมร่วมถงึการอนมุตัริายการทีท่ำาใหก้รรมการผูจ้ดัการหรอืบคุคลทีม่ี
สว่นไดเ้สยีอาจมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนใ์นลกัษณะอืน่ใดกบับรษิทั	รวมทัง้รายการทีก่ำาหนดใหต้อ้งขอความเหน็ชอบจากผูถ้อืหุน้
ในการทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซึง่สนิทรพัยข์องบรษิทั	เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัย์
ในเรื่องดังกล่าว	ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

อำานาจหน้าที่ของผู้บริหาร
	 	 1)	 ร่วมกันตัดสินใจในเรื่องที่สำาคัญของบริษัท	กำาหนดภารกิจ	วัตถุประสงค์	แนวทาง	นโยบายของบริษัท	รวมถึงการกำากับดูแล
	 	 	 การดำาเนินงานโดยรวม	ผลผลิต	ชุมชน	ความสัมพันธ์กับลูกค้า	และต้องรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษัท
	 	 2)	 มีอำานาจอนุมัติค่าใช้จ่าย	หรือการจ่ายเงินตามโครงการ	หรือการลงทุนตามขอบเขตและอำานาจหน้าที่ในการดำาเนินงานที่ได้
	 	 	 รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท
	 	 3)	 มีอำานาจจ้าง	แต่งตั้ง	ปลดออก	ให้ออก	ไล่ออก	กำาหนดอัตราค่าจ้าง	ให้บำาเหน็จรางวัล	ปรับขึ้นเงินเดือน	ค่าตอบแทน	เงิน
	 	 	 โบนัส	สำาหรับพนักงานในสายงาน	ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท
	 	 4)	 มีอำานาจกระทำาการ	และแสดงตนเป็นตัวแทนบริษัท	ต่อบุคคลภายนอกในกิจการที่เกี่ยวข้องและเป็นประโยชน์ต่อบริษัท
	 	 5)	 ดำาเนินกิจการที่เกี่ยวข้องกับการบริหารงานทั่วไปของบริษัท
 
	 	 แต่ทั้งนี้	การอนุมัติรายการของผู้บริหารจะไม่รวมถึงการอนุมัติรายการที่ทำาให้ผู้บริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	มีส่วนได้
เสียหรืออาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในลักษณะอื่นใดกับบริษัท	รวมทั้งรายการที่กำาหนดให้ต้องขอความเห็นชอบจากผู้ถือหุ้นใน
การทำารายการทีเ่กีย่วโยงกนัและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยไปซึง่สนิทรพัยข์องบรษิทั	เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัยใ์น
เรื่องดังกล่าว	ยกเว้นรายการที่เป็นลักษณะเงื่อนไขทางการค้าปกติซึ่งคณะกรรมการได้กำาหนดกรอบการพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้ว

	 	 ชื่อ	 	 ตำาแหน่ง

1.		 มร.	จอห์น	เคลนดอน	 กรรมการผู้จัดการ

2.		 ดร.	พลัฎฐ์	ฐิติณัฐชนน	 ผู้อำานวยการฝ่ายสวน

	 	 	 และหัวหน้าฝ่ายวิจัยปาล์มน้ำามัน

3.		 มร.เฮาเวิร์ด		ฮิลล์	 ผู้จัดการทั่วไป

4.		 นายณัฐพงศ์	ดัชณาภิรมย์	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายการเงิน

5.		 นายพิพิธ	คล้ายสมบัติ	 ผู้จัดการบริหารฝ่ายวิศวกรรม

6.		 นายสันติ	สวนยศ	 ผู้จัดการอาวุโสฝ่ายสวน

โครงสร้างการจัดการ
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 Management

As of 31 December 2015, the Company’s Management Committee of senior managers comprises six members as follows:

 

Duties and Responsibilities of the Managing Director
  The Managing Director has the authority to manage the Company’s normal business activities and including 
procurement of raw materials, machinery and sale of the company’s products, engagement of employees, and development 
of the Univanich business, within the scope of authority and responsibility granted by the Board of Directors.

  The Managing Director’s authority does not include approval of any transaction that may involve the Managing 
Director or other connected persons which may cause any conflict of interest within the Company.  In compliance with 
SET regulations, connected transactions or transactions involving the acquisition or disposal of Company assets for which 
require shareholders’ approval, unless such transactions are in the normal course of business and for which the Board of 
Directors has already clearly defined the scope of approval.

Duties and Responsibilities of the Management
  1. Collectively decide on the Company’s operational issues including establishing duties, objectives, guidelines, 
   policies, corporate governance, production, community and customer relations as being responsible to the 
   Board of Directors.
  2. Authority to approve general expenses, project expenses or investments according to the scope of authorities 
   and responsibilities assigned by the Board of Directors.
  3. Authority to hire, appoint, dismiss, define the salary, offer reward, raise the salary and compensate bonus for 
   employees in the various departments of the company, according to the authorities assigned by the Board of 
   Directors
  4. Authority to act for and on behalf of the Company in any business that is relevant and beneficial to the Company. 
  5. Act on the Company’s behalf for general management affairs.

  The Management’s authority does not include approval of any transactions that may involve Management interest 
that may cause any conflict of interest within the Company, including connected transactions or transactions involving the 
acquisition or disposal of Company assets, unless such transactions are in the normal course of business and for which 
the Board of Directors has already clearly defined the scope of approval. 

   Name     Position

1.  Mr. John Clendon Managing Director

2.  Dr. Palat Tittinutchanon Plantations Director, Head of Oil Palm Research

3.  Mr. Howard Hill General Manager (UVAN)

4.  Mr. Nattapong Dachanabhirom Chief Financial Officer

5.  Mr. Phiphit Khlaisombat Chief Engineer

6.  Mr. Santi Suanyot Senior Plantations Manager

ManageMent StruCture
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	 การสรรหากรรมการและผู้บริหาร

การสรรหากรรมการบริษัท
  •	 คณะกรรมการประกอบด้วยกรรมการอย่างน้อยห้าคน	โดยให้ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นเป็นผู้พิจารณาเลือกตั้ง	
  •	 ใหค้ณะกรรมการเลอืกตัง้กรรมการดว้ยกนัเปน็ประธานกรรมการ	รองประธานกรรมการ	กรรมการผูจ้ดัการ	และตำาแหนง่อืน่
	 	 	 ตามที่เห็นเหมาะสมด้วยก็ได	้
  •	 ในการประชุมสามัญประจำาปีทุกครั้ง	 กรรมการจะต้องออกจากตำาแหน่งอย่างน้อยจำานวนหนึ่งในสามโดยอัตรา	 ถ้าจำานวน
	 	 	 กรรมการแบ่งออกเป็นสามส่วนไม่ได้ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้เคียงที่สุดกับส่วนหนึ่งในสาม	
  •	 ทั้งนี้ในข้อบังคับของบริษัทไม่ได้กำาหนดวิธีการเลือกตั้งคณะกรรมการของบริษัทไว้	 ดังนั้นการเลือกตั้งคณะกรรมการของ
	 	 	 บรษิทัจะเปน็ไปตามพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชนจำากดั	ซึง่ในบรษิทัมหาชนนัน้ไดก้ำาหนดวธิกีารไวเ้ปน็พเิศษเรยีกวา่การลง
	 	 	 คะแนนเสียงสะสม	(cumulative	voting)	โดยมีหลักเกณฑ์ว่า	
	 	 	 1.	 ผู้ถือหุ้นคนหนึ่ง	มีคะแนนเสียงเท่ากับจำานวนหุ้นที่ตนถือคูณด้วยจำานวนกรรมการที่จะเลือกตั้ง
	 	 	 2.	 ผู้ถือหุ้นแต่ละคน	 จะใช้คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ	 1.	 เลือกตั้งบุคคลเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได	้ ใน
	 	 	 	 กรณีที่เลือกตั้งหลายคนเป็นกรรมการจะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้	
	 	 	 3.	 บคุคลซึง่ไดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุตามลำาดบัลงมาเปน็ผูไ้ดร้บัการเลอืกตัง้เปน็กรรมการเทา่จำานวนกรรมการ	ทีพ่งึจะม	ีถา้
	 	 	 	 ผู้ได้รับการเลือกตั้งในลำาดับถัดมามีคะแนนเสียงเท่ากันก็จะใช้วิธีจับฉลากเพื่อให้ได้กรรมการที่บริษัทพึงจะมี	

การแต่งตั้งกรรมการผู้จัดการและผู้บริหารระดับสูง
	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทนของคณะกรรมการบริษัทเป็นผู้ทำาหน้าที่พิจารณาทบทวน	และให้คำาเสนอ
แนะในการแต่งตั้งผู้บริหารระดับสูงและวางแผนการสืบทอดตำาแหน่ง

ค่าตอบแทนผู้บริหาร
ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
ค่าตอบแทนคณะกรรมการจำานวน	10	ท่าน

	 	 	 	 	 *รวมค่าตอบแทนระหว่างปีของหม่อมราชวงศ์จัตุมงคล	โสณกุล	ที่ได้ลาออกเมื่อวันที่	18	มีนาคม	2558

	 	 ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญครั้งที	่46	ประจำาปี	2558	วันที่	30	เมษายน	2558	ได้มีมติให้ค่าตอบแทนของคณะกรรมการแต่ละ
ท่านเท่าเดิม	เป็นปีละ	406,000.00	บาท	และค่าตอบแทนของประธานกรรมการเป็นปีละ	609,000.00	บาทและค่าใช้จ่ายของประธาน
กรรมการอีก	ปีละ	2,196,150	บาท

	 	 กรรมการตรวจสอบจะได้รับเบี้ยประชุมครั้งละ	30,000	บาท	และประธานกรรมการตรวจสอบ	ครั้งละ	37,500บาท	

ค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี

ค่าตอบแทนผู้บริหารจำานวน		6	ท่าน

	 	 *เกณฑ์เงินสด	และได้รวมค่าตอบแทนระหว่างปีของคุณสกุลรัตน์	ศิริพันธ์โนน	ที่ได้ลาออกเมื่อวันที่	31	ธันวาคม	2558		

ค่าตอบแทนอื่น	
	 	 บรษิทัมกีารตัง้กองทนุเพือ่การเกษยีณอายใุหแ้กพ่นกังาน	โดยพนกังานประจำาทีเ่กษยีณอายจุะไดค้า่ชดเชยตามทีก่ฎหมายกำาหนด	
และผลประโยชน์อีกจำานวนหนึ่งเมื่อตอนเกษียณอายุ	ซึ่งเป็นไปตามระเบียบของบริษัท

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2558

	 เบี้ยประชุมและเงินพิเศษ	 6.74	ล้านบาท*

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2558

	 ค่าสอบบัญชี	 1,308,000	บาท

	 ค่าตรวจสอบบัตรส่งเสริมการลงทุน	 42,000	บาท/ฉบับ

	 ประเภทค่าตอบแทน	 ปี	2558

	 เงินเดือน	และค่าตอบแทนอื่น	 39.06	ล้านบาท*

โครงสร้างการจัดการ
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 Appointment of Directors and Management

Appointment of Directors
  • The Board of Directors comprises at least five directors appointed by the shareholders.
  • The Board of Directors shall elect the directors to be Chairman, Vice-Chairman, Managing Director and any 
   other positions as deem appropriate.
  • At each annual general meeting, at least one-third of the total number of directors must resign. If the number 
   of directors cannot be divided evenly into threes, the number of directors to resign must be close to one-third.
  • Since the Company’s Articles of Association do not specify the method for electing the Board of Directors, 
   therefore, the election of the Board of Director will be done according to the Public Companies Act which 
   sets out an election method known as a “cumulative voting” that has the following principles:
   1. One shareholder has a total number of votes equal to the number of shares held multiplied by the number 
    of directors to be elected.
   2. Each shareholder can cast the total number of votes according to clause (1) above to elect one or more 
    candidate to become directors. In case of voting for many candidates, the shareholder can divide votes 
    in proportion among the candidates.
   3. Candidates will be ranked in descending number of votes, and those with highest number of votes will 
    be elected to become directors according to the number of vacant positions. In the event of a tie, the 
    decision will be made by drawing lots.

Appointment of the Managing Director
  The Board’s Nominating and Remuneration Subcommittee has responsibility to review and recommend senior 
management appointment and succession planning.

Remuneration
Remuneration in terms of money
Remuneration for ten directors

  * includes the remuneration for M.R. Chatu Mongol Sonakul who resigned on 18 March 2015

  At the Annual General Meeting of Shareholders No. 46 on 30th April 2015, shareholders voted to maintain 
Director’s remuneration without change. The remuneration for individual directors is Baht 406,000 per annum, with 
the Chairman’s fee set at Baht 609,000 per annum. In addition, the Chairman receives expenses totaling Baht 2,196,150 
per annum.
  Only the Audit Committee receives meeting expenses amounting to Baht 30,000 per meeting in the case of Audit 
Committee members, and Baht 37,500 per meeting in the case of Audit Committee Chairman.

Remuneration for Auditors

Remuneration for seven senior managers

  * Cash basis and also includes the remuneration for Mr.Skulrath Siriphannon who resigned on 31 December 2015
Other compensation
  The Company has established a retirement fund for its employees.  Retiring employees will receive retirement 
benefits according to the labour law and other benefits according to the Company’s retirement regulations.

 Remuneration Type 2015 (Baht million)

 Fees and  compensation 6.74*

 Remuneration Type 2015

 Audit Fees 1,308,000 Baht
 Audit for Profit per BOI Certificate 42,000 Baht/Certificate

 Remuneration Type 2015 (Baht million)

 Salary, awards and compensation 39.06*
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	 การกำากับดูแลกิจการ	

	 	 ทีผ่า่นมาบรษิทัมไิดเ้ปน็บรษิทัจดทะเบยีน	แตไ่ดด้ำาเนนิการในเรือ่งการกำากบัดแูลกจิการทีด่ตีามอยา่งยนูลิเิวอรอ์ยา่งครบถว้น	หลงั
เขา้จดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยบรษิทัไดน้ำาหลกัการกำากบัดแูลกจิการทีด่	ี15	ขอ้	(Principles	of	Good	Corporate	
Governance)	ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยเป็นแนวทางปฏิบัติ	

	 	 บริษัทได้เปิดเผยการปฏิบัติตามแนวทางดังกล่าวในแบบแสดงรายการข้อมูลประจำาปี	(แบบ	56-1)	และรายงานประจำาป	ี(แบบ	
56-2)	รวมทั้งเอกสารที่ยื่นจดทะเบียน	

	 	 โดยบริษัทมีหลักการของการกำากับดูแลกิจการที่ดี	15	ข้อที่บริษัทใช้เป็นแนวทางปฏิบัติ	มีดังนี้

1.	 	 นโยบายเกี่ยวกับการกำากับดูแลกิจการ	
	 	 •	 ปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียมกัน
	 	 •	 คณะกรรมการต้องบริหารงานด้วยความรอบคอบและระมัดระวัง	รับผิดชอบต่อการปฏิบัติหน้าที่ด้วยความสามารถ
	 	 •	 สนับสนุนให้ผู้บริหารและพนักงานปฏิบัติงานอย่างมีจริยธรรม
	 	 •	 บริษัทได้จัดโครงสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ	 มีการกำาหนดอำานาจการตัดสินใจในระดับต่างๆ	 ทำาให้การวางแผนการ	
	 	 	 สั่งการ	และการควบคุมการปฏิบัติงานได้อย่างถูกต้อง	รวดเร็ว	และมีประสิทธิภาพ
	 	 •	 จัดให้มีการประเมินปัจจัยเสี่ยง	 ทั้งมาจากภายนอก	 และภายใน	 โดยมีการจัดประชุมอย่างสม่ำาเสมอระหว่างฝ่ายบริหารเพื่อ
	 	 	 พิจารณาปัจจัยเสี่ยงต่างๆ	ที่มีผลกระทบต่อผลประกอบการของธุรกิจ	และประมาณการที่จัดทำาไว้ล่วงหน้า

2.	 	 สิทธิและความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น
	 	 ในป	ี2558	บรษิทัไดม้กีารจดัประชมุผูถ้อืหุน้จำานวน	1	ครัง้	โดยไดอ้ำานวยความสะดวกใหก้บัผูถ้อืหุน้ทัง้สถานทีจ่ดัประชมุซึง่ตัง้
อยู่ใจกลางเมือง	สะดวกต่อการเดินทาง	บริษัทแจ้งการประชุมผ่านทางเว็บไซด์ของบริษัทล่วงหน้า	1	เดือนและจัดส่งหนังสือเชิญประชุม
ให้กับผู้ถือหุ้นล่วงหน้า	 7	 วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท	 และได้จัดทำารายงานการประชุมผู้ถือหุ้นให้แล้วเสร็จ
ภายใน	 14	 วันหลังการประชุมผู้ถือหุ้นและจัดเก็บรายงานดังกล่าวอย่างเป็นระเบียบ	 สามารถให้ผู้ถือหุ้นตรวจสอบได้เมื่อต้องการทาง
เว็บไซด์ของบริษัท

3.	 	 สิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ	
	 	 บริษัทให้ความสำาคัญของสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ	ดังนี้
	 	 • พนักงาน	:	บริษัทปฏิบัติต่อพนักงานทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน
	 	 •	 คู่ค้า	:	บริษัทได้กำาหนดนโยบายและการปฏิบัติงานต่างๆ	กับคู่ค้าอย่างเป็นธรรม
	 	 • เจ้าหนี	้:	บริษัทปฏิบัติตามเงื่อนไขการกู้ยืมเงิน
	 	 •	 ลูกค้า	:	บริษัทจำาหน่ายสินค้าที่มีคุณภาพให้แก่ลูกค้าในราคาที่เหมาะสม
	 	 •	 คู่แข่งขัน	:	บริษัทไม่ดำาเนินธุรกิจที่ทำาร้ายคู่แข่งขัน
	 	 •	 สังคม	:	บริษัทดำาเนินธุรกิจที่ไม่ก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม

4.	 	 การประชุมผู้ถือหุ้น	
	 	 บรษิทัใหค้วามสำาคญักบัการเลอืกสถานทีจ่ดัประชมุผูถ้อืหุน้	โดยใหต้ัง้อยูใ่จกลางเมอืง	เพือ่ความสะดวกในการเดนิทาง	และแจง้
การประชมุผา่นทางเวบ็ไซดข์องบรษิทัลว่งหนา้	1	เดอืนรวมทัง้ไดจ้ดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุใหก้บัผูถ้อืหุน้ลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่	7	วนักอ่น
วันประชุม	 โดยปกติกรรมการทุกท่านรวมถึงกรรมการอิสระจะเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้น	 ประธานในที่ประชุมจะจัดให้มีเวลาดำาเนินการ
ประชุมอย่างเหมาะสมและเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีโอกาสแสดงความเห็นและตั้งคำาถามเมื่อมีข้อสงสัย

โครงสร้างการจัดการ
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 Corporate Governance

  Before becoming a listed company in 2003, Univanich followed the Unilever Code of Corporate Governance. 
Since listing, the company has adopted the Stock Exchange of Thailand (SET) guidelines on Good Corporate Governance.

  Disclosure of the company’s Code of Corporate Governance is included in the Annual SET Filings (Form 56-1), 
Annual Report (Form 56-2) and in the listing documents.

  The 15 principles of Corporate Governance adopted by Univanich are as follows;

1.    Policy on corporate governance
  • Treat all shareholders and other stakeholders equally.
  • The Board of Directors must manage the Company with diligence and care and be fully responsible for their 
   duties. 
  • Support the management and employees to work with ethical conduct.
  • Set up an efficient organization structure with the delegation of decision-making authority to different levels 
   to allow the correct planning, quick delegation and efficient supervision of the work.
  • Arrange for risk assessment from both internal and external sources through regular meetings between 
   management and internal auditors to consider various risk factors that could affect the Company’s operation 
   and projections.

2.    Right and equality of shareholders
  In 2015, the Company organized an Annual General Meeting of shareholders at a venue in central Bangkok for 
shareholders convenience. Notice of the meeting was posted on the company’s website one month before the meeting 
and the company sent invitation letters to the shareholders at least seven days prior to the meeting date, in accordance 
with the Company’s Articles of Association, and also prepared the minutes of the meeting within 14 days after the 
meeting date. The minutes are filed and can be reviewed by shareholders on the company’s website.

3.  Right of other stakeholders
  The Company places great importance on the rights of various groups of stakeholders as follows:
  • Employees : The Company treats all its employees equally. 
  • Trading partners : The Company establishes fair policy and operational procedures with its trading partners.
  • Creditors : The Company conforms with the terms and conditions of any loan.
  • Clients : The Company sells quality products to its clients at fair prices.
  • Competitors : The Company does not conduct business in a way that damages its competitors.
  • Society : The Company conducts business that does not negatively affect society or the environment. 

4.  Shareholders’ Meeting
  The Company emphasises the importance of selecting a convenient central location for shareholders’ meetings and 
posting the notice of the meeting on the company’s website one month before the meeting. The company will circulate 
the notice and agenda to all shareholders not less than seven days before the meeting. Every director and Independent 
Director will normally attend such meetings and the Chairman will allocate appropriate time and opportunity for 
shareholders to ask questions and express their view.
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	 การกำากับดูแลกิจการ	(ต่อ)

5.	 	 ภาวะผู้นำาและวิสัยทัศน์
	 	 คณะกรรมการบรษิทัมสีว่นรว่มในการกำาหนดและเหน็ชอบนโยบายการดำาเนนิธรุกจิของบรษิทั	รวมถงึแผนงานทางธรุกจิและงบ
ประมาณ	คณะกรรมการบรษิทัจะคอยตดิตามดแูลการดำาเนนิธรุกจิใหเ้ปน็ไปตามแผนงานทางธรุกจิและงบประมาณบรษิทัอยา่งสม่ำาเสมอ	
รวมถงึมอบหมายใหฝ้า่ยจดัการดำาเนนิการตามนโยบายทีไ่ดร้บัมอบหมายอยา่งมปีระสทิธภิาพเพือ่เพิม่มลูคา่กจิการและสรา้งผลตอบแทน
ที่ดีให้แก่ผู้ถือหุ้น	รวมถึงการเปิดเผยข้อมูลให้แก่ผู้ถือหุ้นอย่างมีมาตรฐาน	โปร่งใส	ตามกำาหนดเวลา

	 	 คณะกรรมการได้มีการมอบหมายอำานาจหน้าที่บางเรื่องให้แก่กรรมการผู้จัดการ	 โดยที่อำานาจการอนุมัติสูงสุดยังคงเป็นของ
กรรมการทั้งนี้ตามที่ระบุไว้ในข้อบังคับของบริษัท

6.	 	 ความขัดแย้งทางผลประโยชน์	
	 	 บริษัทจัดให้มีมาตรการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์	 โดยบริษัทจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ของสำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	และข้อบังคับ	ประกาศ	คำาสั่ง	หรือข้อกำาหนดของ
ตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยอยา่งเครง่ครดั	โดยทีร่ายการทีก่รรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูถ้อืหุน้	หรอืบคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแยง้มสีว่นไดเ้สยี	
บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการนั้นๆ	ทั้งนี้รายการดังกล่าวเป็นไปเพื่อการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท	โดยมีน
โยบายการกำาหนดราคาและเงื่อนไขต่างๆ	ในราคาตลาด	ซึ่งสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาที่เกิดขึ้นกับบุคคลที่สาม

	 	 นอกจากนี	้บรษิทัจะจดัใหม้มีาตรการคุม้ครองผูล้งทนุทีส่ามารถตรวจสอบไดภ้ายหลงักลา่วคอื	บรษิทัจะเปดิเผยรายการระหวา่ง
กันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี	 และบริษัทจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการ
ตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำาเป็นและสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกันในงบการเงินที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี

บรษิทัไดจ้ดัการใหม้กีารดแูลเรือ่งการใชข้อ้มลูภายใน	กลา่วคอืบรษิทัหา้มมใิหก้รรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูจ้ดัการและพนกังานของบรษิทัใชข้อ้มลู
ภายในของบรษิทัทีย่งัไมไ่ดเ้ปดิเผยตอ่ประชาชนอนัเปน็สาระสำาคญัตอ่การเปลีย่นแปลงราคาหลกัทรพัยข์องบรษิทัไปใชเ้พือ่ประโยชนส์ว่น
ตนซึง่รวมถงึเพือ่การซือ้ขายหลกัทรพัย์	หากบรษิทัพบวา่ผูถ้อืหุน้	กรรมการ	ผูบ้รหิาร	ผูจ้ดัการและพนกังานของบรษิทักระทำาผดิขอ้หา้ม
ตามประกาศฉบับนี	้บริษัทจะดำาเนินการตามกฎหมายและลงโทษแก่ผู้กระทำาความผิดโดยเด็ดขาด

7.	 	 จริยธรรมธุรกิจ	
	 	 บริษัทแจ้งให้กรรมการบริษัทปฏิบัติตามข้อพึงปฏิบัติที่ดีสำาหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน	 (Code	of	Best	Practices)	ตาม
แนวทางของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

8.	 	 การถ่วงดุลของกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
	 	 ปจัจบุนับรษิทัมกีรรมการทีม่ใิชผู่บ้รหิารจำานวน	8	ทา่นจากจำานวนกรรมการทัง้สิน้	10ทา่น	และในกรรมการ	8	ทา่นทีม่ใิชผู้บ้รหิาร	
มีกรรมการอิสระจำานวน	3	ท่านซึ่งเป็นกรรมการตรวจสอบ

9.	 	 การรวมหรือแยกตำาแหน่ง	
	 	 ประธานกรรมการเป็นอิสระและไม่มีความสัมพันธ์ใดๆ	กับฝ่ายบริหาร	โดยประธานกรรมการคือนายอภิรักษ์	วานิช	เป็นตัวแทน
ของกลุ่มวานิชซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท	 และประธานกรรมการมิใช่เป็นบุคคลเดียวกับกรรมการผู้จัดการทั้งนี้เพื่อเป็นการแบ่ง
อำานาจหน้าที่ในการกำาหนดนโยบายการบริหารงานประจำาให้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

10.		 ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร	
	 	 บรษิทัจดัใหม้คีา่ตอบแทนทีจ่งูใจใหแ้กก่รรมการและผูบ้รหิารในระดบัทีเ่หมาะสม	ไมม่กีารจา่ยคา่ตอบแทนทีเ่กนิควร	นอกจากนี้
คา่ตอบแทนจา่ยในระดบัทีเ่ปรยีบเทยีบไดก้บัอตุสาหกรรม	และเหมาะสมกบัหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบของกรรมการและผูบ้รหิารแตล่ะ
ท่าน	

	 	 บรษิทักำาหนดใหม้กีารเปดิเผยคา่ตอบแทนทีจ่า่ยใหแ้กก่รรมการและผูบ้รหิารตามแบบทีส่ำานกังานคณะกรรมการกำากบัหลกัทรพัย์
และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด
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 Corporate Governance (Cont’d)

5.  Leadership and Vision
  The Board of Directors participates in establishing and approving the Company’s policies including the business 
plan, and budgets. The Board constantly monitors the Company’s progress according such business plan and budgets. 
This also involves assigning responsibility to Management to implement such policies efficiently in order to increase 
the enterprise’s value and to generate expected returns to the shareholders, as well as to disclose accurate information 
to shareholders in a transparent and timely manner.

  Although the Board of Directors has delegated management authority to the Managing Director, the Board of 
Directors still retains the highest approval authority according to the Company’s Articles of Association.

6.  Conflicts of Interest
  The Company has implemented measures to prevent potential conflicts of interest. The Company will strictly 
comply with the SEC Act and SET rules and regulations. In any transactions in which directors, management or 
shareholders are persons whose personal interest may conflict with the Company’s interest, such persons will not be 
eligible to vote approval of such transactions.  Any such transactions will be conducted according to the Company’s 
normal practice under which the market price will be regarded as a key benchmark and to be comparable to prices in 
transactions conducted with unrelated third parties.

  The Company publicly discloses its connected party transactions in order to safeguard investors’ interests.  Details 
can be found in the notes to the audited financial statements.  These connected transactions also have to have Audit 
Committee approval regarding the necessity and reasonableness of the transactions.

  In order to prevent exploitation of inside information, the Company strictly prohibits its directors, management 
and employees from using any undisclosed inside information that can affect the share price. The Company shall seek 
litigation against any person who is found to use such inside information for personal benefit. 

7.  Code of Best Practice
  The Company’s directors comply with the code of best practice as set out by SET guidelines.

8.  Directors’ Roles
  Currently, eight directors of the Company are not members of the management team. Three of these eight directors 
are Independent Directors who make up the Audit Committee.

9.  Separation of Responsibilities
  Currently, the Chairman of the Board of Directors, Mr. Apirag Vanich, does not hold a management position in 
the Company. Although Mr. Apirag Vanich is a representative of the Vanich Group, the major shareholder, he is not the 
Managing Director.  Therefore, there is added assurance that the company’s management and policies are independent.

10.  Director and Management Remuneration
  Compensations and incentives provided to directors and management are comparable to other companies in the 
same industry and therefore, are justifiable.  

  The Company agrees to disclose information concerning director and management remuneration according to 
the requirement from the SEC.

ManageMent StruCture
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	 การกำากับดูแลกิจการ	(ต่อ)

11.		 การประชุมคณะกรรมการ
	 	 บริษัทจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อย	3เดือนต่อครั้ง	โดยมีการนำาส่งหนังสือนัดประชุมพร้อมข้อมูลประกอบ
การประชุมวาระต่างๆ	ให้คณะกรรมการล่วงหน้าไม่น้อยกว่า	7	วันก่อนวันประชุมตามที่กำาหนดในข้อบังคับของบริษัท	โดยในปี	2558
ที่ผ่านมามีการประชุมทั้งสิ้น	4ครั้ง	และมีกรรมการเข้าร่วมประชุมสรุปได้ดังนี้

	 	 *มร.ชอง	โท	ได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระเมื่อวันที่	15	พฤษภาคม	2558	แทน	ม.ร.ว.	จัตุมงคล	โสณกุลซึ่งลาออกจาก
	 	 คณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	18	มีนาคม	2558

12.		 คณะอนุกรรมการ
	 	 ในป	ี2558	คณะอนุกรรมการในคณะกรรมการบริษัทมีดังต่อไปนี้
 
	 	 กรรมการตรวจสอบ
	 	 บรษิทัไดแ้ตง่ตัง้คณะกรรมการตรวจสอบเมือ่วนัที่	29	กรกฎาคม2546	โดยมวีาระการดำารงตำาแหนง่คนละ	3	ป	ีในป	ี2558	คณะ
กรรมการตรวจสอบมีการจัดประชุมขึ้นทั้งหมด	4	ครั้งเพื่อพิจารณาเกี่ยวกับระบบตรวจสอบของบริษัท
 
	 	 คณะอนุกรรมการกำากับกลยุทธ์
	 	 บรษิทัจดัใหม้คีณะอนกุรรมการกำากบักลยทุธ	์เมือ่วนัที	่13	พฤศจกิายน	2547	เพือ่ทำาหนา้ทีพ่จิารณาทบทวนกลยทุธข์องบรษิทั
เพื่อรองรับการเติบโตของธุรกิจในอนาคต	แผนธุรกิจในระยะยาวของบริษัท	และกลยุทธ์อื่นๆ	ที่เกี่ยวกับโครงการระยะยาว	รวมถึงการ
พิจารณาวางแผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง
 
	 	 คณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน
	 	 บริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน	เมื่อวันที่	11	สิงหาคม	2548	เพื่อพิจารณาทบทวนและ
ให้คำาปรึกษาต่อคณะกรรมการบริษัทในการแต่งตั้งและกำาหนดกรอบค่าตอบแทนให้แก่ผู้บริหารระดับสูงของบริษัท	 รวมทั้งมั่นใจว่ามี
แผนการสืบทอดตำาแหน่งผู้บริหารระดับสูง
 
13.		 ระบบการควบคุมและการตรวจสอบภายใน
	 	 บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในเมื่อวันที่	 29	 กรกฎาคม	 2546	 ขึ้นตรงต่อคณะกรรมการตรวจสอบ	 โดยหน่วยงาน
ตรวจสอบภายในรวมถึงบริษัทผู้ตรวจสอบภายในที่บริษัทจ้างมาเพื่อช่วยในการจัดตั้งและติดตามดูแลการควบคุมภายในของบริษัท
 
14.		 รายงานของคณะกรรมการ
	 	 คณะกรรมการจัดใหม้คีณะกรรมการตรวจสอบซึง่จะเปน็ผูใ้หค้วามเหน็ในรายการระหวา่งกนั	ทีเ่ปดิเผยในหมายเหตปุระกอบงบ
การเงินของบริษัทที่ผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชี	 โดยจะจัดให้มีการรับรองโดยให้กรรมการตรวจสอบให้ความเห็นเกี่ยวกับความ
จำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการระหว่างกัน	 และหากเกิดกรณีที่กรรมการตรวจสอบไม่มีความชำานาญในการพิจารณารายการ
ระหวา่งกนัทีอ่าจเกดิขึน้	จะใหบ้รษิทัจดัหาผูเ้ชีย่วชาญทีเ่ปน็อสิระจากบรษิทั	เปน็ผูใ้หค้วามเหน็เกีย่วกบัรายการระหวา่งกนัดงักลา่ว	เพือ่
ประกอบการตัดสินใจของคณะกรรมการหรือผู้ถือหุ้น

	 	 ชื่อ	 	 	 	 	 ตำาแหน่ง	 	 	 จำานวนครั้งที่เข้าร่วมประชุม

1.	นายอภิรักษ์		วานิช	 	 	 ประธานกรรมการ	 	 	 4
2.	นางพจนา		มาโนช	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
3.	นางสาวกาญจนา		วานิช	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
4.	นางสาวอังคณา		วานิช	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
5.	ดร.	พรต		ซอโสตถิกุล	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
6.	มร.จอห์น		เคลนดอน	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
7.	นายพลัฎฐ์		ฐิติณัฐชนน	 	 	 กรรมการ		 	 	 4
8.	นายสุชาติ		เจียรานุสสติ	 	 	 ประธานกรรมการตรวจสอบ		 	 3
9.	หม่อมราชวงศ์	จัตุมงคล		โสณกุล	*	 	 กรรมการตรวจสอบ		 	 1
10.	นางสาวศุภภางค์			จรรโลงบุตร		 	 กรรมการตรวจสอบ		 	 4
11.	มร.ชอง		โท	*	 	 	 	 กรรมการตรวจสอบ		 	 2
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11.  The Board of Directors’ Meeting
  The Company organises Board of Directors’ meeting at least once every three months.   Invitations are sent out to 
all directors not less than seven days prior to the meeting, according to the Company’s Articles of Association.  During 
2015, the Company organized four Board of Directors’ meetings with directors’ participation as follows:

  *Mr.Chong Toh was appointed as an Independent Director on 15th May, 2015 to take the place of M.R.Chatu 
    Mongol Sonakul, who resigned from the Univanich Board of Directors on 18th March, 2015

12.  Subcommittees of the Board 
  In 2015 there were three Board Subcommittees

  Audit Committee:
  The Board created the Audit Committee on 29 July 2003. Members of the Audit Committee have tenure of three 
years.  During 2015, the Audit Committee has conducted four meetings to consider the implementation of the Company’s 
Internal Audit system.

  Strategic Planning Subcommittee:
  On 13 November 2004 the Board created the Strategic Planning Subcommittee to consider the Company’s’ long-
term growth options, the Company’s Long Term Plan, and other long-term strategic issues including the succession of 
senior management.

  Nominating and Remuneration Subcommittee:
  On 11 August 2005 the Board created the Nominating andRemuneration Subcommittee to review and recommend 
to the Board the framework of senior management appointment and remuneration, and to ensure that there is a succession 
plan.

13.  Internal Control System and Internal Audit
  The Company set up an internal audit system on 29 July 2003 to be supervised by the Audit Committee.  This 
team may include an internal audit firm employed by the company from time to time to help set up and monitor the 
internal control system.

14.  Report of the Board of Directors
  The Board of Directors appointed the Audit Committee for the purpose of seeking opinions regarding the necessity 
and reasonableness of connected transactions, which were certified and documented in the notes of the financial statement.  
In the case where the Audit Committee cannot or does not have the capability to assess transactions in a reasonable 
manner, the Company will be responsible for finding an independent specialist to provide opinions on the transaction 
on the Audit Committee’s behalf in order to provide the Board of Directors and shareholders with the best information 
for their consideration.

   Name  Position 2015  Meeting  Attended
1. Mr.Apirag Vanich Chairman 4
2. Mrs.Phortchana Manoch Director 4
3. Ms.Kanchana Vanich Director 4
4. Ms.Aungkhana Vanich Director 4
5. Dr.Prote Sosothikul Director 4
6. Mr.John Clendon Director 4
7. Mr.Palat Tittinutchanon Director 4
8. Mr.Suchad Chiaranussati Chairman of Audit Committee 3
9. M.R. Chatu Mongol Sonakul* Audit Committee 1
10. Ms.Supapang Chanlongbutra Audit Committee 4
11. Mr.Chong Toh* Audit Committee 2
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15.		 ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน
	 	 เพื่อปฏิบัติตามเกณฑ์ที่สำานักงานคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์กำาหนด	บริษัทได้เปิดเผยข้อมูลต่างๆ	ใน
แบบแสดงรายการขอ้มลูการเสนอขายหลกัทรพัยแ์ละรา่งหนงัสอืชีช้วนอยา่งถกูตอ้งครบถว้น	ทัง้นีบ้รษิทัมนีโยบายทีจ่ะเปดิเผยสารสนเทศ
ทีส่ำาคญัของบริษทัอย่างถูกต้อง	ครบถว้น	ทนัเวลา	โดยบริษัทมอบหมายให้กรรมการผูจ้ัดการและผูจ้ัดการฝ่ายพาณิชย์เป็นผู้รับผิดชอบ
ในการสื่อสารกับนักลงทุน	นักวิเคราะห์	ผู้ลงทุนและผู้ที่สนใจทั่วไป

	 	 การควบคุมภายใน
	 	 ในระหว่างป	ีพ.ศ.	2526	-	พ.ศ.	2541	ภายใต้การบริหารของบริษัทยูนิลิเวอร์	บริษัทมีระบบการควบคุมภายในซึ่งจะถูกตรวจ
สอบเป็นระยะจากฝ่ายตรวจสอบภายในของยูนิลิเวอร์	ในปีพ.ศ.2546บริษัทได้จัดตั้งหน่วยงานตรวจสอบภายในของบริษัท	รายงานตรง
ต่อคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระของบริษัทสามท่าน

	 	 ในช่วงปี	2547-2548	คณะกรรมการตรวจสอบได้แต่งตั้งบริษัท	บีดีโอ	ริชฟิลด์	จำากัด	ในกรุงเทพฯ	ให้ดำาเนินการประเมินความ
เสี่ยงและงานตรวจสอบในหน่วยงานที่สำาคัญ	ๆ	เพื่อพัฒนางานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท

	 	 ในชว่งป	ี2553-2558	คณะกรรมการตรวจสอบไดแ้ตง่ตัง้	บรษิทั	เคพเีอม็จ	ีภมูไิชย	ทีป่รกึษาธรุกจิ	จำากดั	เปน็ผูต้รวจสอบภายใน
ของบริษัท	เพื่อพัฒนาและปรับปรุงงานด้านการตรวจสอบภายในของบริษัท	โดยมุ่งเน้นการประเมินความเสี่ยงและงานตรวจสอบภายใน
หน่วยงานที่สำาคัญ	รายละเอียดของงานตรวจสอบภายในได้อยู่ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

	 	 การกำากับดูแลการดำาเนินงานของบริษัทย่อย
	 	 เพื่อให้เป็นไปตามกลไกในการกำากับดูแลที่ทำาให้สามารถควบคุมดูแลการจัดการดำาเนินงานของบริษัทย่อย	 และดูแลรักษาผล
ประโยชนข์องเงนิลงทนุบรษิทัคณะกรรมการบรษิทัไดส้ง่บคุคลเพือ่เปน็ตวัแทนบรษิทัไปเปน็กรรมการในบรษิทัยอ่ยโดยเปน็ไปตาม
ระเบียบปฎิบัติของบริษัทซึ่งได้รับมติเห็นชอบจากที่ประชุมกรรมการบริษัทโดยตัวแทนดังกล่าวมีรายชื่อดังต่อไปนี้

โครงสร้างการจัดการ

	 	 																					 								ตำาแหน่ง

													ชื่อ-นามสกุล	 บมจ.	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	 บริษัท	ยูนิวานิช	อะกรี	 บริษัท	 ยูนิวานิช	 คาร์เมน		
	 	 	 บิซิเนส	คอร์ปอเรชั่น		 ปาล์มออย	คอร์ปอเรชั่น

1.	นายอภิรักษ	์	วานิช	 ประธานกรรมการ	 ประธานกรรมการ	 กรรมการ
2.	นางพจนา		มาโนช	 กรรมการ	 	
3.	นางสาวกาญจนา		วานิช	 กรรมการ	 	
4.	นางสาวอังคณา		วานิช	 กรรมการ	 	
5.	ดร.พรต		ซอโสตถิกุล	 กรรมการ	 	
6.	มร.จอห์น		เคลนดอน	 กรรมการ	 กรรมการ	 กรรมการ
7.	นายพลัฎฐ	์	ฐิติณัฐชนน	 กรรมการ	 	 กรรมการ
8.	นายสุชาติ		เจียรานุสสติ	 ประธานกรรมการตรวจสอบ		 	
9.	นางสาวศุภภางค์		จรรโลงบุตร	 กรรมการตรวจสอบ		 	
10.	มร.ชอง		โท	 กรรมการตรวจสอบ		 	
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 Corporate Governance (Cont’d)

15.  Investor Relations
  In compliance with SEC requirements, the Company has provided sufficient information in the filing report and 
prospectus. The Company will continue to disclose relevant information to the public in a timely and correct manner 
with respect to the SEC and SET regulations. The Company has appointed the Managing Director and the Commercial 
Manager as the persons responsible for investor relations affairs.

  Internal Control
  Under the management of Unilever PLC, during the years 1983 - 1998, the company established systems of internal 
controls which were periodically reviewed by Unilever’s Internal Audit Department. In 2003 the company established 
its own Internal Audit function, reporting to the Audit Committee which comprises three Independent Directors.

  During 2004 – 2005, in order to further develop the Company’s internal audit skills the Audit Committee appointed 
BDO Richfield Ltd, of Bangkok, to carry out risk assessments and audits of key business activities.

  During 2010 - 2015, the Audit Committee appointed KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd., to develop an 
internal audit plan based on the results of risk assessment and conducting the internal audit execution of key business 
activities. Details of current internal audit activities are recorded in the Report of the Audit Committee Chairman.

  Governance for subsidiaries
  In order to manage and monitor the company’s subsidiaries properly, the Board of Directors appointed 
representatives to be directors in subsidiaries. List of subsidiaries’ directors are shown below.

ManageMent StruCture

     Position

                  Name  Univanich  Univanich   Univanich 
   Palm Oil PCL  Agribusiness  Carmen Palm Oil 
     Corporation   Corporation

1. Mr.Apirag  Vanich Chairman Chairman Director
2. Mrs.Phortchana  Manoch Director  
3. Ms.Kanchana  Vanich Director  
4. Ms.Aungkhana  Vanich Director  
5. Dr.Prote  Sosothikul Director  
6. Mr.John Clendon Director Director Director
7. Mr.Palat  Tittinutchanon Director  Director
8. Mr.Suchad  Chiaranussati Chairman of Audit Committee  
9. Ms.Supapang  Chanlongbutra Audit Committee  
10. Mr.Chong  Toh Audit Committee  
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บรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	มุง่มัน่พฒันาธรุกจิปาลม์น้ำามนัและธรุกจิตอ่เนือ่งอืน่ๆโดยควบคูไ่ปกบัความรบัผดิชอบตอ่สงัคม,	
ใส่ใจดูแลสิ่งแวดล้อม	และปฏิบัติตามข้อกำาหนดกฎหมายอย่างต่อเนื่อง	เพื่อให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน	โดยมีนโยบายความรับผิดชอบต่อสังคม	
รายละเอียดดังนี้

	 1.	 การกำากับดูแลกิจการที่ดี	
	 	 มุ่งเน้นพัฒนาระบบการบริหารจัดการที่เป็นสากล	เพื่อสร้างความสามารถในการแข่งขัน	และนำาไปสู่ความเจริญเติบโตและเพิ่มมูลค่าให้
	 	 แก่ผู้ถือหุ้นในระยะยาวโดยคำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียอื่นประกอบกัน

	 2.	 การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม	
	 	 บริษัทมีการกำากับดูแลค่าจ้างอยู่ให้ระดับที่เหมาะสมตามที่กฏหมายกำาหนด	ไม่ใช้แรงงานเด็ก	ไม่แบ่งแยกเพศและชนชั้น	ส่งเสริมความ
	 	 เสมอภาค	เคารพตอ่สทิธแิละเสรภีาพของพนกังานและ	พยายามสรา้งสภาพแวดลอ้มการทำางานทีป่ลอดภยัและถกูสขุลกัษณะตอ่พนกังาน

	 3.	 การดำาเนินธุรกิจที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมและมีความปลอดภัย		
	 	 ปจัจบุนัสวนปาลม์น้ำามนัและโรงงานสกดัน้ำามนัปาลม์ของบรษิทัไดร้บัการรบัรองมาตรฐาน	RSPO	ซึง่เปน็สิง่ยนืยนัวา่บรษิทัสามารถ
	 	 ปฏิบัติตามข้อกำาหนดที่เคร่งครัดของ	RSPO	อีกทั้งบริษัทได้จัดทำาบ่อดักจับก๊าซชีวภาพมีเทนเพื่อใช้ในการผลิตกระแสไฟฟ้าต่อชุมชน
	 	 และยังช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโครงการดักจับก๊าซมีเทนของบริษัทได้รับการรับรองจากองค์การสหประชาชาติว่าเป็นกลไกที่
	 	 สะอาด	และสามารถจำาหน่ายเป็นคาร์บอนเครดิตระดับทอง(	Gold	Standard	CERs)ได้อีกด้วย	

	 4.	 ความรับผิดชอบต่อลูกค้าและเกษตรกรชาวสวนปาล์มน้ำามัน	
	 	 บริษัทมุ่งเน้นผลิตสินค้าที่มีคุณภาพสูง	สร้างสรรค์บริการที่ดีเพื่อความพึงพอใจสูงสุดต่อลูกค้า	มีความจริงใจต่อการจัดการข้อร้องเรียน
	 	 ของลกูคา้และพยายามแกไ้ขขอ้บง่พรอ่งตา่งๆทีเ่กดิขึน้	นอกจากนีบ้รษิทัมกีารจดัซือ้ผลปาลม์สดอยา่งยตุธิรรม	โปรง่ใส	มหีลกัการ
	 	 ชดัเจน	สามารถตรวจสอบได	้อกีทัง้ทีศ่นูยว์จิยัปาลม์น้ำามนัยนูวิานชิไดส้ง่เสรมิใหค้วามรูต้อ่เกษตรกรเพือ่สามารถจดัการสวนปาลม์ได้
	 	 อย่างมีประสิทธิภาพ	ลดต้นทุนการปลูก	ปัจจุบันบริษัทสามารถช่วยให้กลุ่มเกษตรยูนิวานิช	ปลายพระยา	จำานวน	170	ราย	ได้รับการ
	 	 รับรองมาตรฐานการปลูกปาล์มน้ำามันที่ยังยืนตามมาตรฐาน	RSPO	ได้อีกด้วย	

	 5.	 	มีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน	
	 	 บริษัทมุ่งเน้นที่จะพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชนให้ดีขึ้น	ทั้งทางด้านการศึกษา	วัฒนธรรมและสังคม	ในแต่ละปีบริษัทได้ให้ความช่วย
	 	 เหลือต่อหน่วยงานต่างๆในชุมชนเป็นจำานวนมาก	อาทิ	เช่น	โรงเรียน	โรงพยาบาล	วัด	และหน่วยงานในชุมชนต่างๆ
โดยในรอบปีที่ผ่านมาทางบริษัทได้โครงการต่างๆที่สำาคัญดังนี้
โครงการ:	ส่งเสริมการปลูกปาล์มน้ำามันแบบยั่งยืนตามมาตรฐาน	RSPO	ให้แก่กลุ่มเกษตรกร	อำาเภออ่าวลึก	จังหวัดกระบี่
 •	 หลงัจากประสบความสำาเรจ็ในการชว่ยใหก้ลุม่เกษตรกรรายยอ่ย	170	รายทีอ่ำาเภอปลายพระยา	ไดร้บัการรบัรองมาตรฐานการปลกูปาลม์
	 	 ที่ยั่งยืนตามมาตราฐาน	 RSPO	 เป็นรายแรกของโลกในปี	 2556	 บริษัทร่วมกับมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ดำาเนินการโครงการที่
	 	 2	ทีอ่ำาเภออา่วลกึ	โดยมุง่หวงัใหก้ลุม่เกษตรกรรายยอ่ยอำาเภออา่วลกึไดร้บัการรองมาตรฐานการปลกูปาลม์ทีย่ัง่ยนืตามมาตรฐาน	RSPO	
	 	 เชน่กนั	มาตรฐาน	RSPO	นีมุ้ง่เนน้ใหเ้กษตรกรไมท่ำาลายสิง่แวดลอ้ม	ไมเ่ผาปา่	ไมใ่ชแ้รงงานเดก็มกีารจดัการสวนปาลม์ทีด่ลีดการใชส้ารเคมี
	 	 ปัจจุบันมีเกษตรกรเข้าร่วมโครงการ	 78	 ราย	 ครอบคลุมพื้นที่เพาะปลูกปาล์มน้ำามัน	 3,187	 ไร่	 โดยคาดว่าเกษตรกรกลุ่มนี
	 	 จะได้รับการรับรองภายในปี	2559	

โครงการ:	สนับสนุนงบก่อสร้างอาคารเอนกประสงค์ให้โรงเรียนชุมชนวัดหาดถั่ว	อ.ปลายพระยา	จ.กระบี่
 •	 บริษัทได้ให้การสนับสนุนงบประมาณ	 1,020,000	 บาท	 เพื่อก่อสร้างอาคารอเนกประสงค์ให้แก่โรงเรียนชุมชนวัดหาดถั่ว	 เพื่อใช้เป็น
	 	 สถานที่ในการทำากิจกรรมต่างๆของนักเรียน	และสถานที่จัดประชุมสัมมนาของชุมชน	การก่อสร้างมีกำาหนดแล้วเสร็จในปี	2558

โครงการ:	บริจาครถพยาบาลให้แก่ตำาบลหนองทะเล	จ.กระบี่
 •	 องค์การบริหารส่วนตำาบลหนองทะเลมีประชากรในพื้นที่ประมาณ	9,500	คน	อาศัยอยู่ใกล้เคียงกับท่าเรือที่ใช้ในการส่งออกน้ำามัน	เพื่อ
	 	 ตอบสนองความตอ้งการของชมุชนคณะกรรมการบรษิทัเหน็ชอบใหบ้รจิาครถพยาบาลพรอ้มอปุกรณช์ว่ยชวีติฉกุเฉนิใหก้บัองคก์าร
	 	 บริหารส่วนตำาบลหนองทะเลงบประมาณ	1.5	ล้านบาท

โครงการ:	ชุมชนสัมพันธ์
 •	 ร่วมจัดกิจกรรมวันเด็กแห่งชาติกับทางโรงเรียน	เทศบาล	และอบต.	วันที่	9	มกราคม	2558
 •	 สนนัสนนุและจดัทมีฟตุบอลของบรษิทัเขา้แขง่ขนัฟตุบอลประจำาปกีบัทมีขา้ราชการคร	ูทมีขา้ราชการตำารวจ	ทมีกำานนัผูใ้หญบ่า้นอำาเภอ
	 	 ปลายพระยา	เพื่อประสานความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างหน่วยงานและชุมชน		ซึ่งจัดขึ้นในเดือนมิถุนายน	2558
 •	 ร่วมกิจกรรมงานรักอ่าวลึก	จัดขึ้นโดยอำาเภออ่าวลึก	จ.กระบี่	ระหว่างวันที่	3-5	ธันวาคม	2558		
 •	 สนันสนุนกิจการเหล่ากาชาดจังหวัดกระบี่	ประจำาปี	2558	จัดขึ้นระหว่างวันที่	30	ธันวาคม	2558	ถึงวันที่	8	มกราคม	2559
 •	 บริจาคเงินจำานวน	100,000	บาทให้กับสโมสรโรตารีอ่าวลึกในการจัดซื้อเครื่องตัดถ่างและอุปกรณ์ช่วยชีวิต
 •	 บริจาคโต๊ะและเก้าอี้นักเรียนจำานวน	30	ชุดให้กับโรงเรียน	2	แห่งในอำาเภอลำาทับ	ในเดือน	มิถุนายน	2558
 •	 ร่วมกับชุมชนในตำาบลทุ่งไทรทอง	จังหวัดกระบี่	ในการจัดทำาโครงการส่งเสริมอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน
 •	 เข้าร่วมกิจกรรมปั่นเพื่อแม่ในเดือนสิงหาคม	2558	และเข้าร่วมกิจกรรมปั่นเพื่อพ่อในเดือนธันวาคม	2558	ซึ่งกิจกรรมได้จัดขึ้นโดย	
	 	 หน่วยงานภาครัฐบาลและพสกนิกรชาวไทย	

ความรับผิดชอบต่อสังคม
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Univanich is committed to operating its palm oil business and related businesses sustainably and in an environmentally and socially 
responsible manner. The company has established its CSR policy as follows:

 1. Good Corporate Governance
  In order to generate growth and increase value for shareholders, the company will follow best management practices to ensure 
  good corporate governance.  This will provide the framework to achieve the company’s objectives while balancing the interests 
  of all stakeholders.

 2. Treating Employees Fairly and Equally
  The company provides fair compensation to its employees at levels which are comparable to other companies in the same 
  industry and which comply with local labour laws. The company will not employ illegal child labour, and will not discriminate 
  on the grounds of race, gender, disability, nationality and sexual orientation. The company respects the right of its employees 
  and will always strive to provide a safe working environment.

 3. Care for the Environment and Health & Safety
  Currently, Univanich’s oil palm plantations and palm oil mills are certified to Roundtable on Sustainable Palm Oil (RSPO) 
  standard.  The RSPO certification ensures that the company follows the principles and criteria of RSPO sustainable 
  practices.  In addition, the company operates methane capture to generate renewable energy and reduce greenhouse gas emissions. 
  The Univanich methane capture projects are registered by the United Nations FCCC as a clean development mechanism (CDM). 
  Univanich Certified Emission Reductions (CER) issued by the UNFCCC has qualified as Gold Standard CERs, sold as carbon credits.

 4. Customer and Supplier Relationships
  To recognize the importance of its customer and supplier relationships, the company is committed to interacting with all 
  customers and suppliers in an ethical and fair manner.  The company will consider customer feedback in order to best meet 
  their requirements and improve customer satisfaction.  Further, the company offers fair and equitable prices to suppliers of its 
  oil palm fruits.  The company’s purchasing process emphasises transparency and traceability.  Through  the Univanich Oil Palm 
  Research Centre the company provides knowledge and training in best practice agricultural methods to smallholder oil palm farmers 
  to help them increase yield and profitability.  The company has assisted 170 smallholder farmers in successfully obtaining 
  RSPO certification.

 5. Community Development 
  The company is actively involved in improving the quality of life in the local communities in which it works.  Each year, the 
  company provides support in the form of donations or equipment to local schools, hospitals, and community groups.

In 2015, Univanich performed key CSR activities as follows:
Project: Assist oil palm smallholder group in Aoluk area to become RSPO certified
 • After successful assisting 170 smallholders in Plai Phraya District area to become the first smallholder group in the world to be 
  RSPO certified in 2013, Univanich is cooperating with Prince of Songkla University to assist another smallholder group in Aoluk 
  area to become RSPO certified.  The  Roundtable on Sustainable Palm Oil (RSPO) standard is a global standard for sustainable palm oil. 
  The RSPO standard ensures that oil palm plantation apply best practices and that no new primary forest are sacrificed for oil palm.  
  Currently, the smallholder group in Aoluk has 78 members and covers oil palm plantation of 3,187 rai. This group aim to be 
  RSPO certified by 2016.
 
Project: Financing Wat Had Thua Community School in Plai Phraya District, Krabi to build general purpose building 
 • Wat Had Thua Community School currently does not have enough buildings for students and community to do indoor activities.
  The board ofdirectors therefore agreed to donate Baht 1,020,000 to assist in constructing general purpose building. 
  The construction of this new building was completed in 2015

Project: Ambulance Donated for Nong Talay Subdistrict, Krabi
 • Nong Talay Subdistrict Administrative Organization (OBT Nong Talay) has a popuiation of approximately 9,500 in the area 
  surrounding the oil exporting pier. In response to social requirements in this area, the Board of Directors generously agreed to 
  donate a fully functional ambulance, including lifesaving equpment, to OBT Nong Talay with a budget of Baht 1.5 million.

Project: Community Relations
 • Participated and sponsored many schools, municipalities and subdistrict administrative organizations (SAOs) to arrange
  activities for children on Children Day on 9 Jan, 2015.
 • Participated in local football competition by sending a football team from Univanich to compete with local teacher,   
  police and head of village teams in Plai Phraya District in June 2015. 
 • Participated in “Rak Aulok Fair” arranged by Aoluk District during December 3-5, 2015
 • Sponsor Krabi Red Cross Fair 2015, taking place during December 30, 2015- January 8, 2016 
 • Donated Baht 100,000 to Rotary Aoluk to purchase lifesaving equipment for accident rescue
 • Donated 30 table and chair sets for 2 schools in Lamthap district in June 2015.
 • Joined with people in Tongsai Thong sub-district, Krabi Province in a project for the conservation of natural resource and environment
 • Participated in cycling event “Bike for MUM” in August and “Bike for DAD” in December 2015 organized by the Government 
  and Thai people

CorPorate SoCiaL reSPonSiBiLitY (CSr)
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	 ความจำาเป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ

	 	 บริษัทคำานึงถึงความจำาเป็นและความเหมาะสมเพ่ือประโยชน์สูงสุดของบริษัทและผู้ถือหุ้นของบริษัท	 โดยบริษัทได้รับและจ่ายค่า
ตอบแทนในราคาตลาดท่ียุติธรรมท่ีแสดงในตารางข้างต้น

	 มาตรการหรือข้ันตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน

1.	 	 บริษัทมีการทำารายการระหว่างกันกับบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้ง	โดยบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมิได้มีส่วนร่วมในการอนุมัติรายการ
ดังกล่าว	 ท้ังน้ีรายการดังกล่าวเป็นไปเพ่ือการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัท	 โดยมีนโยบายการกำาหนดราคาและเง่ือนไขต่างๆ	 ในราคาตลาด	
ซ่ึงสามารถเปรียบเทียบได้กับราคาท่ีเกิดข้ึนกับบุคคลท่ีสาม	 ตามท่ีได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินของบริษัท	 และตามท่ีคณะ
กรรมการตรวจสอบได้แสดงความเห็นไว้

2.	 	 บริษัทมีมาตรการท่ีจะปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	และข้อบังคับ	ประกาศ	คำาส่ัง	หรือข้อกำาหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยอย่างเคร่งครัด	 โดยท่ีรายการท่ีกรรมการ	 ผู้บริหาร	 ผู้ถือหุ้น	 หรือบุคคลท่ีอาจมีความขัดแย้งมีส่วนได้เสีย	
บุคคลดังกล่าวจะไม่มีสิทธิออกเสียงอนุมัติการทำารายการน้ันๆ	

รายการระหว่างกัน

	 บริษัทที่เกี่ยวข้อง	 	 ความสัมพันธ์กับ	 	 ลักษณะรายการ															มูลค่ารายการสำาหรับป ี

	 	 	 บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	 	 	 2557	 2558
	 	 	 	 	 	 (ล้านบาท)	 (ล้านบาท)

รายการระหว่างกันสำาหรับปีสิ้นสุด	31	ธันวาคม

บริษัท	ภูเก็ตโรงงานยาง	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 8.61	 6.84	
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	เอกอุตสาหกรรมหิน	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 0.30	 0.27
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	สวนสุราษฏร์	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 11.58	 13.00
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	เจียรวานิช	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทซื้อผลปาล์มสด	 3.84	 3.63
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท		 	 ในราคาตลาด

บริษัท	เจียรวานิชการขนส่ง	จำากัด	 มีกรรมการร่วมกันและ	(หรือ)	 •	 บริษัทใช้บริการท่าเรือขนส่ง	 6.83	 0.89
	 	 ผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท	 	 สินค้าในราคาตลาด

Univanich	Carmen	Palm	Oil	 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทจ่ายล่วงหน้าให้กับ	 1.06	 0.39
Corporation	(UCPOC)		 ฟิลิปปินส์ซึ่งเกิดจากการร่วม	 	 UCPOC
	 	 ทุนระหว่าง	UAC	ที่เป็นบริษัท	 •	 บริษัทคิดค่าบริการในการ	 0.89	 3.75
	 	 ย่อยของ	บมจ.ยูนิวานิชน้ำามัน	 	 บริหารงาน	จาก	UCPOC	
	 	 ปาล์ม	ถือหุ้นร้อยละ	51	 	 ที่เป็นบริษัทย่อย	

ลูกหนี้/เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ณ	วันที่	31	ธันวาคม

Univanich	Agribusiness		 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทให้กู้ยืมเงินจำานวน	 98.44	 107.77
Corporation	(UAC)	 ฟิลิปปินส์ที่		 	 	 3	ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา
	 	 บมจ.ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	 	 เป็นการให้กู้ยืมประเภทไม่มี
	 	 ถือหุ้น	ร้อยละ99.99	 	 หลักประกัน	และไม่คิด
	 	 	 	 	 ดอกเบี้ย	และมีกำาหนดเริ่ม
	 	 	 	 	 รับชำาระคืนในปีที่	5	นับ
	 	 	 	 	 จากวันที่บริษัทให้เงินกู้ยืม
	 	 	 	 	 งวดแรก

Univanich	Carmen	Palm	Oil	 เป็นบริษัทที่จัดตั้งที่ประเทศ	 •	 บริษัทจ่ายล่วงหน้าเพื่อ	 1.94	 6.10
Corporation	(UCPOC)		 ฟิลิปปินส์ซึ่งเกิดจากการร่วม	 	 UCPOC	และค่าบริการใน
	 	 ทุนระหว่าง	UAC	ที่เป็นบริษัท	 	 การบริหารงาน	จาก
	 	 ย่อยของ	บมจ.ยูนิวานิชน้ำามัน	 	 UCPOC	ที่เป็นบริษัทย่อย
	 	 ปาล์ม	ถือหุ้นร้อยละ	51
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 The Necessity and appropriateness of related transactions

  The Company has carefully considered the necessity and the appropriateness in order to obtain the greatest benefit 
for the Company and its shareholders. The Company has received and paid the compensation at fair market prices as 
shown in the above table.

 Measures or procedures to approve related transactions

1.  Connected persons were excluded from the approval process whenever the Company entered into connected 
transactions.  Former connected transactions were proven to be normal business of the Company and the pricing policy 
of those transactions were based on prices comparable to other transactions conducted with other unrelated parties as 
described by the Company’s Auditor in the notes to financial statements as well as in the opinion of the Company’s 
Audit Committee.

2.  The process for approval of connected transactions must comply with rules and regulations of SET.  The Company 
clearly defines rules and process for approval of the connected transactions. Conflicted parties have no voting rights in 
approving such connected transactions.

reLated tranSaCtionS

 Name  Relationship  Transaction Description        Amount (Baht million)

      2014 2015

Related Transactions for the year ended 31 December

Phuket Rubber Co., Ltd Common directors and (or),  • Purchase palm fruit at  8.61 6.84
  shareholders    market price

Aik Rok Industry Co., Ltd Common directors and (or),  • Purchase palm fruit at  0.3 0.27
  shareholders    market price

Suan Surat Co., Ltd Common directors and (or),  • Purchase palm fruit at  11.58 13.00
  shareholders    market price

Chean Vanich Co., Ltd Common directors and (or),  • Purchase palm fruit at  3.84 3.63
  shareholders    market price

Chean Vanich Transport Common directors and (or),  • Port charge for export  6.83 0.89
Co., Ltd  shareholders    shipping

Univanich Carmen Palm Oil Univanich’s indirect  • Univanich paid advanced 1.06 0.39
Corporation (UCPOC)  subsidiary in the Philippines  for UCPOC.   
  where UAC owns 51% of  • Univanich charges 0.89 3.75 
  UCPOC shares.   service fee for managing
     subsidiary UCPOC.

Amount due from/amount due to related as at 31 December

Univanich Agribusiness  Univanich’s subsidiary in the • Univanich provided the 98.44 107.77
Corporation (UAC) Phillipines.  Univanich owns  loan of USD 3 million to
  99.99% shares.   UAC. This load is a 
     non-collateral and 
     interest-free board. 
     The first repayment is 
     due after 5 years, 
     commencing from the 
     first draw-down date.
Univanich Carmen Palm Oil Univanich’s indirect  • Univanich paid advanced 1.94 6.10
Corporation (UCPOC)  subsidiary in the Philippines  for UCPOC and  
  where UAC owns 51% of   service fee for managing 
  UCPOC shares.  subsidiary UCPOC.
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เสนอผู้ถือหุ้นของบริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

	 	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวม	และงบการเงินเฉพาะบริษัทของ	บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)	และบริษัท
ย่อย	และของเฉพาะบริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)	ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินรวมและงบแสดงฐานะการเงิน
เฉพาะบริษัท	ณ	วันที	่31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	และงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมและงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะบริษัท	งบแสดง
การเปลีย่นแปลงสว่นของผูถ้อืหุน้รวมและงบแสดงการเปลีย่นแปลงสว่นของผูถ้อืหุน้เฉพาะบรษิทั	และงบกระแสเงนิสดรวมและงบกระแส
เงินสดเฉพาะบริษัท	สำาหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน	รวมถึงหมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำาคัญและหมายเหตุเรื่องอื่น	ๆ	

	 	 ความรับผิดชอบของผู้บริหารต่องบการเงิน
	 	 ผูบ้รหิารเปน็ผูร้บัผดิชอบในการจดัทำาและการนำาเสนองบการเงนิเหลา่นีโ้ดยถกูตอ้งตามทีค่วรตามมาตรฐานการรายงานทางการ
เงนิ	และรบัผดิชอบเกีย่วกบัการควบคมุภายในทีผู่บ้รหิารพจิารณาวา่จำาเปน็เพือ่ใหส้ามารถจดัทำางบการเงนิทีป่ราศจากการแสดงขอ้มลูที่
ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

	 	 ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี
	 	 ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงาน
ตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี	ซึง่กำาหนดใหข้า้พเจา้ปฏบิตัติามขอ้กำาหนดดา้นจรรยาบรรณ	รวมถงึวางแผนและปฏบิตังิานตรวจ
สอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่

	 	 การตรวจสอบรวมถงึการใชว้ธิกีารตรวจสอบเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่หลกัฐานการสอบบญัชเีกีย่วกบัจำานวนเงนิและการเปดิเผยขอ้มลูใน
งบการเงิน	วิธีการตรวจสอบที่เลือกใช้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้สอบบัญชี	ซึ่งรวมถึงการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อ
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญของงบการเงินไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด	ในการประเมินความเสี่ยงดังกล่าว	ผู้สอบบัญชี
พิจารณาการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการจัดทำาและการนำาเสนองบการเงินโดยถูกต้องตามที่ควรของกิจการ	 เพื่อออกแบบวิธีการ
ตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์	แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ	
การตรวจสอบรวมถงึการประเมนิความเหมาะสมของนโยบายการบญัชทีีผู่บ้รหิารใชแ้ละความสมเหตสุมผลของประมาณการทางบญัชทีี่
จัดทำาขึ้นโดยผู้บริหาร	รวมทั้งการประเมินการนำาเสนองบการเงินโดยรวม

	 	 ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า
 
	 	 ความเห็น
	 	 ขา้พเจา้เหน็วา่งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะบรษิทัขา้งตน้นีแ้สดงฐานะการเงนิรวมและฐานะการเงนิเฉพาะบรษิทัของบรษิทั	
ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	และบรษิทัยอ่ย	และของเฉพาะบรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	
พ.ศ.	2558	และผลการดำาเนินงานรวมและผลการดำาเนินงานเฉพาะบริษัท	และกระแสเงินสดรวมและกระแสเงินสดเฉพาะบริษัทสำาหรับ
ปีสิ้นสุดวันเดียวกัน	โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำาคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ชัยศิริ		เรืองฤทธิ์ชัย
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่	4526

บริษัท	ไพร้ซวอเตอร์เฮาส์คูเปอร์ส	เอบีเอเอส	จำากัด

กรุงเทพมหานคร
26	กุมภาพันธ์	พ.ศ.	2559

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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To the Shareholders of Univanich Palm Oil Public Company Limited

  I have audited the accompanying consolidated and company financial statements of Univanich Palm Oil Public 
Company Limited and its subsidiaries and of Univanich Palm Oil Public Company Limited, which comprise the 
consolidated and company statements of financial position as at 31 December 2015, and the related consolidated and 
company statements of comprehensive income, changes in shareholders’ equity and cash flows for the year then ended, 
and a summary of significant accounting policies and other notes.

  Management’s Responsibility for the Financial Statements
  Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards and for such internal control as management determines is necessary to enable 
the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

  Auditor’s Responsibility
  My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit. I conducted my audit 
in accordance with Thai Standards on Auditing. Those standards require that I comply with ethical requirements and 
plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material 
misstatement.

  An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the 
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks 
of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, 
the auditor considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements 
in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an 
opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of 
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating 
the overall presentation of the financial statements.

  I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit 
opinion.
 
  Opinion
  In my opinion, the consolidated and company financial statements referred to above present fairly, in all material 
respects, the consolidated and company financial position of Univanich Palm Oil Public Company Limited and its 
subsidiaries and of Univanich Palm Oil Public Company Limited as at 31 December 2015, and its consolidated and 
company results of operations and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting 
Standards.

Chaisiri  Ruangritchai
Certified Public Accountant (Thailand) No. 4526

PricewaterhouseCoopers ABAS Ltd.

Bangkok
26 February 2016

auditor’S rePort
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 6	 523,823,766	 697,158,350	 469,467,180	 679,242,887

เงินลงทุนชั่วคราว	 7	 1,400,000,000	 1,410,000,000	 1,400,000,000	 1,410,000,000

ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	-	สุทธิ	 8	 132,231,602	 91,572,392	 134,799,072	 85,718,168

สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ	 9	 211,757,577	 217,694,759	 199,888,355	 164,105,573

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	 11,798,589	 9,710,399	 10,717,767	 8,122,161

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 	 2,279,611,534	 2,426,135,900	 2,214,872,374	 2,347,188,789

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินลงทุนในบริษัทย่อย	 10	 -	 -	 6,480,000	 6,480,000

เงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา	 	 2,518,855	 2,562,428	 2,518,855	 2,562,428

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัทย่อย	 28	ค)	 -	 -	 107,769,900	 98,438,400

สวนปาล์ม	-	สุทธิ	 11	 123,039,291	 117,749,939	 123,039,291	 117,749,939

ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ	์-	สุทธิ	 12	 1,302,533,342	 1,231,482,641	 1,064,117,015	 959,156,258

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า	 28	ง)	 13,878,407	 14,173,526	 -	 -

เงินจ่ายล่วงหน้าค่าเครื่องจักร	 	 696,877	 753,385	 -	 -

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 13	 76,008,859	 65,156,011	 53,643,141	 57,983,541

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 12,192,240	 -	 12,192,240	 -

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	 1,530,867,871	 1,431,877,930	 1,369,760,442	 1,242,370,566

รวมสินทรัพย์	 	 3,810,479,405	 3,858,013,830	 3,584,632,816	 3,589,559,355

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position 
As at 31 December 2015

   Consolidated  Company  

  2015 2014 2015 2014  

 Notes Baht Baht Baht Baht

Assets

Current assets

Cash and cash equivalents 6 523,823,766 697,158,350 469,467,180 679,242,887

Short-term investments 7 1,400,000,000 1,410,000,000 1,400,000,000 1,410,000,000

Trade and other receivables, net 8 132,231,602 91,572,392 134,799,072 85,718,168

Inventories, net 9 211,757,577 217,694,759 199,888,355 164,105,573

Other current assets  11,798,589 9,710,399 10,717,767 8,122,161

Total current assets  2,279,611,534 2,426,135,900 2,214,872,374 2,347,188,789

Non-current assets

Investment in subsidiaries 10 - - 6,480,000 6,480,000

Loans to contractors  2,518,855 2,562,428 2,518,855 2,562,428

Long-term loans to a subsidiary 28 c) - - 107,769,900 98,438,400

Palm plantation, net 11 123,039,291 117,749,939 123,039,291 117,749,939

Property, plant and equipment, net 12 1,302,533,342 1,231,482,641 1,064,117,015 959,156,258

Prepayment of land rent 28 d) 13,878,407 14,173,526 - -

Advance payment for purchase of machinery  696,877 753,385 - -

Deferred tax assets, net 13 76,008,859 65,156,011 53,643,141 57,983,541

Other non-current assets  12,192,240 - 12,192,240 -

Total non-current assets  1,530,867,871 1,431,877,930 1,369,760,442 1,242,370,566

Total assets  3,810,479,405 3,858,013,830 3,584,632,816 3,589,559,355

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS
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หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงฐานะการเงิน
ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

    	 งบการเงินรวม	 	งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557	 	พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หนี้สินหมุนเวียน

เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 14	 118,293,122	 86,015,295	 112,148,219	 41,016,746

ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวที่ถึงกำาหนดชำาระ 

	 ภายในหนึ่งปี	 16	 16,230,097	 11,067,527	 -	 -	

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย	 	 28,844,756	 41,484,374	 28,844,756	 41,484,374

ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 15	 37,344,326	 77,170,190	 27,202,493	 68,547,236

หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 19,292,521	 8,281,646	 18,060,892	 7,863,816

รวมหนี้สินหมุนเวียน	 	 220,004,822	 224,019,032	 186,256,360	 158,912,172

หนี้สินไม่หมุนเวียน

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 16	 151,817,703	 161,208,773	 -	 -

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 17	 153,456,231	 138,396,871	 153,456,231	 138,396,871

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน	 	 305,273,934	 299,605,644	 153,456,231	 138,396,871

รวมหนี้สิน	 	 525,278,756	 523,624,676	 339,712,591	 297,309,043

ส่วนของผู้ถือหุ้น

ทุนเรือนหุ้น	 18

	 ทุนจดทะเบียน

	 	 หุ้นสามัญจำานวน	940,000,000	หุ้น	  

	 	 				มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ	0.50	บาท	 	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000

	 ทุนที่ออกและชำาระแล้ว

	 	 หุ้นสามัญจำานวน	940,000,000	หุ้น

	 	 				มูลค่าที่ได้รับชำาระแล้วหุ้นละ	0.50	บาท	 	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000	 470,000,000

ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 18	 267,503,419	 267,503,419	 267,503,419	 267,503,419

กำาไรสะสม

	 จัดสรรแล้ว	-	ทุนสำารองตามกฎหมาย	 19	 47,000,000	 47,000,000	 47,000,000	 47,000,000

	 													-	สำารองทั่วไป	 	 20,000,000	 20,000,000	 20,000,000	 20,000,000

	 ยังไม่ได้จัดสรร	 	 2,410,376,787	 2,477,861,398	 2,440,416,806	 2,487,746,893

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 (858,430)	 35,759	 -	 -

รวมส่วนของบริษัทใหญ่	 	 3,214,021,776	 3,282,400,576	 3,244,920,225	 3,292,250,312

ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 21	 71,178,873	 51,988,578	 -	 -

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 3,285,200,649	 3,334,389,154	 3,244,920,225	 3,292,250,312

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 3,810,479,405	 3,858,013,830	 3,584,632,816	 3,589,559,355

งบการเงิน
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The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Financial Position
As at 31 December 2015

     Consolidated  Company  

    2015 2014 2015 2014

   Notes Baht Baht Baht Baht

Liabilities and shareholders’ equity

Current liabilities

Trade and other payables 14 118,293,122 86,015,295 112,148,219 41,016,746

Current portion of long-term loan 16 16,230,097 11,067,527 - -

Income tax payable  28,844,756 41,484,374 28,844,756 41,484,374

Accrued expenses 15 37,344,326 77,170,190 27,202,493 68,547,236

Other current liabilities  19,292,521 8,281,646 18,060,892 7,863,816

Total current liabilities  220,004,822 224,019,032 186,256,360 158,912,172

Non-current liabilities

Long term loan from financial institution 16 151,817,703 161,208,773 - -

Employee benefits obligation 17 153,456,231 138,396,871 153,456,231 138,396,871

Total non-current liabilities  305,273,934 299,605,644 153,456,231 138,396,871

Total liabilities  525,278,756 523,624,676 339,712,591 297,309,043

Shareholders’ equity 

Share capital  18      

 Registered share capital 

  940,000,000 ordinary shares at par value of        

  Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000

 Issued and paid-up share capital       

  940,000,000 ordinary shares       

  paid-up of Baht 0.50 each  470,000,000 470,000,000 470,000,000 470,000,000

Premium on share capital 18 267,503,419 267,503,419 267,503,419 267,503,419

Retained earnings       

 Appropriated - Legal reserve 19 47,000,000 47,000,000 47,000,000 47,000,000

 Appropriated - General reserve  20,000,000 20,000,000 20,000,000 20,000,000

 Unappropriated  2,410,376,787 2,477,861,398 2,440,416,806 2,487,746,893

Other components of shareholders’ equity  (858,430) 35,759 - -

Total equity attributable to the owners

of the parent  3,214,021,776 3,282,400,576 3,244,920,225 3,292,250,312

Non-controlling interests 21 71,178,873 51,988,578 - -

Total shareholders’ equity  3,285,200,649 3,334,389,154 3,244,920,225 3,292,250,312

Total liabilities and shareholders’  equity  3,810,479,405 3,858,013,830 3,584,632,816 3,589,559,355

FinanCiaL StateMentS
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	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 		 พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557	 	พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้จากการขาย	 29	 3,988,446,814	 5,701,344,531	 3,732,617,291	 5,641,571,609

ต้นทุนขาย	 	 (3,369,294,408)	 (4,838,066,711)	 (3,115,455,920)	 (4,778,932,394)

กำาไรขั้นต้น	 	 619,152,406	 863,277,820	 617,161,371	 862,639,215

รายได้อื่น	 22	 49,890,835	 146,931,243	 53,626,443	 147,797,295

ค่าใช้จ่ายในการขาย	 	 (92,240,807)	 (101,791,349)	 (73,623,537)	 (101,791,349)

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 	 (141,163,666)	 (146,177,435)	 (122,544,874)	 (129,633,380)

ต้นทุนทางการเงิน	 	 (9,672,036)	 (2,146,505)	 														-	 														-

กำาไรก่อนภาษีเงินได้	 	 425,966,732	 760,093,774	 474,619,403	 779,011,781

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 24	 (65,585,104)	 (129,402,489)	 (80,149,490)	 (135,076,298)

กำาไรสำาหรับปี	 	 360,381,628	 630,691,285	 394,469,913	 643,935,483

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

		รายการที่จะจัดประเภทรายการใหม่เข้าไป	 	

		ไว้ในกำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง       

	 -	ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนจากการแปลง	 	

	 		ค่างบการเงิน	 	 2,688,887	 135,741	 	-	 	-

รวม	 	 	 2,688,887	 135,741	 -	 -

		รายการที่จะไม่จัดประเภทรายการใหม่เข้าไป	 	

			 ไว้ในกำาไรหรือขาดทุนในภายหลัง

	 -	ผลกำาไรจากการประมาณการตามหลัก 

	 		คณิตศาสตร์ประกันภัยสำาหรับ 

	 		โครงการผลประโยชน์พนักงาน		 	 -	 8,448,623	 -	 8,448,623

	 -	ภาษีเงินได้เกี่ยวกับผลต่างจากการ

	 		ประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์

	 		ประกันภัย	 	 -	 (1,689,725)	 -	 	(1,689,725)

รวม	 	 	 -	 6,758,898	 -	 6,758,898

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี	 	 363,070,515	 637,585,924	 394,469,913	 650,694,381

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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     Consolidated  Company  

    2015 2014 2015 2014

   Notes Baht Baht Baht Baht

Sales  29 3,988,446,814 5,701,344,531 3,732,617,291 5,641,571,609

Cost of sales  (3,369,294,408) (4,838,066,711) (3,115,455,920) (4,778,932,394)

Gross profit  619,152,406 863,277,820 617,161,371 862,639,215

Other income 22 49,890,835 146,931,243 53,626,443 147,797,295

Selling expenses  (92,240,807) (101,791,349) (73,623,537) (101,791,349)

Administrative expenses  (141,163,666) (146,177,435) (122,544,874) (129,633,380)

Finance cost  (9,672,036) (2,146,505) - -

Profit before income tax expense  425,966,732 760,093,774 474,619,403 779,011,781

Income tax expense 24 (65,585,104) (129,402,489) (80,149,490) (135,076,298)

Profit for the year  360,381,628 630,691,285 394,469,913 643,935,483

Other comprehensive income       

 Items that will be reclassified        

  to profit or loss       

  - Exchange differences on translation

    financial statements  2,688,887 135,741  -  -

Total   2,688,887 135,741  -  -

 Items that will not be reclassified        

  to profit or loss       

  - Actuarial gains on defined       

    employee benefit plans   -  8,448,623  -  8,448,623

  - Income tax relating to actuarial gains      

    on defined employee benefit plans   - (1,689,725)  -  (1,689,725)

Total    -  6,758,898  -  6,758,898

Total comprehensive income for the year 363,070,515 637,585,924 394,469,913 650,694,381

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income
For the year ended 31 December 2015

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS
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	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 		 พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557	 	พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

การแบ่งปันกำาไร	(ขาดทุน)   

	 ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 374,315,389	 636,391,894	 394,469,913	 643,935,483

	 ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม		 (13,933,761)	 (5,700,609)	 -	 -

	 	 	 	 360,381,628	 630,691,285	 394,469,913	 643,935,483

ส่วนแบ่งปันกำาไร	(ขาดทุน)	เบ็ดเสร็จรวม   

	 ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่	 	 373,421,200	 642,736,840	 394,469,913	 650,694,381

	 ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม		 (10,350,685)	 (5,150,916)	 	-	 -

	 	 	 	 363,070,515	 637,585,924	 394,469,913	 650,694,381

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ ่      

	 กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	 25	 0.40	 0.68	 0.42	 0.69

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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     Consolidated  Company  

    2015 2014 2015 2014

   Notes Baht Baht Baht Baht

Profit (loss) attributable to:       

 Owners of the parent   374,315,389 636,391,894 394,469,913 643,935,483

 Non-controlling interests  (13,933,761) (5,700,609)  -    -

    360,381,628 630,691,285 394,469,913 643,935,483

Total comprehensive income (expense)       

 attributable to:       

 Owners of the parent   373,421,200 642,736,840 394,469,913 650,694,381

 Non-controlling interests  (10,350,685) (5,150,916)  -    -

    363,070,515 637,585,924 394,469,913 650,694,381

Basic earnings per share for        

 the owners of the parent       

Basic earnings per share  25 0.40 0.68 0.42 0.69

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Comprehensive Income
For the year ended 31 December 2015

FinanCiaL StateMentS

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Shareholders’ Equity
For the year ended 31 December 2015

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 	
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	   

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
งบ

กา
รเงิ

นร
วม

	

	
	

	
	

	
	

	
	

	พ
.ศ
.	2

55
8	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	ส่ว
นข

อง
ผู้ถื

อหุ้
นบ

ริษั
ทใ

หญ่
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
อง

ค์ป
ระ
กอ

บอื่
น

	
	

	
	

	
	

	
กำา

ไรส
ะส

ม	
	ขอ

งส่
วน

ขอ
งผู้

ถือ
หุ้น

	
	

	
	

	
	

	
	

	
				

			
			

			
	จัด

สร
รแ
ล้ว

		
	

	กำา
ไรข

าด
ทุน

เบ็ด
เสร็

จอื่
น 

 
 

 

	
	

	
	

ทุน
ที่อ

อก
	

ส่ว
นเ
กิน

	
ทุน

สำา
รอ

ง	
	

	
ผล

ต่า
งจ

าก
กา

ร	
รว
มส่

วน
ขอ

ง	
ส่ว

นไ
ด้เ
สีย

ที่	
รว
มส่

วน
ขอ

ง

	
	

	
	

แล
ะช

ำาร
ะแ

ล้ว
	

มูล
ค่า

หุ้น
	ต

าม
กฎ

หม
าย

	
สำา
รอ

งทั่
วไ
ป	

ยัง
ไม่

ได้
จัด

สร
ร	

แป
ลง

ค่า
งบ

กา
รเงิ

น	
ผู้ถื

อหุ้
นบ

ริษั
ทใ

หญ่
	

ไม่
มีอ

ำาน
าจ
คว

บคุ
ม	

ผู้ถื
อหุ้

น

	
	

	
หม

าย
เห
ตุ	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท	

บา
ท

ยอ
ดค

งเห
ลือ

ต้น
ปี	

	4
70

,00
0,0

00
	2

67
,50

3,4
19

	4
7,0

00
,00

0	
20

,00
0,0

00
	2

,47
7,8

61
,39

8	
35

,75
9	

3,2
82

,40
0,5

76
	

51
,98

8,5
78

	3
,33

4,3
89

,15
4

เงิน
ปัน

ผล
จ่า
ยร

ะห
ว่า
งปี

	
20

	
-	

-	
-	

-	
(4
41

,80
0,0

00
)	

-	
(4
41

,80
0,0

00
)	

-	
(4
41

,80
0,0

00
)

กำา
ไร(

ขา
ดทุ

น)
เบ็
ดเ
สร็
จร
วม

สำา
หรั

บปี
		

-	
-	

-	
-	

37
4,3

15
,38

9	
(8
94

,18
9)
	

37
3,4

21
,20

0	
(1
0,3

50
,68

5)
	

36
3,0

70
,51

5

เงิน
ลง

ทุน
เพิ่
มใ

นบ
ริษั

ทย่
อย

โด
ย	

	
	

	
ส่ว

นไ
ด้เ
สีย

ที่ไ
ม่มี

อำา
นา

จค
วบ

คุม
	2

1	
-	

-	
-	

-	
-	

-	
-	

29
,54

0,9
80

	
29

,54
0,9

80

ยอ
ดค

งเห
ลือ

ปล
าย
ปี	

	4
70

,00
0,0

00
	2

67
,50

3,4
19

	4
7,0

00
,00

0	
20

,00
0,0

00
	2

,41
0,3

76
,78

7	
(8
58

,43
0)
	

3,2
14

,02
1,7

76
	

71
,17

8,8
73

	3
,28

5,2
00

,64
9



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

83

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in Shareholders’ Equity       
For the year ended 31 December 2015

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS
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	 	 	 	 	 	 	 																งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 							พ.ศ.	2557		 	 	 	

	 	 	 	 	 																		 กำาไรสะสม

	 	 	 	 															 												จัดสรรแล้ว

	 	 	 	 ทุนที่ออก	 ส่วนเกิน	 ทุนสำารอง    

	 	 	 	 และชำาระแล้ว	 มูลค่าหุ้น	 ตามกฎหมาย	 สำารองทั่วไป	 ยังไม่ได้จัดสรร	 รวม

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 470,000,000	 267,503,419	 47,000,000	 20,000,000	2,354,052,512	3,158,555,931

เงินปันผลจ่ายระหว่างปี	 20	 -	 -	 	-	 	-	 (517,000,000)	 (517,000,000)

กำาไรเบ็ดเสร็จสำาหรับปี	 	 -	 	-	 	-	 -	 643,935,483	 643,935,483

ผลกำาไรจากการประมาณการ   

	 ตามหลักคณิตศาสตร์	 	

	 ประกันภัยสำาหรับโครงการ

	 ผลประโยชน์พนักงาน		 	 	-	 	-	 -	 	-	 8,448,623	 8,448,623

ภาษีเงินได้เกี่ยวกับ	 	 	

	 ผลต่างจากการประมาณการ	 	

	 ตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย	 	

 สำาหรับโครงการผลประโยชน์พนักงาน									 -	 -	 -	 -	 (1,689,725)	 (1,689,725)

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 470,000,000	 267,503,419	 47,000,000	 20,000,000	 2,487,746,893	 3,292,250,312

    

	 	 	 	 	 	 	 																งบการเงินเฉพาะบริษัท

																																																																																พ.ศ.	2558

	 	 	 	 	 																						กำาไรสะสม

	 	 	 	 																															จัดสรรแล้ว

	 	 	 	 ทุนที่ออก	 ส่วนเกิน	 ทุนสำารอง

	 	 	 	 และชำาระแล้ว	 มูลค่าหุ้น	 ตามกฎหมาย	 สำารองทั่วไป	 ยังไม่ได้จัดสรร	 รวม

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 470,000,000	 267,503,419	 47,000,000	 20,000,000	2,487,746,893	3,292,250,312

เงินปันผลจ่ายระหว่างปี	 20	 -	 -	 -	 -	 (441,800,000)	 (441,800,000)

กำาไรเบ็ดเสร็จสำาหรับปี	 	 -	 -	 -	 -	 394,469,913	 394,469,913

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 470,000,000	 267,503,419	 47,000,000	 20,000,000	2,440,416,806	3,244,920,225

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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                             Company
                              2014 
    Issued                 Retained earnings
    and paid-up Premium on           Appropriated
    share capital share capital Legal reserve General reserve Unappropriated Total
   Note Baht Baht Baht Baht Baht Baht
Opening balance  470,000,000 267,503,419 47,000,000 20,000,000 2,354,052,512 3,158,555,931
Dividend paid during the year  20 - - -  - (517,000,000) (517,000,000)
Total comprehensive         
 income for the year   -  -  -  - 643,935,483 643,935,483
Actuarial gains on defined         
 employee benefit plans  - -  -  - 8,448,623 8,448,623
Income tax relating to actuarial       
 gains on defined employee        
 benefit plans   -  -  -  - (1,689,725) (1,689,725)
Closing balance  470,000,000 267,503,419 47,000,000 20,000,000 2,487,746,893 3,292,250,312
          
       
                             Company
                               2015     
    Issued                                        Retained earnings   
    and paid-up Premium on            Appropriated    
    share capital share capital Legal reserve General reserve Unappropriated Total
   Note Baht Baht Baht Baht Baht Baht
Opening balance  470,000,000 267,503,419 47,000,000 20,000,000 2,487,746,893 3,292,250,312
Dividend paid during the year  20 - - - - (441,800,000) (441,800,000)
Total comprehensive         
 income for the year  - - - - 394,469,913 394,469,913
Closing balance  470,000,000 267,503,419 47,000,000 20,000,000 2,440,416,806 3,244,920,225

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Changes in shareholders’ equity
For the year ended 31 December 2015

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกระแสเงินสด
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท	

	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน

กำาไรสุทธิก่อนภาษีเงินได้	 	 	425,966,732		 760,093,774	 474,619,403		 779,011,781

รายการปรับปรุง	

	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 	 -	 1,900,000	 -	 1,900,000

	 ค่าตัดจำาหน่าย	 11	 	11,612,497		 11,047,617	 11,612,497		 11,047,617

	 ค่าเสื่อมราคา	 12	 	146,739,422		 146,423,897	 96,443,077		 122,176,975

	 รายการกำาไรจากการขายที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ	์ (3,999,763)	 (5,117,637)	 (3,999,763)	 	(5,117,637)	

	 รายการ(กำาไร)ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากผลต่าง      

	 ของอัตราแลกเปลี่ยน	 	 7,059,507		 3,012,150	 (9,331,500)	 	(102,800)		

	 ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าตัดบัญชี	 	 295,120		 -	 -	 -

	 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 17	 17,904,714		 16,922,631	 17,904,714		 16,922,631

	 รายได้ดอกเบี้ยรับ	 22	 (35,826,536)	 (42,555,903)	 (35,808,583)	 	(42,535,156)

	 ดอกเบี้ยจ่าย	 	 9,672,036		 2,146,505	 -	 -

กระแสเงินสดก่อนการเปลี่ยนแปลง

	 ของเงินทุนหมุนเวียน	 	 579,423,729	 893,873,034	 551,439,845	 883,303,411

การเปลี่ยนแปลงของเงินทุนหมุนเวียน	 	 	 	 	 		

	 -		ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น		 	 (41,212,708)	 260,427,594	 (50,087,717)	 281,733,259

	 -		สินค้าคงเหลือ		 	 7,812,207		 6,389,822	 (35,782,782)	 59,957,075

	 -		สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	 	 (246,645)	 (6,744,035)	 	(2,595,606)	 (5,159,383)

	 -		สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	 	 (12,192,240)	 -	 (12,192,240)	 -

	 -		เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 	 	71,534,934		 23,279,558	 71,528,800		 (16,948,056)

	 -		ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 	 (42,275,371)	 4,996,191	 (41,344,743)	 4,221,884

	 -		หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 10,970,096		 1,012,152	 10,197,076		 689,307

	 -		เงินสดจ่ายสำาหรับภาระผูกพัน

	 			ผลประโยชน์พนักงาน	 17	 (2,845,354)	 (5,042,069)	 (2,845,354)	 (5,042,069)

กระแสเงินสดได้จากกิจกรรมดำาเนินงาน	 	 570,968,648	 1,178,192,247	 488,317,279	 1,202,755,428

	 ภาษีเงินได้จ่าย	 	 	(88,451,891)	 (150,587,463)	 (88,448,708)	 (150,587,463)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำาเนินงาน	 	 482,516,757	 1,027,604,784	 399,868,571	 1,052,167,965

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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     Consolidated  Company  
    2015 2014 2015 2014
   Notes Baht Baht Baht Baht

Cash flows from operating activities

Profit before income tax   425,966,732  760,093,774 474,619,403  779,011,781

Adjustments to:       

 Allowance for doubtful accounts  - 1,900,000 - 1,900,000

 Amortisation 11  11,612,497  11,047,617 11,612,497  11,047,617

 Depreciation  12 146,739,422  146,423,897 96,443,077  122,176,975

 Gain on disposals of property, plant and equipment  (3,999,763) (5,117,637) (3,999,763) (5,117,637)

 Unrealised (gain) loss on exchange rate    7,059,507  3,012,150 (9,331,500) (102,800)

 Amortisation on prepayment of land rent   295,120  - - -

 Increase in employee benefits obligation 17  17,904,714  16,922,631  17,904,714  16,922,631

 Interest income 22  (35,826,536) (42,555,903)  (35,808,583) (42,535,156)

 Interest expenses   9,672,036  2,146,505 - -

Cash flows before changes in working capital  579,423,729 893,873,034 551,439,845 883,303,411

 Changes in working capital:      

 - trade and other receivables  (41,212,708) 260,427,594  (50,087,717) 281,733,259

 - inventories   7,812,207  6,389,822 (35,782,782) 59,957,075

 - other current assets   (246,645) (6,744,035) (2,595,606) (5,159,383)

 - other non-current assets  (12,192,240) -  (12,192,240) -

 - trade and other payables  71,534,934  23,279,558 71,528,800  (16,948,056)

 - accrued expenses   (42,275,371) 4,996,191  (41,344,743) 4,221,884

 - other current liabilities   10,970,096  1,012,152  10,197,076  689,307

 - cash payment for employee benefits obligation 17 (2,845,354) (5,042,069) (2,845,354) (5,042,069)

Cash generated from operations  570,968,648 1,178,192,247 488,317,279 1,202,755,428

 Income tax paid   (88,451,891) (150,587,463)  (88,448,708) (150,587,463)

Net cash generated from operating activities  482,516,757 1,027,604,784 399,868,571 1,052,167,965

Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statement of Cash Flows
For the year ended 31 December 2015

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS
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บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

งบกระแสเงินสด	(ต่อ)
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 	พ.ศ.	2558	 	พ.ศ.	2557

	 	 	 หมายเหตุ	 บาท	 บาท	 บาท	 										บาท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน

เงินสดจ่ายเพื่อซื้อที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	 	 (228,371,209)	 (291,702,443)	 (202,545,279)	 	(118,811,173)

เงินสดจ่ายต้นทุนเพิ่มของสวนปาล์ม	 11	 (16,901,849)	 (5,522,075)	 	(16,901,849)	 	(5,522,075)

เงินลงทุนชั่วคราว	(เพิ่มขึ้น)	ลดลง	 	 10,000,000		 (559,503,644)	 10,000,000		 	(559,503,644)

เงินสดรับจากการชำาระหนี้เงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา	 	 1,188,573		 1,434,699	 1,188,573		 1,434,699

เงินสดจ่ายเงินให้กู้ยืมแก่ผู้รับเหมา	 	 (1,145,000)	 -	 (1,145,000)	 -

เงินสดจ่ายสำาหรับเงินให้กู้ยืมระยะยาว       

	 แก่บริษัทย่อย	 	 -	 -	 -	 	(32,980,000)

เงินสดรับจากการขายที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์	 	 4,743,881		 5,202,790	 4,743,881		 5,202,790

เงินสดจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อเครื่องจักร	 	 -	 (753,077)	 -	 -

เงินสดรับจากรายได้ดอกเบี้ยรับ	 	 36,833,349		 44,329,943	 36,815,396		 44,309,197

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน	 	 (193,652,255)	 (806,513,807)	 (167,844,278)	 (665,870,206)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน	 	 -	 169,264,150	 -	 -

เงินสดจ่ายเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน	 16	 (11,288,007)	 -	 -	 -

ดอกเบี้ยจ่าย	 	 (8,351,668)	 -	 -	 -

เงินปันผลจ่าย	 20	 (441,800,000)	 (517,000,000)	 (441,800,000)	 (517,000,000)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน	 	 (461,439,675)	 (347,735,850)	 (441,800,000)	 (517,000,000)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลงสุทธิ	 	 (172,575,173)	 (126,644,873)	 (209,775,707)	 (130,702,241)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี	 	 697,158,350		 823,766,373	 679,242,887		 809,945,128

ผลกระทบจากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 (759,411)	 36,850	 -	 -

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดสิ้นปี	 6	 523,823,766	 697,158,350	 469,467,180	 679,242,887

รายการที่ไม่ใช่เงินสด

ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์โดยยังไม่ได้ชำาระเงิน	 14	 4,055,375		 13,948,851	 2,174,889		 2,572,216

เงินจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อเครื่องจักร

	 ที่โอนไปเป็นสินทรัพย์	 	 56,508		 10,112,405	 -	 -

โอนเงินรับล่วงหน้าจากกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	 	 	 		

	 เป็นหุ้นสามัญของบริษัทย่อย	 	 29,540,980		 28,672,126	 -	 -

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงิน
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Univanich Palm Oil Public Company Limited   

Statements of Cash Flows (Cont’d)
For the year ended 31 December 2015

     Consolidated  Company 

    2015 2014 2015 2014

   Notes Baht Baht Baht Baht
Cash flows from investing activities
Cash payments for purchases of property,        
 plant and equipment  (228,371,209)  (291,702,443)  (202,545,279)  (118,811,173)
Cash payments for palm plantation 11 (16,901,849)  (5,522,075) (16,901,849)  (5,522,075)
Short-term investments (increase) decrease  10,000,000  (559,503,644) 10,000,000   (559,503,644)
Cash receipts from settlement of loans to
 contractors  1,188,573  1,434,699 1,188,573  1,434,699
Cash payments of loans to contractors  (1,145,000) -  (1,145,000) -
Cash payments of long-term loan to
 a subsidiary  - - -  (32,980,000)
Proceeds from disposals of property,
 plant and equipment  4,743,881  5,202,790 4,743,881  5,202,790
Advance payment for purchases of machinery  -  (753,077) - -
Interest received  36,833,349  44,329,943  36,815,396  44,309,197
Net cash flows used in investing activities  (193,652,255) (806,513,807) (167,844,278)  (665,870,206)
Cash flows from financing activities       
Cash receipts from loan from financialinstitution - 169,264,150 - -
Repayment of loan from financial institution 16  (11,288,007) - - -
Interest paid  (8,351,668) - - -
Dividends paid 20  (441,800,000) (517,000,000) (441,800,000)  (517,000,000)
Net cash flows used in financing activities  (461,439,675) (347,735,850) (441,800,000)  (517,000,000)
Net decrease in cash and cash equivalents  (172,575,173) (126,644,873) (209,775,707)  (130,702,241)
Cash and cash equivalents at opening of the year 697,158,350  823,766,373  679,242,887  809,945,128
Effect of exchange rate   (759,411) 36,850 - -
Cash and cash equivalents at closing of the year 6 523,823,766 697,158,350 469,467,180 679,242,887
Non-cash transactions       
Purchases of machinery and equipment
 not yet paid 14 4,055,375  13,948,851 2,174,889  2,572,216
Advance payment for purchase machinery
 transferred to fixed assets  56,508  10,112,405 - -
Transfer advance received from related party       
 to ordinary shares of subsidiary   29,540,980  28,672,126 - -

The	notes	to	the	consolidated	and	company	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	financial	statements.

FinanCiaL StateMentS



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

90

บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)

หมายเหตุประกอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัท
สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558

	 1	 ข้อมูลทั่วไป

บรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	(“บรษิทั”)	เปน็บรษิทัทีเ่กดิจากการควบกจิการ	เมือ่วนัที	่26	ธนัวาคม	พ.ศ.	2538	ระหวา่ง
บรษิทั	เจยีรวานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	บรษิทั	สยามปาลม์น้ำามนัและอตุสาหกรรม	จำากดั	และบรษิทั	ไทยอตุสาหกรรมน้ำามนัและสวนปาลม์	
จำากัด	ซึ่งเป็นการควบกิจการตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์	บริษัทได้รับไปซึ่งบรรดาสินทรัพย์	หนี้สิน	สิทธิและข้อผูกพันของบริษัทเดิม
ที่ควบกิจการเข้าด้วยกันนับตั้งแต่วันควบรวม	อย่างไรก็ตาม	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	เอกสารสิทธิ์บางรายการของบริษัททั้ง
สามทีค่วบทีเ่กีย่วกบัสนิทรพัยท์ีถ่อืครองกอ่นการควบกจิการยงัมไิดแ้กไ้ขเปน็ชือ่ของบรษิทั	ยนูวิานชิน้ำามนัปาลม์	จำากดั	(มหาชน)	บรษิทั
เป็นบริษัทมหาชน	จำากัด	ซึ่งจดทะเบียนและจัดตั้งในประเทศไทย

สถานที่ตั้งสำานักงานใหญ่ของบริษัทตั้งอยู่ที	่258	ถนนอ่าวลึก-แหลมสัก	อำาเภออ่าวลึก	จังหวัดกระบี่

บริษัทมีสาขา	3	แห่งซึ่งมีสถานที่ตั้งดังต่อไปนี้
1)	 	 สาขาปลายพระยา	ตั้งอยู่ที่	592	ถนนอ่าวลึก-พระแสง	อำาเภอปลายพระยา	จังหวัดกระบี่	
2)	 	 สาขาลำาทับ	ตั้งอยู่ที่	142	หมู่	1	ตำาบลทุ่งไทรทอง	อำาเภอลำาทับ	จังหวัดกระบี่
3)	 	 สาขาชะอวด	ตั้งอยู่ที	่173/2	หมู	่6	ตำาบลท่าประจะ	อำาเภอชะอวด	จังหวัดนครศรีธรรมราช

บริษัทเป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	เมื่อวันที่	25	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2546	เพื่อวัตถุประสงค์ในการรายงาน
ข้อมูล	จึงรวมเรียกบริษัทและบริษัทย่อยว่ากลุ่มบริษัท

กลุม่บรษิทัประกอบกจิการหลกัโดยทำาธรุกจิดา้นสวนปาลม์	การผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ	น้ำามนัเมลด็ในปาลม์ดบิ	มหีนว่ยงานวจิยัและพฒันา
พันธุ์ปาล์ม	และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม	และธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	

งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทนี้ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่	26	กุมภาพันธ์	พ.ศ.	2559

	 2	 นโยบายการบัญชี

นโยบายการบัญชีที่สำาคัญที่ใช้ในการจัดทำางบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัท	มีดังต่อไปนี้

2.1		 เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน
	 	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทได้จัดทำาขึ้นตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไปภายใต้พระราชบัญญัติการบัญชี	
	 	 พ.ศ.	2543	ซึ่งหมายถึงมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกภายใต้พระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี	พ.ศ.	2547	และข้อกำาหนด
	 	 ของคณะกรรมการกำากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัยว์า่ดว้ยการจดัทำาและนำาเสนอรายงานทางการเงนิภายใตพ้ระราชบญัญตัิ
	 	 หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์		

	 	 งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะบรษิทัไดจ้ดัทำาขึน้โดยใชเ้กณฑร์าคาทนุเดมิในการวดัมลูคา่ขององคป์ระกอบของงบการเงนิ

	 	 การจดัทำางบการเงนิใหส้อดคลอ้งกบัหลกัการบญัชทีีร่บัรองทัว่ไปในประเทศไทย	กำาหนดใหใ้ชป้ระมาณการทางบญัชทีีส่ำาคญัและ
	 	 การใช้ดุลยพินิจของผู้บริหารซึ่งจัดทำาขึ้นตามกระบวนการในการนำานโยบายการบัญชีของกลุ่มกิจการไปถือปฏิบัติ	และต้องเปิด
	 	 เผยเรื่องการใช้ดุลยพินิจของผู้บริหาร	 หรือ	 ความซับซ้อน	 หรือเกี่ยวกับข้อสมมติฐานและประมาณการที่มีนัยสำาคัญต่องบการ
	 	 เงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อที่	4

	 	 งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัทฉบับภาษาอังกฤษจัดทำาขึ้นจากงบการเงินตามกฎหมายที่เป็นภาษาไทย	 ในกรณีที่มี
	 	 เนื้อความขัดแย้งกันหรือมีการตีความในสองภาษาแตกต่างกัน	ให้ใช้งบการเงินตามกฎหมายฉบับภาษาไทยเป็นหลัก

งบการเงิน
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Notes to the Consolidated and Company Financial Statements
For the year ended 31 December 2015

Univanich Palm Oil Public Company Limited

 1 General information

Univanich Palm Oil Public Company Limited (“the Company”) was formed on 26 December 1995 from the amalgamation, 
according to the Civil and Commercial Code, of Hup Huat Palm Oil Industry Company Limited, Siam Palm Oil and Refinery 
Industry Company Limited and Thai Oil Palm Industry and Estate Company Limited.  The Company has assumed all of 
the assets, liabilities, rights and obligations of the companies amalgamated on the date of amalgamation.  However, as at 
31 December 2015, the names on some legal documents of the three amalgamated companies relating to assets assumed 
before the companies amalgamated have not been converted to the name of Univanich Palm Oil Public Company Limited. 
The Company is a public company limited, incorporated and domiciled in Thailand.

The Company’s head office is located at 258 Aoluk-Laemsak Road, Ampur Aoluk, Krabi province.

The Company has 3 branches located at the following addresses:

1)  Plai Phraya Branch : 592 Aoluk-Prasaeng Road, Plaiphraya District, Krabi province.
2)  Lamthap Branch : 142 Moo 1 Tambol Toongsaitong, Lamthap District, Krabi province.
3)  Cha-Uat Branch : 173/2 Moo 6 Tambol Thapraja, Cha-Uat District, Nakhon Sri Thammarat province.

The Company has been listed in the Stock Exchange of Thailand since 25 November 2003. For reporting purposes, the 
Company and its subsidiaries are referred to as the Group.

The Group is engaged in oil palm plantations, crushing mills, oil palm research and seed businesses and electric power 
plant with methane capture biogas project.

These consolidated and company financial statements were authorised by the Board of Directors on 26 February 2016.

 2 Accounting policies

The principal accounting policies adopted in the preparation of these consolidated and company financial statements are 
set out below:

2.1  Basis of preparation 
  
  The consolidated and company financial statements have been prepared in accordance with Thai 
  generally accepted accounting principles under the Accounting Act B.E. 2543, being those Thai 
  Financial Reporting Standards issued under the Accounting Profession Act B.E.2547, and the financial 
  reporting requirements of the Securities and Exchange Commission under the Securities and Exchange Act.

  The consolidated and company financial statements have been prepared under the historical cost convention.

  The preparation of financial statements in conformity with Thai generally accepted accounting principles requires 
  the use of certain critical accounting estimates. It also requires management to exercise its judgement in the process 
  of applying the accounting policies. The areas involving a higher degree of judgement or complexity, or areas where 
  assumptions and estimates are significant to the consolidated and company financial statements are disclosed in note 4.

  An English-language version of the consolidated and company financial statements have been prepared 
  from the statutory financial statements that are in the Thai-language. In the event of a conflict or a difference 
  in interpretation between the two languages, the Thai-language statutory financial statements shall prevail.

FinanCiaL StateMentS
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.2		 การปรับปรุงมาตรฐานการบัญช	ีการปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงิน	และการตีความที่เกี่ยวข้อง

	 	 ก)	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม	่และมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการปรับปรุง	ซึ่งมีผลบังคับใช้	ณ	วันที่	
	 	 	 1	มกราคม	พ.ศ.	2558	ซึ่งเกี่ยวข้องกับกลุ่มบริษัท

	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	1	(ปรับปรุง	2557)	 	 เรื่อง	การนำาเสนองบการเงิน
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	16	(ปรับปรุง	2557)	 	 เรื่อง	ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	19	(ปรับปรุง	2557)	 	 เรื่อง	ผลประโยชน์ของพนักงาน
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	27	(ปรับปรุง	2557)	 	 เรื่อง	งบการเงินเฉพาะกิจการ
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	34	(ปรับปรุง	2557)	 	 เรื่อง	งบการเงินระหว่างกาล
	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน	ฉบับที่	10	 	 เรื่อง	งบการเงินรวม
	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน	ฉบับที่	12	 	 เรื่อง	การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับส่วนได้เสียในกิจการอื่น
	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน	ฉบับที่	13	 	 เรื่อง	การวัดมูลค่ายุติธรรม

	 	 	 มาตรฐานการบญัชฉีบบัที	่1	(ปรบัปรงุ	2557)	การเปลีย่นแปลงทีส่ำาคญัไดแ้กก่ารเพิม่เตมิขอ้กำาหนดใหก้จิการจดักลุม่รายการ
	 	 	 ที่แสดงอยู่ใน	“กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น”	โดยใช้เกณฑ์ว่ารายการนั้นสามารถจัดประเภทรายการใหม่เข้าไปไว้ในกำาไร	หรือ
	 	 	 ขาดทุนในภายหลังได้หรือไม่	มาตรฐานที่ปรับปรุงนี้ไม่ได้ระบุว่ารายการใดจะแสดงอยู่ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	16	(ปรับปรุง	2557)	กำาหนดให้รายการชิ้นส่วนอะไหล	่อุปกรณ์สำารองไว้ใช้งาน	และอุปกรณ์ที่
	 	 	 ใช้ในการซ่อมบำารุง	รับรู้เป็นรายการที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์หากรายการนั้นเข้าคำานิยามของที่ดิน	อาคารและอุปกรณ์
	 	 	 หากไมเ่ขา้เงือ่นไขดงักลา่วใหจ้ดัประเภทเปน็สนิคา้คงเหลอื	มาตรฐานดงักลา่วไมส่ง่ผลกระทบกบังบการเงนิของกลุม่บรษิทั

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	19	(ปรับปรุง	2557)	การเปลี่ยนแปลงที่สำาคัญได้แก่	(ก)	ผลกำาไรและขาดทุนจากการประมาณ
	 	 	 การตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย	เปลี่ยนชื่อเป็น	“การวัดมูลค่าใหม่”	และต้องรับรู้ใน	“กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ”	ทันที	ผล
	 	 	 กำาไรและขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยจะไม่สามารถรับรู้ตามวิธีขอบเขตหรือรับรู้ในกำาไร
	 	 	 หรอืขาดทนุได้	และ	(ข)	ตน้ทนุบรกิารในอดตีจะรบัรูใ้นงวดทีม่กีารเปลีย่นแปลงโครงการ	ผลประโยชนท์ีย่งัไมเ่ปน็สทิธขิาด
	 	 	 จะไมส่ามารถรบัรูต้ลอดระยะเวลาการใหบ้รกิารในอนาคตได้	มาตรฐานดงักลา่วไมส่ง่ผลกระทบกบังบการเงนิของกลุม่บรษิทั

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	27	(ปรับปรุง	2557)	ให้ข้อกำาหนดสำาหรับงบการเงินเฉพาะกิจการ

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	34	(ปรับปรุง	2557)	การเปลี่ยนแปลงที่สำาคัญ	คือ	กำาหนดการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับส่วนงาน
	 	 	 ดำาเนนิงาน	โดยใหเ้ปดิเผยขอ้มลูตวัวดัมลูคา่สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิรวมสำาหรบัเฉพาะสว่นงานทีร่ายงาน	หากโดยปกตมิกีารนำา
	 	 	 เสนอขอ้มลูจำานวนเงนิดงักลา่วตอ่ผูม้อีำานาจตดัสนิใจสงูสดุดา้นการปฏบิตักิาร	และถา้มกีารเปลีย่นแปลงทีม่สีาระสำาคญัจาก
	 	 	 จำานวนเงินที่ได้เปิดเผยไว้ในงบการเงินประจำาปีล่าสุดสำาหรับส่วนงานที่รายงานนั้น

	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่10	ไดม้กีารกำาหนดคำานยิามของคำาวา่	“ควบคมุ”	ซึง่ถกูนำามาใชแ้ทนหลกัการของ
	 	 	 การควบคุมและการจัดทำางบการเงินรวมภายใต้มาตรฐานการบัญชีฉบับที่	27	งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ	
	 	 	 มาตรฐานนี้ได้กำาหนดว่าเมื่อใดกิจการควรจัดทำางบการเงินรวม	ให้นิยามหลักการของการควบคุม	อธิบายหลักการของ
	 	 	 การนำาหลกัการของการควบคมุไปใช้	รวมถงึอธบิายถงึขอ้กำาหนดในการจดัทำางบการเงนิรวม	หลกัการสำาคญัของมาตรฐาน
	 	 	 รายงานทางการเงินฉบับใหม่นี้	คือหากมีอำานาจควบคุม	จะต้องมีการจัดทำางบการเงินรวมเฉพาะในกรณีที่ผู้ลงทุนได้แสดง
	 	 	 ใหเ้หน็ถงึอำานาจการควบคมุทีเ่หนือกว่าผู้ถกูลงทนุ	ผูล้งทุนไดร้ับผลตอบแทนทีผ่ันแปรจากการทีม่ีสว่นเกีย่วขอ้งในผู้ถกู
	 	 	 ลงทุน	และมีความสามารถในการใช้อำานาจในผู้ถูกลงทุน	ซึ่งส่งผลกระทบต่อผลตอบแทนที่กิจการจะได้รับ	มาตรฐานดัง
	 	 	 กล่าวไม่ส่งผลกระทบกับงบการเงินของกลุ่มบริษัท

งบการเงิน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.2  Revised accounting standards, revised financial reporting standards, and related interpretations

  a) New financial reporting standards and revised accounting standards, revised financial reporting standards are 
   effective on 1 January 2015.These standards are relevant to the Group.
   TAS 1 (revised 2014) Presentation of financial statements
   TAS 16 (revised 2014) Property, plant and equipment
   TAS 19 (revised 2014) Employee benefits
   TAS 27 (revised 2014) Separate financial statements
   TAS 34 (revised 2014) Interim financial reporting
   TFRS 10  Consolidated financial statements
   TFRS 12  Disclosure of interests in other entities
   TFRS 13  Fair value measurement

   TAS 1 (revised 2014), the main change is that a requirement for entities to group items presented in ‘other 
   comprehensive income’ (OCI) on the basis of whether they are potentially reclassifiable to profit or loss 
   subsequently (reclassification adjustments). The amendments do not address which items are presented in OCI.

   TAS 16 (revised 2014) indicates that spare part, stand-by equipment and servicing equipment are recognised 
   as PPE when they meet the definition of PPE. Otherwise, such items are classified as inventory. This standard 
   has no impact to the Group. 

   TAS 19 (revised 2014), the key changes are (a) actuarial gains and losses are renamed ‘remeasurements’ and 
   will be recognised immediately in ‘other comprehensive income’ (OCI). Actuarial gains and losses will no 
   longer be deferred using the corridor approach or recognised in profit or loss; and (b) past-service costs will 
   be recognised in the period of a plan amendment; unvested benefits will no longer be spread over a future-
   service period. This standard has no impact to the Group. 

   TAS 27 (revised 2014) provide the requirements relating to separate financial statements.

   TAS 34 (revised 2014), the key change is the disclosure requirements for operating segment. An entity shall 
   disclose information of a measure of total assets and liabilities for a particular reportable segment if such 
   amounts are regularly provided to the chief operating decision maker and if there has been a material change 
   from the amount disclosed in the last annual financial statements for that reportable segment.

   TFRS 10 has a single definition of control and supersedes the principles of control and consolidation included 
   within the original TAS 27, ‘Consolidated and separate financial statements’. The standard sets out the 
   requirements for when an entity should prepare consolidated financial statements, defines the principles 
   of control, explains how to apply the principles of control and explains the accounting requirements for 
   preparing consolidated financial statements. The key principle in the new standard is that control exists, and 
   consolidation is required, only if the investor possesses power over the investee, has exposure to variable 
   returns from its involvement with the investee and has the ability to use its power over the investee to affect 
   its returns. This standard has no impact to the Group.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.2		 การปรับปรุงมาตรฐานการบัญช	ีการปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงิน	และการตีความที่เกี่ยวข้อง	(ต่อ)

   มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่12	กำาหนดการเปดิเผยขอ้มลูเพือ่ชว่ยใหผู้ใ้ชง้บการเงนิสามารถประเมนิความเสีย่ง
	 	 	 และผลกระทบทางดา้นการเงนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัสว่นไดเ้สยีทีก่จิการมกีบับรษิทัยอ่ย	บรษิทัรว่ม	การรว่มการงาน	และกจิการซึง่
	 	 	 มีโครงสร้างเฉพาะตัวซึ่งไม่ได้รวมอยู่ในงบการเงินรวม	มาตรฐานดังกล่าวไม่ส่งผลกระทบกับงบการเงินของกลุ่มบริษัท

	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงนิฉบบัที	่13	มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ปรบัปรงุ	และลดความซ้ำาซอ้นของคำานยิามของมลูคา่ยตุธิรรม	
	 	 	 โดยการกำาหนดคำานิยาม	และแหล่งข้อมูลในการวัดมูลค่ายุติธรรม	และการเปิดเผยข้อมูลสำาหรับใช้ในมาตรฐานการรายงาน
	 	 	 ทางการเงิน	มาตรฐานดังกล่าวไม่ส่งผลกระทบกับงบการเงินของกลุ่มบริษัท

	 	 ข)	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม	่มาตรฐานการบัญชีที่มีการปรับปรุง	และมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่มีการ
	 	 	 ปรบัปรงุ	ซึง่มผีลบงัคบัใช	้ณ	วนัที	่1	มกราคม	พ.ศ.	2559	ซึง่เกีย่วขอ้งกบักลุม่บรษิทั	และยงัไมไ่ดน้ำามาใชก้อ่นวนัถอืปฏบิตัิ

	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	19	(ปรับปรุง	2558)	 	 เรื่อง	ผลประโยชน์ของพนักงาน
	 	 	 มาตรฐานการบัญช	ีฉบับที่	24	(ปรับปรุง	2558)	 	 เรือ่ง	การเปดิเผยขอ้มลูเกีย่วกบับคุคล	หรอืกจิการทีเ่กีย่วขอ้งกนั
	 	 	 มาตรฐานการบัญชี	ฉบับที่	41	 	 เรื่อง	เกษตรกรรม
	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิน	ฉบับที่	8	(ปรับปรุง	2558)	 เรื่อง	ส่วนงานดำาเนินงาน
   
	 	 	 มาตรฐานการบญัชฉีบบัที่	19	(ปรบัปรงุ	2558)		เรือ่งผลประโยชนพ์นกังาน	ไดม้กีารอธบิายเกีย่วกบัวธิกีารปฏบิตัทิางบญัชี
	 	 	 สำาหรับเงินสมทบจากพนักงานหรือบุคคลที่สามแก่โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ให้ชัดเจนขึ้น	การปรับปรุงดังกล่าวให้
	 	 	 ความแตกตา่งระหวา่ง	เงนิสมทบทีเ่กีย่วขอ้งกบัการบรกิารทีเ่กดิขึน้ในรอบระยะเวลาบญัชทีีเ่งนิสมทบนัน้เกดิขึน้เทา่นัน้	และ
	 	 	 เงินสมทบที่เกี่ยวข้องกับการบริการที่มากกว่าหนึ่งรอบระยะเวลาบัญชี

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที	่24	(ปรับปรุง	2558)	เรื่องการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	ได้รวม
	 	 	 กิจการที่ให้บริการด้านผู้บริหารสำาคัญแก่กิจการที่รายงาน	หรือแก่บริษัทใหญ่ของกิจการที่รายงาน	ซึ่งกิจการต้องเปิดเผย
	 	 	 จำานวนเงินที่กิจการได้จ่ายให้แก่กิจการที่ให้บริการด้านผู้บริหารสำาคัญ

	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที	่41	เรื่องเกษตรกรรม	ได้มีการกำาหนดให้สินทรัพย์ชีวภาพ	รวมถึงผลผลิตทางการเกษตรที่เก็บ
	 	 	 เกี่ยวจากสินทรัพย์ชีวภาพของกิจการ	ณ	จุดเก็บเกี่ยว	ต้องวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขาย	

	 	 	 สภาวิชาชีพได้มีการออกแนวปฏิบัติทางการบัญชีสำาหรับมาตรฐานการบัญชีฉบับที่	41	เรื่องเกษตรกรรม	โดยยกเว้นพืชเพื่อ
	 	 	 การให้ผลิตผล	ออกจากขอบเขตของมาตรฐานการบัญชีฉบับที่	41	แนวปฏิบัตินี้กำาหนดให้พืชเพื่อการให้ผลิตผลทั้งที่ยังไม่
	 	 	 พร้อมให้ผลิตผล	และที่พร้อมให้ผลิตผล	จะต้องวัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม	หักค่าเผื่อการด้อยค่า	(ถ้ามี)	
	 	 	 ตามมาตรฐานการบัญชีฉบับที	่16	(ปรับปรุง	2558)	เรื่องที่ดิน	อาคารและอุปกรณ	์ผู้บริหารของบริษัทอยู่ในระหว่างการ
	 	 	 ประเมินผลกระทบจากการปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีฉบับนี้

	 	 	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที	่8	(ปรับปรุง	2558)	เรื่องส่วนงานดำาเนินงาน	ได้กำาหนดให้มีการเปิดเผยข้อมูล
	 	 	 เกี่ยวกับดุลยพินิจของผู้บริหารในการรวมส่วนงานเข้าด้วยกัน	และกำาหนดให้นำาเสนอการกระทบยอดสินทรัพย์ของ	ส่วน
	 	 	 งานกับสินทรัพย์ของกิจการเมื่อกิจการรายงานข้อมูลสินทรัพย์ของส่วนงานให้กับผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนิน
	 	 	 งานของกิจการ
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.2  Revised accounting standards, revised financial reporting standards, and related interpretations (Cont’d)

   TFRS 12 require entities to disclose information that helps readers of financial statements to 
   evaluate the nature of risks and financial effects associated with the entity’s interests in subsidiaries, 
   associates, joint arrangements and unconsolidated structured entities. This standard has no impact to the Group.

   TFRS 13 aims to improve consistency and reduce complexity by providing a precise definition of fair value 
   and a single source of fair value measurement and disclosure requirements for use across TFRSs. This standard 
   has no impact to the Group.

  b) New financial reporting standards, revised accounting standards and revised financial reporting standards are 
   effective on 1 January 2016.These standards are relevant to the group and are not early adopted

   TAS 19 (revised 2015) Employee benefits
   TAS 24 (revised 2015) Related party disclosures
   TAS 41    Agriculture
   TFRS 8 (revised 2015) Operating segments

   TAS 19 (revised 2015), ‘Employee benefits’ is amended to apply to contributions from employees or third 
   parties to defined benefit plans and to clarify the accounting treatment of such contributions. The amendment 
   distinguishes between contributions that are linked to service only in the period in which they arise and those 
   linked to service in more than one period. 

   TAS 24 (revised 2015),’Related party disclosures’ includes as a related party an entity that provides key 
   management personnel services to the reporting entity or to the parent of the reporting entity (the ‘management 
   entity’). Disclosure of the amounts charged to the reporting entity is required.

   TAS 41, ‘Agriculture’ requires biological assets including agricultural produce, harvested product of the 
   entity’s biological assets, to be measured at fair value less cost to sell. 

   The practical guide on TAS 41 issued by the FAP excludes bearer plant from the scope of TAS 41.  The 
   guide required immature bearer plant and mature bearer plant to be measured at cost less accumulated 
   depreciation and impairment losses, if any, according to TAS 16 (revised 2014) ‘Property, plant and equipment’. 
   The Group’s management is currently assessing the impact of applying this standard.

   TFRS 8 (revised 2015), ‘Operating segments’ requires disclosure of the judgements made by management 
   in aggregating operating segments. It is also amended to require a reconciliation of segment assets to the 
   entity’s assets when segment assets are reported to chief operating decision maker.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.3		 บัญชีกลุ่มบริษัท	-	เงินลงทุนในบริษัทย่อย

	 	 (1)	บริษัทย่อย

	 	 	 บรษิทัยอ่ยหมายถงึกจิการ(ซึง่รวมถงึกจิการเฉพาะกจิ)	ทีก่ลุม่บรษิทัควบคมุ	กลุม่บรษิทัควบคมุกจิการเมือ่กลุม่บรษิทัมกีาร
	 	 	 เปดิรบัหรอืมสีทิธใินผลตอบแทนผนัแปรจากการเกีย่วขอ้งกบัผูไ้ดร้บัการลงทนุและมคีวามสามารถทำาใหเ้กดิผลกระทบตอ่ผล
	 	 	 ตอบแทนจากการใช้อำานาจเหนือผู้ได้รับการควบคุม	กลุ่มบริษัทรวมงบการเงินของบริษัทย่อยไว้ในงบการเงินรวมตั้งแต่วัน
	 	 	 ที่กลุ่มบริษัทมีอำานาจในการควบคุมบริษัทย่อย	กลุ่มบริษัทจะไม่นำางบการเงินของบริษัทย่อยมารวมไว้ในงบการเงินรวมนับ
	 	 	 จากวันที่กลุ่มบริษัทสูญเสียอำานาจควบคุม

	 	 	 กจิการจะตดัรายการบญัชรีะหวา่งกจิการ	ยอดคงเหลอื	และรายการกำาไรหรอืขาดทนุทีย่งัไมไ่ดเ้กดิขึน้จรงิระหวา่งกลุม่บรษิทั	
	 	 	 นโยบายการบัญชีของบริษัทย่อยได้ถูกเปลี่ยนเพื่อให้สอดคล้องกับนโยบายการบัญชีของกลุ่มบริษัท

	 	 	 ในงบการเงินเฉพาะกิจการ	เงินลงทุนในบริษัทย่อยจะบันทึกบัญชีด้วยราคาทุนหักค่าเผื่อการด้อยค่า	ต้นทุนจะมีการปรับ
	 	 	 เพือ่สะทอ้นการเปลีย่นแปลงสิง่ตอบแทนทีเ่กดิขึน้จากสิง่ตอบแทนทีค่าดวา่จะไดร้บั	ตน้ทนุนัน้จะรวมสว่นแบง่ตน้ทนุทางตรง

	 	 	 รายชื่อของบริษัทย่อยทางบริษัท	ได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	10

	 	 (2)	รายการและส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

	 	 	 กลุม่บรษิทัปฏบิตัติอ่รายการกบัสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุเชน่เดยีวกนักบัสว่นทีเ่ปน็ของผูถ้อืหุน้กลุม่บรษิทั	สำาหรบัการ
	 	 	 ซื้อส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	ผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนที่จ่ายให้และมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สุทธิของหุ้นที่ซื้อ
	 	 	 มาในบรษิทัยอ่ยจะถกูบนัทกึในสว่นของผูถ้อืหุน้	และกำาไรหรอืขาดทนุจากการขายในสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุจะถกู
	 	 	 บันทึกในส่วนของผู้ถือหุ้น

	 	 (3)	การจำาหน่ายบริษัทย่อย

	 	 	 เมือ่กลุม่บรษิทัสญูเสยีการควบคมุ	สว่นไดเ้สยีในหุน้ทีเ่หลอือยูจ่ะวดัมลูคา่ใหมโ่ดยใชม้ลูคา่ยตุธิรรม	การเปลีย่นแปลงในมลูคา่
	 	 	 จะรบัรูใ้นกำาไรหรอืขาดทนุ	มลูคา่ยตุธิรรมนัน้จะถอืเปน็มลูคา่ตามบญัชเีริม่แรกของมลูคา่ของเงนิลงทนุทีเ่หลอืของบรษิทัรว่ม	
	 	 	 กจิการรว่มคา้	หรอืสนิทรพัยท์างการเงนิ	สำาหรบัทกุจำานวนทีเ่คยรบัรูใ้นกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่ในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิการ
	 	 	 นั้นจะถูกจัดประเภทใหม่เสมือนว่ากลุ่มกิจการมีการจำาหน่ายสินทรัพย์หรือหนี้สินที่เกี่ยวข้องนั้นโดยตรง

	 	 	 ถ้าส่วนได้เสียของเจ้าของในบริษัทร่วมนั้นลดลงแต่ยังคงมีอิทธิพลอย่างมีนัยสำาคัญ	กิจการต้องจัดประเภทรายการที่เคยรับรู้
	 	 	 ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นเข้ากำาไรหรือขาดทุนเฉพาะสัดส่วนในส่วนได้เสียของเจ้าของที่ลดลง
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.3  Group Accounting - Investments in subsidiaries
 
  1) Subsidiaries

   Subsidiaries are all entities (including structured entities) over which the group has control. The group controls 
   an entity when the group is exposed to, or has rights to, variable returns from its involvement with the entity 
   and has the ability to affect those returns though its power over the entity. Subsidiaries are fully consolidated 
   from the date on which control is transferred to the group. They are deconsolidated from the date that control 
   ceases.

   Intercompany transactions, balances and unrealised gains or loss on transactions between Group companies 
   are eliminated. Unrealised losses are also eliminated. Accounting policies of subsidiaries have been changed 
   where necessary to ensure consistency with the policies adopted by the Group.

   In the company’s separated financial statements, investments in subsidiaries are accounted for at cost less 
   impairment. Cost is adjusted to reflect changes in consideration arising from contingent consideration 
   amendments. Cost also includes direct attributable costs of investment.

   A list of the Group’s subsidiaries are shown in Note 10.

  (2) Transactions and non-controlling interests

   The Group treats transactions with non-controlling interests as transactions with equity owners of the Group. 
   For purchases from non-controlling interests, the difference between any consideration paid and the relevant 
   share acquired of the carrying value of net assets of the subsidiary is recorded in equity. Gains or losses on 
   disposals to non-controlling interests are also recorded in equity.

  (3) Disposal of subsidiaries

   When the Group ceases to have control, any retained interest in the entity is re-measured to its fair value, 
   with the change in carrying amount recognised in profit or loss. The fair value is the initial carrying amount 
   for the purposes of subsequently accounting for the retained interest as an associate, joint venture or financial 
   asset. In addition, any amounts previously recognised in other comprehensive income in respect of that entity 
   are accounted for as if the Group had directly disposed of the related assets or liabilities.

   If the ownership interest in an associate is reduced but significant influence is retained, only a proportionate 
   share of the amounts previously recognised in other comprehensive income is reclassified to profit or loss 
   where appropriate.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.4		 การแปลงค่าเงินตราต่างประเทศ

	 	 (ก)	สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานและสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงิน

   รายการที่รวมในงบการเงินของแต่ละบริษัทในกลุ่มบริษัทถูกวัดมูลค่าโดยใช้สกุลเงินของสภาพแวดล้อมทางเศรษฐกิจหลัก
	 	 	 ทีก่ลุม่บรษิทัดำาเนนิงานอยู่	(สกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงาน)	งบการเงนิรวมแสดงในสกลุเงนิไทยบาท	ซึง่เปน็สกลุเงนิทีบ่รษิทั
	 	 	 ใช้ในการดำาเนินงานและสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงินของบริษัท

	 	 (ข)	รายการและยอดคงเหลือ

	 	 	 รายการทีเ่ปน็สกลุเงนิตราตา่งประเทศแปลงคา่เปน็สกลุเงนิทีใ่ชใ้นการดำาเนนิงานโดยใชอ้ตัราแลกเปลีย่น	ณ	วนัทีเ่กดิรายการ
	 	 	 หรือวันที่ตีราคาหากรายการนั้นถูกวัดมูลค่าใหม่	รายการกำาไรและรายการขาดทุนที่เกิดจากการรับหรือจ่ายชำาระที่เป็นเงิน
	 	 	 ตราต่างประเทศ	และที่เกิดจากการแปลงค่าสินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินซึ่งเป็นเงินตราต่างประเทศ	ได้บันทึกไว้ในกำาไร
	 	 	 หรือขาดทุน

	 	 	 เมือ่มกีารรบัรูร้ายการกำาไรหรอืขาดทนุของรายการทีไ่มเ่ปน็ตวัเงนิไวใ้นกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็อืน่	องคป์ระกอบของอตัราแลก
	 	 	 เปลี่ยนทั้งหมดของกำาไรหรือขาดทุนนั้นจะรับรู้ไว้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นด้วย	ในทางตรงข้ามการรับรู้กำาไรหรือขาดทุน
	 	 	 ของรายการทีไ่มเ่ปน็ตวัเงนิไวใ้นกำาไรหรอืขาดทนุ	องคป์ระกอบของอตัราแลกเปลีย่นทัง้หมดของกำาไรหรอืขาดทนุนัน้จะรบั
	 	 	 รู้ไว้ในกำาไรขาดทุนด้วย

	 	 (ค)	กลุ่มบริษัท

	 	 	 การแปลงคา่ผลการดำาเนนิงานและฐานะการเงนิของแตล่ะบรษิทัในกลุม่บรษิทั	(ทีม่ใิชส่กลุเงนิของเศรษฐกจิทีม่ภีาวะเงนิเฟอ้
	 	 	 รุนแรง)	ซึ่งมีสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานแตกต่างจากสกุลเงินที่ใช้นำาเสนองบการเงินได้ถูกแปลงค่าเป็นสกุลเงินที่ใช้นำา
	 	 	 เสนองบการเงินดังนี้
	 	 	 -	 สนิทรพัยแ์ละหนีส้นิทีแ่สดงอยูใ่นงบแสดงฐานะการเงนิแตล่ะงวดแปลงคา่ดว้ยอตัราปดิ	ณ	วนัทีข่องแตล่ะงบแสดงฐานะ
	 	 	 	 การเงินนั้น	
	 	 	 -	 รายได้และค่าใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ	แปลงค่าด้วยอัตราถัวเฉลี่ย	และ
	 	 	 -	 ผลต่างของอัตราแลกเปลี่ยนทั้งหมดรับรู้ในส่วนของกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	ในงบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

2.5		 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
	 	 ในงบกระแสเงนิสดรวมและงบกระแสเงนิสดเฉพาะบรษิทั	เงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสดรวมถงึเงนิสดในมอื	เงนิฝากธนาคาร
	 	 ประเภทจา่ยคนืเมือ่ทวงถาม	เงนิลงทนุระยะสัน้อืน่ทีม่สีภาพคลอ่งสงูซึง่มอีายไุมเ่กนิสามเดอืนนบัจากวนัทีไ่ดม้า	และเงนิเบกิเกนิ
	 	 บญัช	ีเงนิเบกิเกนิบญัชจีะแสดงไวใ้นสว่นของของหนีส้นิหมนุเวยีนในงบแสดงฐานะการเงนิรวมและงบแสดงฐานะการเงนิเฉพาะ
	 	 บริษัท

2.6		 ลูกหนี้การค้า
	 	 ลกูหนีก้ารคา้รบัรูเ้ริม่แรกดว้ยมลูคา่ตามใบแจง้หนี	้และจะวดัมลูคา่ตอ่มาดว้ยจำานวนเงนิทีเ่หลอือยูห่กัดว้ยคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญู	
	 	 ซึ่งประมาณจากการสอบทานยอดคงเหลือ	ณ	วันสิ้นงวด	ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญหมายถึงผลต่างระหว่างราคาตามบัญชีของลูกหนี้
	 	 การคา้เปรยีบเทยีบกบัมลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัจากลกูหนีก้ารคา้	หนีส้ญูทีเ่กดิขึน้จะรบัรูไ้วใ้นกำาไรหรอืขาดทนุโดยถอืเปน็สว่นหนึง่
	 	 ของค่าใช้จ่ายในการขาย
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2.4  Foreign currency translation

  (a) Functional and presentation currency

   Items included in the financial statements of the entity are measured using the currency of the primary 
   economic environment in which the entity operates (‘the functional currency’). The consolidated financial 
   statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s functional and presentation currency.

  (b) Transactions and balances

   Foreign currency transactions are translated into the functional currency using the exchange rates prevailing 
   at the dates of the transactions or valuation where items are re-measured. Foreign exchange gains and losses 
   resulting from the settlement of such transactions and from the translation at year-end exchange rates of 
   monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are recognised in the profit or loss.

   When a gain or loss on a non-monetary item is recognised in other comprehensive income, any exchange 
   component of that gain or loss is recognised in other comprehensive income. Conversely, when a gain or loss 
   on a non-monetary item is recognised in profit and loss, any exchange component of that gain or loss is 
   recognised in profit and loss.

  (c) Group companies

   The results and financial position of all the group entities (none of which has the currency of a hyper-inflationary 
   economy) that have a functional currency different from the presentation currency are translated into the 
   presentation currency as follows:
   - Assets and liabilities for each statement of financial position presented are translated at the closing rate 
    at the date of that statement of financial position;
   - Income and expenses for each statement of comprehensive income are translated at average exchange 
    rates; and
   - All resulting exchange differences are recognised in the other comprehensive income.

2.5  Cash and cash equivalents
  In the consolidated and Company statement of cash flows, cash and cash equivalents includes cash in hand, 
  deposits held at call with banks, other short-term highly liquid investments with original maturities of three 
  months or less and bank overdrafts. In the consolidated and Company statement of financial position, bank 
  overdrafts are shown within borrowings in current liabilities.

2.6  Trade accounts receivable
  Trade accounts receivable are carried at the original invoice amount and subsequently measured at the remaining 
  amount less any allowance for doubtful receivables based on a review of all outstanding amounts at the year-end.  
  The amount of the allowance is the difference between the carrying amount of the receivable and the amount 
  expected to be collectible. Bad debts are written-off during the year in which they are identified and recognised 
  in profit or loss within selling expenses.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.7		 สินค้าคงเหลือ
  สินค้าคงเหลือแสดงตามราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ	แล้วแต่ราคาใดจะต่ำากว่า	ราคาทุนของสินค้าคงเหลือคำานวณโดยวิธี
	 	 ถวัเฉลีย่ถว่งน้ำาหนกั	ตน้ทนุของการซือ้ประกอบดว้ยราคาซือ้	และคา่ใชจ้า่ยทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัการซือ้สนิคา้นัน้	เชน่	คา่ขนสง่	
	 	 ต้นทุนของสินค้าสำาเร็จรูปประกอบด้วยค่าวัตถุดิบ	ค่าแรงทางตรง	ค่าใช้จ่ายทางตรงอื่น	และค่าโสหุ้ยในการผลิตซึ่งปันส่วนตาม
	 	 เกณฑก์ารดำาเนนิงานตามปกติ	มลูคา่สทุธทิีจ่ะไดร้บัประมาณจากราคาปกตทิีค่าดวา่จะขายไดข้องธรุกจิหกัดว้ยคา่ใชจ้า่ยทีจ่ำาเปน็
	 	 เพือ่ใหส้นิคา้นัน้สำาเรจ็รปูรวมถงึคา่ใชจ้า่ยในการขาย	กลุม่บรษิทับนัทกึบญัชคีา่เผือ่การลดมลูคา่สนิคา้เกา่	ลา้สมยั	เคลือ่นไหวชา้	
	 	 และเสื่อมคุณภาพเท่าที่จำาเป็น

2.8		 สวนปาล์ม
	 	 สวนปาลม์แสดงตามราคาทนุ	ตน้ทนุสว่นใหญป่ระกอบดว้ย	การลม้ตน้ปาลม์และการปรบัสภาพพืน้ทีก่ารปรบัหนา้ดนิและทำารอ่ง
	 	 น้ำา	การปลกูปาลม์	การปราบวชัพชืและการใสปุ่ย๋	ซึง่เปน็ตน้ทนุทีเ่กีย่วขอ้งกบัการปลกูปาลม์ตัง้แตย่งัไมใ่หผ้ลผลติจนกระทัง่ตน้
	 	 ปาล์มให้ผลผลิต	(ซึ่งใช้ระยะเวลาโดยประมาณ	2	-	3	ปี)	ถือเป็นต้นทุนสวนปาล์ม	กลุ่มบริษัทตัดต้นทุนสวนปาล์มเป็นต้นทุน
	 	 การผลติผลปาลม์หลงัจากทีต่น้ปาลม์ใหผ้ลผลติ	โดยใชว้ธิเีสน้ตรงภายในระยะเวลา	20	ป	ีหรอืตดัจำาหนา่ยตามระยะเวลาทีเ่หลอื
	 	 ของสัมปทานที่เกี่ยวข้อง	แล้วแต่จำานวนปีใดต่ำากว่า

2.9		 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ	์
  ที่ดินแสดงด้วยราคาทุน	อาคารและอุปกรณ์วัดมูลค่าด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม	ต้นทุนเริ่มแรกจะรวมต้นทุนทางตรง
	 	 อื่นๆ	ที่เกี่ยวข้องกับการซื้อสินทรัพย์นั้น	

	 	 ตน้ทนุทีเ่กดิขึน้ภายหลงัจะรวมอยูใ่นมลูคา่ตามบญัชขีองสนิทรพัยห์รอืรบัรูแ้ยกเปน็อกีสนิทรพัยห์นึง่ตามความเหมาะสม	เมือ่
	 	 ตน้ทนุนัน้เกดิขึน้และคาดวา่จะใหป้ระโยชนเ์ชงิเศรษฐกจิในอนาคตแกก่ลุม่บรษิทัและตน้ทนุดงักลา่วสามารถวดัมลูคา่ไดอ้ยา่งนา่
	 	 เชื่อถือ	และจะตัดมูลค่าตามบัญชีของชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยนแทนออก	สำาหรับค่าซ่อมแซม	และบำารุงรักษาอื่น	ๆ	กลุ่มบริษัทจะรับ
	 	 รู้ต้นทุนดังกล่าวเป็นค่าใช้จ่ายในกำาไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 	 ทีด่นิไมม่กีารคดิคา่เสือ่มราคา	คา่เสือ่มราคาของสนิทรพัยอ์ืน่คำานวณโดยใชว้ธิเีสน้ตรง	เพือ่ลดราคาทนุแตล่ะชนดิตลอดอายกุาร
	 	 ให้ประโยชน์ที่ประมาณการไว้ของสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

	 	 	 	 ส่วนปรับปรุงที่ดิน	 20	ปี

	 	 	 	 อาคารและโรงงาน	 10	-	20	ปี

	 	 	 	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 5	-	10	ปี

	 	 	 	 ยานพาหนะ	 5	-	10	ปี

	 	 	 	 เครื่องตกแต่ง	ติดตั้งและเครื่องใช้สำานักงาน	 5	-	10	ปี

	 	 ทุกสิ้นรอบระยะเวลารายงานได้มีการทบทวนและปรับปรุงมูลค่าคงเหลือและอายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์ให้เหมาะสม

	 	 ในกรณทีีม่ลูคา่ตามบญัชสีงูกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื	มลูคา่ตามบญัชจีะถกูปรบัลดใหเ้ทา่กบัมลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนืทนัที
	 	 (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	2.10)

	 	 ผลกำาไรหรอืขาดทนุทีเ่กดิจากการจำาหนา่ยทีด่นิ	อาคารและอปุกรณค์ำานวณโดยเปรยีบเทยีบจากสิง่ตอบแทนสทุธทิีไ่ดร้บัจากการ
	 	 จำาหน่ายสินทรัพย์กับมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์	และจะรับรู้บัญชีผลกำาไรหรือขาดทุนอื่นสุทธิในกำาไรหรือขาดทุน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.7  Inventories
  Inventories are stated at the lower of cost or net realisable value, cost being determined on weighted average 
  basis.  The cost of purchase comprises both the purchase price and costs directly attributable to the acquisition 
  of the inventory, such as transportation charge.  The cost of finished goods comprises raw materials, direct 
  labour, other direct costs and related production overheads based on normal operating capacity.  Net realisable 
  value is the estimate of the selling price in the ordinary course of business, less the costs of completion and 
  selling expenses.  Allowance for diminution in value is made, where necessary, for obsolete, slow-moving, and 
  defective inventories.

2.8  Palm plantation
  Palm plantations are stated at cost.  All costs comprising mainly palm falling and clearing, land terracing and 
  drainage, palm planting, weeding and fertilizing involved during the immature period until the palms are ready 
  for commercial harvesting at approximately 2 - 3 years, are capitalised.  The Group amortises palm plantation 
  cost after the commercial harvesting, using a straight-line basis, over a period of 20 years or over the remaining 
  period of the concessions to which it relates, whichever is shorter.

2.9  Property, plant and equipment 
  Land is stated at cost. Plant and equipment are stated at historical cost less accumulated depreciation. Historical 
  cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the items. 

  Subsequent costs are included in the asset’s carrying amount or recognised as a separate asset, as appropriate, 
  only when it is probable that future economic benefits associated with the item will flow to the Group and the 
  cost of the item can be measured reliably. The carrying amount of the replaced part is derecognised. All other 
  repairs and maintenance are charged to profit or loss during the financial period in which they are incurred.

  Land is not depreciated. Depreciation on other assets is calculated using the straight line method to allocate their 
  cost to their residual values over their estimated useful lives, as follows:

     Land improvement 20 years

     Buildings and plants 10 - 20 years

     Machinery and equipment 5 - 10 years

     Motor vehicles 5 - 10 years

     Furniture, fixtures and office equipment 5 - 10 years

  The assets’ residual values and useful lives are reviewed, and adjusted if appropriate, at the end of each reporting 
  period.
 
  The asset’s carrying amount is written-down immediately to its recoverable amount if the asset’s carrying amount 
  is greater than its estimated recoverable amount (note 2.10).

  Gains or losses on disposals are determined by comparing the proceeds with the carrying amount and are 
  recognised within ‘Other (losses)/gains - net’ in profit or loss.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.10	 การด้อยค่าของสินทรัพย์
  สินทรัพย์ที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่ทราบแน่ชัด	ซึ่งไม่มีการตัดจำาหน่ายจะถูกทดสอบการด้อยค่าเป็นประจำาทุกปี	สินทรัพย์
	 	 อื่นทีม่กีารตดัจำาหนา่ยจะมกีารทบทวนการดอ้ยคา่	เมือ่มเีหตกุารณห์รอืสถานการณบ์ง่ชีว้า่ราคาตามบญัชอีาจสงูกวา่มลูคา่ทีค่าด
	 	 วา่จะไดร้บัคนื	รายการขาดทนุจากการดอ้ยคา่จะรบัรูเ้มือ่ราคาตามบญัชขีองสนิทรพัยส์งูกวา่มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนื	ซึง่หมาย
	 	 ถงึจำานวนที่สูงกว่าระหว่างมูลค่ายุติธรรมหักต้นทุนในการขายเทียบกับมูลค่าจากการใช้	สินทรัพย์จะถูกจัดเป็นหน่วยที่เล็กที่สุด
	 	 ที่สามารถแยกออกมาได	้เพื่อวัตถุประสงค์ของการประเมินการด้อยค่า	สินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงินซึ่งรับรู้รายการ
	 	 ขาดทุนจากการด้อยค่าไปแล้ว	จะถูกประเมินความเป็นไปได้ที่จะกลับรายการขาดทุนจากการด้อยค่า	ณ	วันสิ้นรอบระยะ
	 	 เวลารายงาน

2.11	 สัญญาเช่าระยะยาว	-	กรณีที่กลุ่มบริษัทเป็นผู้เช่า
	 	 สญัญาระยะยาวเพือ่เชา่สนิทรพัยซ์ึง่ผูใ้หเ้ชา่เปน็ผูร้บัความเสีย่งและผลตอบแทนของความเปน็เจา้ของเปน็สว่นใหญ	่สญัญาเชา่
	 	 นัน้ถอืเปน็สญัญาเชา่ดำาเนนิงาน	เงนิทีต่อ้งจา่ยภายใตส้ญัญาเชา่ดงักลา่ว	(สทุธจิากสิง่ตอบแทนจงูใจทีไ่ดร้บัจากผูใ้หเ้ชา่)	จะบนั
	 	 ทึกในกำาไรหรือขาดทุนโดยใช้วิธีเส้นตรงตลอดอายุของสัญญาเช่านั้น

	 	 สัญญาเช่าที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์ซึ่งผู้เช่าเป็นผู้รับความเสี่ยงและผลตอบแทนของความเป็นเจ้าของเกือบทั้งหมดถือเป็น
	 	 สญัญาเชา่การเงนิ	ซึง่จะบนัทกึเปน็รายจา่ยฝา่ยทนุดว้ยมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยท์ีเ่ชา่	หรอืมลูคา่ปจัจบุนัสทุธขิองจำานวนเงนิ
	 	 ที่ต้องจ่ายตามสัญญาเช่า	แล้วแต่มูลค่าใดจะต่ำากว่า	

	 	 จำานวนเงินที่ต้องจ่ายดังกล่าวจะปันส่วนระหว่างหนี้สินและค่าใช้จ่ายทางการเงินเพื่อให้ได้อัตราดอกเบี้ยคงที่ต่อหนี้สินคงค้าง
	 	 อยู	่โดยพจิารณาแยกแตล่ะสญัญา	ภาระผกูพนัตามสญัญาเชา่หกัคา่ใชจ้า่ยทางการเงนิจะบนัทกึเปน็หนีส้นิระยะยาว	สว่นดอกเบีย้
	 	 จา่ยจะบนัทกึในกำาไรหรอืขาดทนุตลอดอายขุองสญัญาเชา่เพือ่ทำาใหอ้ตัราดอกเบีย้แตล่ะงวดเปน็อตัราคงทีส่ำาหรบัยอดคงเหลอื
	 	 ของหนี้สินที่เหลืออยู่	สินทรัพย์ที่ได้มาตามสัญญาเช่าการเงินจะคิดค่าเสื่อมราคาตลอดอายุการใช้งานของสินทรัพย์ที่เช่าหรือ
	 	 อายุของสัญญาเช่า	แล้วแต่ระยะเวลาใดจะน้อยกว่า

2.12	 เงินกู้ยืม
  เงินกู้ยืมรับรู้เริ่มแรกด้วยมูลค่ายุติธรรมของสิ่งตอบแทนที่ได้รับหักด้วยต้นทุนการจัดทำารายการที่เกิดขึ้นเงินกู้ยืมวัดมูลค่าใน
	 	 เวลาต่อมาด้วยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่ายตามวิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง	ผลต่างระหว่างเงินที่ได้รับ	(หักด้วยต้นทุนการจัดทำา
	 	 รายการที่เกิดขึ้น)	เมื่อเทียบกับมูลค่าที่จ่ายคืนเพื่อชำาระหนี้นั้นจะรับรู้ในงบกำาไรขาดทุนตลอดช่วงเวลาการกู้ยืม

	 	 ค่าธรรมเนียมที่จ่ายไปเพื่อให้ได้เงินกู้มาจะรับรู้เป็นต้นทุนการจัดทำารายการเงินกู้ในกรณีที่มีความเป็นไปได้ที่จะใช้วงเงินกู้บาง
	 	 สว่นหรอืทัง้หมด	ในกรณนีีค้า่ธรรมเนยีมจะรอการรบัรูจ้นกระทัง่มกีารถอนเงนิ	หากไมม่หีลกัฐานทีม่คีวามเปน็ไปไดท้ีจ่ะใชว้งเงนิ
	 	 บางส่วนหรือทั้งหมด	ค่าธรรมเนียมจะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้าสำาหรับการให้บริการสภาพคล่องและจะตัดจำาหน่ายตาม
	 	 ระยะเวลาของวงเงินกู้ที่เกี่ยวข้อง

	 	 เงินกู้ยืมจัดประเภทเป็นหนี้สินหมุนเวียนเมื่อกลุ่มบริษัทไม่มีสิทธิอันปราศจากเงื่อนไขให้เลื่อนชำาระหนี้ออกไปอีกเป็นเวลาไม่
	 	 น้อยกว่า	12	เดือน	นับจากวันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.10 Impairment of assets
  Assets that have an indefinite useful life are not subject to amortisation and are tested annually for impairment.  
  Assets that are subject to amortisation are reviewed for impairment whenever events or changes in circumstances 
  indicate that the carrying amount may not be recoverable.  An impairment loss is recognised for the amount by 
  which the carrying amount of the assets exceeds its recoverable amount which is the higher of an asset’s fair value 
  less costs to sell and value in use. For the purposes of assessing impairment, assets are grouped at the lowest level 
  for which there are separately identifiable cash flows.  Non-financial assets that suffered an impairment are reviewed 
  for possible reversal of the impairment at each reporting date.

2.11 Leases - when a Group is the lessee
  Leases in which a significant portion of the risks and rewards of ownership are retained by the lessor are classified 
  as operating leases. Payments made under operating leases (net of any incentives received from the lessor) are 
  charged to profit or loss on a straight-line basis over the period of the lease.

  The Group leases certain property, plant and equipment. Leases of property, plant or equipment where the Company 
  has substantially all the risks and rewards of ownership are classified as finance leases. Finance leases are capitalised 
  at the inception of the lease at the lower of the fair value of the leased property and the present value of the minimum 
  lease payments. 

  Each lease payment is allocated between the liability and finance charges so as to achieve a constant rate on the 
  finance balance outstanding. The corresponding rental obligations, net of finance charges, are included in other 
  long-term payables. The interest element of the finance cost is charged to profit or loss over the lease period so as 
  to achieve a constant periodic rate of interest on the remaining balance of the liability for each period. The property, 
  plant or equipment acquired under finance leases is depreciated over the shorter period of the useful life of the asset 
  and the lease term.

2.12 Borrowings
  Borrowings and debentures are recognised initially at the fair value, net of transaction costs incurred. Borrowings 
  and debentures are subsequently stated at amortised cost using the effective yield method; any difference between 
  proceeds (net of transaction costs) and the redemption value is recognised in profit or loss over the period of the 
  borrowings.

  Fees paid on the establishment of loan facilities are recognised as transaction costs of the loan to the extent that it 
  is probable that some or all of the facility will be drawn down. In this case, the fee is deferred until the draw-down 
  occurs. To the extent that there is no evidence that it is probable that some or all of the facility will be drawn down, 
  the fee is capitalised as a pre-payment for liquidity services and amortised over the period of the facility to which 
  it relates.

  Borrowings are classified as current liabilities unless the Group has an unconditional right to defer settlement of 
  the liability for at least 12 months after the end of reporting date.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.13	 ต้นทุนการกู้ยืม
  ตน้ทนุการกูย้มืทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัการไดม้า	การกอ่สรา้ง	หรอืการผลติสนิทรพัยท์ีเ่ขา้เงือ่นไขตอ้งนำามารวมเปน็สว่นหนึง่ของ
	 	 ราคาทุนของสินทรัพย์นั้น	โดยสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขคือสินทรัพย์ที่จำาเป็นต้องใช้ระยะเวลานานในการเตรียมสินทรัพย์นั้นให้อยู่
	 	 ในสภาพพรอ้มทีจ่ะใชไ้ดต้ามประสงคห์รอืพรอ้มทีจ่ะขาย	การรวมตน้ทนุการกูย้มืเปน็ราคาทนุของสนิทรพัยต์อ้งสิน้สดุลงเมือ่การ
	 	 ดำาเนินการส่วนใหญ่	ที่จำาเป็นในการเตรียมสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขให้อยู่ในสภาพพร้อมที่จะใช้ได้ตามประสงค์หรือพร้อมที่จะขาย
	 	 ได้เสร็จสิ้นลง

	 	 รายได้จากการลงทุนที่เกิดจากการนำาเงินกู้ยืมที่กู้มาโดยเฉพาะ	ที่ยังไม่ได้นำาไปเป็นรายจ่ายของสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไขไปลงทุน
	 	 เป็นการชั่วคราวก่อน	ต้องนำามาหักจากต้นทุนการกู้ยืมที่สามารถตั้งขึ้นเป็นต้นทุนของสินทรัพย์

	 	 ต้นทุนการกู้ยืมอื่นๆ	ต้องถือเป็นค่าใช้จ่ายในงวดที่เกิดขึ้น

2.14	 ภาษีเงินได้งวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
	 	 คา่ใชจ้า่ยภาษเีงนิไดส้ำาหรบังวดประกอบดว้ย	ภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัและภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชี	ภาษเีงนิไดจ้ะรบัรูใ้นกำาไร
	 	 หรือขาดทุน	ยกเว้นส่วนภาษีเงินได้ที่เกี่ยวข้องกับรายการที่รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	หรือรายการที่รับรู้โดยตรงไปยัง
	 	 ส่วนของผู้ถือหุ้น	ในกรณีนี้	ภาษีเงินได้ต้องรับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	หรือโดยตรงไปยังส่วนของผู้ถือหุ้นตามลำาดับ

	 	 ภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัคำานวณจากอตัราภาษตีามกฎหมายภาษอีากรทีม่ผีลบงัคบัใชอ้ยู่	หรอืทีค่าดไดค้อ่นขา้งแนว่า่จะมผีล
	 	 บงัคบัใชภ้ายในสิน้รอบระยะเวลาทีร่ายงานในประเทศทีก่ลุม่บรษิทัไดด้ำาเนนิงานและเกดิรายไดท้างภาษ	ีผูบ้รหิารจะประเมนิสถานะ
	 	 ของการยืน่แบบแสดงรายการภาษเีปน็งวด	ๆ 	โดยคำานงึถงึสถานการณท์ีส่ามารถนำากฎหมายภาษอีากรไปปฏบิตัซิึง่ขึน้อยูก่บัการ
	 	 ตีความ	และจะตั้งประมาณการค่าใช้จ่ายภาษีอากร	หากคาดว่าจะต้องจ่ายชำาระเจ้าหน้าที่ภาษีอากร

	 	 ภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชรีบัรูต้ามวธิหีนีส้นิ	เมือ่เกดิผลตา่งชัว่คราวระหวา่งฐานภาษขีองสนิทรพัยแ์ละหนีส้นิ	และราคาตามบญัชี
	 	 ทีแ่สดงอยูใ่นงบการเงนิ	อยา่งไรกต็ามกลุม่บรษิทัจะไมร่บัรูภ้าษเีงนิไดร้อการตดับญัชทีีเ่กดิจากการรบัรูเ้ริม่แรกของรายการสนิทรพัย์
	 	 หรอืรายการหนีส้นิทีเ่กดิจากรายการทีไ่มใ่ชก่ารรวมธรุกจิ	และ	ณ	วนัทีเ่กดิรายการ	รายการนัน้ไมม่ผีลกระทบตอ่กำาไรหรอืขาดทนุ
	 	 ทั้งทางบัญชีหรือทางภาษี	ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีคำานวณจากอัตราภาษี	(และกฎหมายภาษีอากร)	ที่มีผลบังคับใช้อยู่	หรือ	ที่
	 	 คาดได้ค่อนข้างแน่ว่าจะมีผลบังคับใช้ภายในสิ้นรอบระยะเวลาที่รายงาน	และคาดว่าอัตราภาษีดังกล่าวจะนำาไปใช้เมื่อสินทรัพย์
	 	 ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีที่เกี่ยวข้องได้รับประโยชน์	หรือหนี้สินภาษีเงินได้รอตัดบัญชีได้มีการจ่ายชำาระ

	 	 สนิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อตดับญัชจีะรบัรูห้ากมคีวามเปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนว่า่กลุม่บรษิทัจะมกีำาไรทางภาษเีพยีงพอทีจ่ะนำาจำานวน
	 	 ผลต่างชั่วคราวนั้นมาใช้ประโยชน์

	 	 สนิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อการตดับญัชแีละหนีส้นิภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชจีะแสดงหกักลบกนักต็อ่เมือ่กจิการมสีทิธติามกฎหมาย
	 	 ที่จะนำาสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันมาหักกลบกับหนี้สินภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบัน	และทั้งสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการ
	 	 ตดับญัชแีละหนีส้นิภาษเีงนิไดร้อการตดับญัชเีกีย่วขอ้งกบัภาษเีงนิไดท้ีป่ระเมนิโดยหนว่ยงานจดัเกบ็ภาษหีนว่ยงานเดยีวกนั	
	 	 โดยการเรยีกเกบ็เปน็หนว่ยภาษเีดยีวกนัหรอืหนว่ยภาษตีา่งกนัซึง่ตัง้ใจจะจา่ยหนีส้นิและสนิทรพัยภ์าษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัดว้ย
	 	 ยอดสุทธิ

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

105

 2 Accounting policies (Cont’d)

2.13 Borrowings costs
  General and specific borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of 
  qualifying assets, which are assets that necessarily take a substantial period of time to get ready for their intended 
  use or sale, are added to the cost of those assets, until such time as the assets are substantially ready for their 
  intended use or sale.

  Investment income earned on the temporary investment of specific borrowings pending their expenditure on     
  qualifying assets is deducted from the borrowing costs eligible for capitalisation.

  All other borrowing costs are recognised in profit or loss in the period in which they are incurred.

2.14 Current and deferred income taxes
  The tax expense for the period comprises current and deferred tax. Tax is recognised in profit or loss, except to 
  the extent that it relates to items recognised in other comprehensive income or directly in equity. In this case the 
  tax is also recognised in other comprehensive income or directly in equity, respectively.

  The current income tax charge is calculated on the basis of the tax laws enacted or substantively enacted at 
  the end of reporting period in the country where the Group’s operate and generate taxable income. Management 
  periodically evaluates positions taken in tax returns with respect to situations in which applicable tax regulation 
  is subject to interpretation. It establishes provisions where appropriate on the basis of amounts expected to be 
  paid to the tax authorities.

  Deferred income tax is recognised, using the liability method, on temporary differences arising from differences 
  between the tax base of assets and liabilities and their carrying amounts in the financial statements. However, 
  the deferred income tax is not accounted for if it arises from initial recognition of an asset or liability in a transaction      
  other than a business combination that at the time of the transaction affects neither accounting nor taxable profit 
  or loss. Deferred income tax is determined using tax rates (and laws) that have been enacted or substantially 
  enacted by the end of the reporting period and are expected to apply when the related deferred income tax asset 
  is realised or the deferred income tax liability is settled.

  Deferred income tax assets are recognised only to the extent that it is probable that future taxable profit will be 
  available against which the temporary differences can be utilised. 

  Deferred income tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to offset current tax 
  assets against current tax liabilities and when the deferred income tax assets and liabilities relate to income taxes 
  levied by the same taxation authority on either the same taxable entity or different taxable entities where there 
  is an intention to settle the balances on a net basis.
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.15	 ผลประโยชน์พนักงาน
  ผลประโยชน์พนกังานของกลุม่บรษิัทประกอบดว้ยผลประโยชนห์ลงัออกจากงานทั้งที่เป็นโครงการสมทบเงนิ	และโครงการผล
	 	 ประโยชน	์โครงการสมทบเงินเป็นโครงการที่กลุ่มบริษัทจ่ายเงินสมทบให้กับกิจการที่แยกต่างหาก	กลุ่มบริษัทไม่มีภาระผูกพัน
	 	 ตามกฎหมาย	หรือภาระผูกพันจากการอนุมานที่จะต้องจ่ายชำาระเพิ่มเติมจากที่ได้สมทบไว้แล้วหากกองทุนไม่มีสินทรัพย์เพียง
	 	 พอที่จะจ่ายชำาระภาระผูกพันจากการให้บริการของพนักงานทั้งในงวดปัจจุบันและงวดก่อน	โครงการผลประโยชน์เป็นโครงการ
	 	 ที่ไม่ใช่โครงการสมทบเงิน	โดยปกติโครงการผลประโยชน์จะกำาหนดจำานวนผลประโยชน์ที่พนักงานจะได้รับเมื่อเกษียณอายุ	ซึ่ง
	 	 จะขึ้นอยู่กับปัจจัยหนึ่งหรือหลายปัจจัย	เช่น	อายุ	อายุการทำางาน	และค่าตอบแทน	เป็นต้น

•	 โครงการสมทบเงิน
  กองทุนสำารองเลี้ยงชีพ
	 	 กลุ่มบริษัทจะจ่ายสมทบให้กับกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ	ซึ่งบริหารโดยผู้จัดการกองทุนภายนอกตามเกณฑ์และข้อกำาหนดของ	
	 	 พระราชบัญญัติกองทุนสำารองเลี้ยงชีพ	พ.ศ.	2530	กลุ่มบริษัทไม่มีภาระผูกพันที่จะจ่ายเงินเพิ่มอีกเมื่อได้จ่ายเงินสมทบไปแล้ว	
	 	 เงนิสมทบจะถกูรบัรูเ้ปน็คา่ใชจ้า่ยผลประโยชนพ์นกังานเมือ่ถงึกำาหนดชำาระ	สำาหรบัเงนิสมทบจา่ยลว่งหนา้จะถกูรบัรูเ้ปน็สนิทรพัย์
	 	 จนกว่าจะมีการได้รับเงินคืนหรือหักออกเมื่อครบกำาหนดจ่าย

•	 โครงการผลประโยชน์
  ผลประโยชน์เมื่อเกษียณอายุ
	 	 กลุม่บรษิทัมรีะเบยีบใหผ้ลประโยชนต์อบแทนแกพ่นกังานสำาหรบัพนกังานทีล่าออกจากงานหรอืเกษยีณอาย	ุหลงัจากทีไ่ดท้ำางาน
	 	 กับบริษัทครบกำาหนดระยะเวลาที่บริษัทกำาหนดในนโยบายของบริษัท	

	 	 หนีส้นิสำาหรบัโครงการผลประโยชนจ์ะรบัรูใ้นงบแสดงฐานะการเงนิดว้ยมลูคา่ปจัจบุนัของภาระผกูพนั	ณ	วนัทีส่ิน้รอบระยะเวลา
	 	 รายงานและปรบัปรงุดว้ยตน้ทนุบรกิารในอดตีทีย่งัไมร่บัรู	้ภาระผกูพนันีค้ำานวณโดยนกัคณติศาสตรป์ระกนัภยั	(Actuary)	ดว้ย
	 	 วธิคีดิลดแตล่ะหนว่ยทีป่ระมาณการไว้	ซึง่มลูคา่ปจัจบุนัของโครงการผลประโยชนจ์ะประมาณโดยการคดิลดกระแสเงนิสดออก
	 	 ในอนาคต	โดยใชอ้ตัราผลตอบแทนของพนัธบตัรรฐับาลทีม่กีำาหนดเวลาใกลเ้คยีงกบัระยะเวลาของหนีส้นิดงักลา่ว	โดยประมาณ
	 	 การกระแสเงินสดที่คาดว่าจะต้องจ่ายในอนาคตนั้นประมาณการจากเงินเดือนพนักงาน	อัตราการลาออก	อัตราการตาย	อายุ
	 	 งาน	และปัจจัยอื่น

	 	 กำาไรและขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยเกิดขึ้นจากการปรับปรุงหรือเปลี่ยนแปลงข้อสมมติฐาน
	 	 และจะรับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้นผ่านกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นในงวดที่เกิดขึ้น

	 	 ต้นทุนบริการในอดีตจะรับรู้ทันทีในงบกำาไรขาดทุน

2.16	 ประมาณการหนี้สินอื่น
  กลุ่มบริษัทจะบันทึกประมาณการหนี้สินซึ่งไม่รวมถึงประมาณการหนี้สินสำาหรับผลตอบแทนพนักงาน	อันเป็นภาระผูกพันใน
	 	 ปัจจุบันตามกฎหมายหรือตามข้อตกลงที่จัดทำาไว้	อันเป็นผลสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ในอดีตซึ่งการชำาระภาระผูกพันนั้นมี
	 	 ความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่าจะส่งผลให้กลุ่มบริษัทต้องสูญเสียทรัพยากรออกไป	และตามประมาณการจำานวนที่ต้องจ่ายได้
	 	 อย่างน่าเชื่อถือ

2.17	 การรับรู้รายได้
	 	 รายได้ประกอบด้วยมูลค่ายุติธรรมที่จะได้รับจากการขายสินค้า	ซึ่งเกิดขึ้นจากกิจกรรมตามปกติของกลุ่มบริษัท	รายได้จะ
	 	 แสดงด้วยจำานวนเงินสุทธิจากส่วนลด	รายได้จากการขายสินค้ารับรู้เมื่อผู้ซื้อรับโอนความเสี่ยงและผลตอบแทนที่เป็นสาระ
	 	 สำาคัญของความเป็นเจ้าของสินค้า

	 	 รายได้อื่นรับรู้ตามเกณฑ์คงค้างซึ่งเป็นไปตามเนื้อหาของข้อตกลงที่เกี่ยวข้อง

งบการเงิน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.15 Employee benefits 
  The Group has post-employment benefits both defined contribution plans and defined benefit. A defined 
  contribution plan is a pension plan under which the Company pays fixed contributions into a separate entity. 
  The Group has no legal or constructive obligations to pay further contributions if the fund does not hold sufficient 
  assets to pay all employees the benefits relating to employee service in the current and prior periods. A defined 
  benefit plan is a pension plan that is not a defined contribution plan. Typically defined benefit plans define an 
  amount of pension benefit that an employee will receive on retirement, usually dependent on one or more factors 
  such as age, years of service and compensation.

• Defined contribution plans
  Provident fund
  The Group pays contributions to a separate fund which is maanged by an external fund manager in accordance 
  with the provident fund Act. B.E. 2530. The Group has no further payment obligations once the contributions 
  have been paid. The contributions are recognised as employee benefit expense when they are due.
  Prepaid contributions are recognised as an asset to the extent that a cash refund or a reduction in the future 
  payments is available.

• Defined benefit plans
  Retirement benefit
  The Group has employee benefit schemes to provide benefit to the employees who resign or retire from the 
  Company after working for the Company for the period or at age as specified in the employee benefit schemes.

  The liability recognised in the statement of financial position in respect of defined benefit retirement plans is 
  the present value of the defined benefit obligation at the end of the reporting period less the fair value of plan 
  assets. The defined benefit obligation is calculated annually by independent actuaries using the projected unit 
  credit method. The present value of the defined benefit obligation is determined by discounting the estimated 
  future cash outflows using [market yield of high-quality corporate bonds /market yield of government bonds] 
  that are denominated in the currency in which the benefits will be paid, and that have terms to maturity 
  approximating to the terms of the related retirement liability.

  Actuarial gains and losses arising from experience adjustments and changes in actuarial assumptions are charged 
  or credited to equity in other comprehensive income in the period in which they arise. 

  Past-service costs are recognised immediately in profit or loss.

2.16 Other provisions
  Provisions, excluding the provisions for employee benefits, are recognised when the Group has a present legal 
  or constructive obligation as a result of past events, it is probable that an outflow of resources will be required 
  to settle the obligation, and the amount has been reliably estimated.

2.17 Revenue recognition
  Revenue comprises the fair value of the consideration received or receivable for the sales of goods in the ordinary 
  course of the Group’s activities. Revenue is shown net of discount. Revenue from sales of goods is recognised 
  when significant risks and rewards of ownership of the goods are transferred to the buyer.

  Other revenues are generally recognised on the accrual basis in accordance with the substance of the relevant 
  agreements.

FinanCiaL StateMentS
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	 2	 นโยบายการบัญช	ี(ต่อ)

2.18	 การจ่ายเงินปันผล
	 	 เงินปันผลจ่ายจะไม่รับรู้จนกว่าจะมีการอนุมัติโดยที่ประชุมสามัญประจำาปีของผู้ถือหุ้น	หรือเมื่อได้รับการอนุมัติโดยที่
	 	 ประชุมคณะกรรมการบริษัท	ในกรณีที่มีการประกาศจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล

2.19	 ข้อมูลจำาแนกตามส่วนงาน
	 	 ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน
	 	 ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านดำาเนินงานหมายถึง	บุคคลที่มีหน้าที่ในการจัดสรรทรัพยากรและประเมินผลการปฏิบัติงานของ
	 	 ส่วนดำาเนินงาน	ซึ่งพิจารณาว่าคือ	กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์

 3	 การจัดการความเสี่ยง	

3.1		 การจัดการความเสี่ยงในส่วนของทุน
	 	 วัตถุประสงค์ของกลุ่มบริษัทในการบริหารทุนของบริษัทนั้นเพื่อดำารงไว้ซึ่งความสามารถในการดำาเนินงานอย่างต่อเนื่อง
	 	 ของกลุ่มบริษัทเพื่อสร้างผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้นและเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่มีส่วนได้เสียอื่น	และเพื่อดำารงไว้ซึ่งโครงสร้าง
	 	 ของทุนที่เหมาะสม	เพื่อลดต้นทุนของเงินลงทุน

	 	 ในการดำารงไว้หรือปรับโครงสร้างของทุน	กลุ่มบริษัทอาจปรับนโยบายการจ่ายเงินปันผลให้กับผู้ถือหุ้น	การคืนทุนให้แก่ผู้
	 	 ถือหุ้น	หรือการออกหุ้นใหม่

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน
	 3.2.1	 ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน
	 	 กิจกรรมของกลุ่มบริษัทย่อมมีความเสี่ยงทางการเงินที่หลากหลายซึ่งได้แก	่ความเสี่ยงจากตลาด	(รวมถึงความเสี่ยงจาก
	 	 อัตราแลกเปลี่ยน	ความเสี่ยงด้านมูลค่ายุติธรรมอันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราดอกเบี้ย	ความเสี่ยงด้านกระแสเงินสด
	 	 อันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ย	และความเสี่ยงด้านราคา)	ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ	และความเสี่ยงด้าน
	 	 สภาพคล่อง	แผนการจัดการความเสี่ยงโดยรวมของกลุ่มบริษัทจึงมุ่งเน้นความผันผวนของตลาดการเงินและแสวงหาวิธี
	 	 การลดผลกระทบที่ทำาให้เสียหายต่อผลการดำาเนินงานทางการเงินของกลุ่มบริษัทให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่เป็นไปได้	กลุ่ม
	 	 บริษัทจึงใช้เครื่องมืออนุพันธ์ทางการเงิน	เพื่อป้องกันความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้น

	 	 การจัดการความเสี่ยงดำาเนินงานโดยฝ่ายบริหารเงินส่วนกลาง	(ส่วนงานบริหารเงินของกลุ่มบริษัท)	เป็นไปตามนโยบายที่
	 	 อนุมัติโดยคณะกรรมการบริษัท	ส่วนงานบริหารเงินของกลุ่มบริษัทจะชี้ประเด็น	ประเมิน	และป้องกันความเสี่ยงทางการ
	 	 เงินด้วยการร่วมมือกันทำางานอย่างใกล้ชิดกับหน่วยปฏิบัติงานต่างๆ	ภายในกลุ่มบริษัท

	 	 ก)	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน
	 	 กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ	เนื่องจากรายได้จากการขายมีบางส่วนที่เป็นเงินตราต่าง
	 	 ประเทศ	กลุ่มบริษัทลดผลกระทบทางลบของการผันผวนของมูลค่าอัตราแลกเปลี่ยนต่อผลการดำาเนินงานทางการเงินของ
	 	 กลุ่มบริษัทให้เหลือน้อยที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได	้โดยการทำาสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเพื่อป้องกัน
	 	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนจากการขายส่งออกทั้งหมด

	 	 สัญญาซื้อขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าเป็นการป้องกันความเสี่ยงที่เกิดจากการผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน	โดย
	 	 กำาหนดอัตราแลกเปลี่ยนไว้ล่วงหน้าสำาหรับเงินตราต่างประเทศที่จะได้รับชำาระจากลูกหนี้ในอนาคต	สัญญาซื้อขายเงินตรา
	 	 ต่างประเทศล่วงหน้าไม่ได้มีการรับรู้เป็นรายการแยกต่างหากโดยวัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรมในงบการเงิน

งบการเงิน
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 2 Accounting policies (Cont’d)

2.18 Dividend distribution
  Dividends payable are not accounted for until they have been approved at the Annual General Meeting of 
  Shareholders or by the Board of Directors meeting in case of interim dividend declaration.

2.19 Segment reporting
  Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating 
  decision-maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing 
  performance of the operating segments, has been identified as Managing Director that makes strategic decisions.

 3 Risk management

3.1  Capital risk management
  The Group’s objectives when managing capital are to safeguard the Group’s ability to continue as a going concern 
  in order to provide returns for shareholders and benefits for other stakeholders and to maintain an appropriate 
  capital structure to reduce the cost of capital.

  In order to maintain or adjust the capital structure, the Group may adjust the amount of dividends paid to 
  shareholders, return capital to shareholders or issue new share.

3.2  Financial risk management
 3.2.1 Financial risk factors
  The Group’s activities expose it to a variety of financial risks, including the effects of changes in debt and equity 
  market prices, foreign currency exchange rates and interest rates. The Group’s overall risk management programme 
  focuses on the unpredictability of financial markets and seeks to minimise potential adverse effects on the financial 
  performance of the Group. The Group uses derivative financial instruments such as foreign currency forward 
  contracts to hedge certain exposures.

  Risk management is carried out by management in accordance with policies approved by the Board of Directors. 
  The Board provides principles for overall risk management, as well as policies covering specific areas, such as 
  foreign exchange risk, credit risk, use of derivative financial instruments and investing excess liquidity.

  a) Foreign exchange risk
  The Group is exposed to foreign exchange risk since certain sales are entered into in foreign currencies. 
  The Group minimises the potential adverse effects of fluctuation currency values on the financial performance 
  of the Group by using forward foreign exchange contracts to hedge all such export sales currency risk.

  Foreign currency forward contracts protect the Group from movements in exchange rates by establishing the 
  rate at which a foreign currency accounts receivable will be realised.  The foreign currency forward contracts 
  are not separately recognised in the financial statements at fair value.  

FinanCiaL StateMentS
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 3	 การจัดการความเสี่ยง	(ต่อ)	

3.2		 การจัดการความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)
	 3.2.1	 ปัจจัยความเสี่ยงทางการเงิน	(ต่อ)

	 ข)	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ
	 	 ความเสี่ยงของกลุ่มบริษัทที่เป็นความเสี่ยงจากสินเชื่อ	ประกอบด้วย	เงินฝากสถาบันการเงิน	และลูกหนี้การค้า	กลุ่มบริษัท
	 	 มีความเสี่ยงจากการกระจุกตัวของสินเชื่อที่มีนัยสำาคัญจากลูกหนี้	อย่างไรก็ตามนโยบายของกลุ่มบริษัททำาให้เชื่อมั่นได้ว่ากลุ่ม
	 	 บริษัทขายสินค้าแก่ลูกค้าที่มีประวัติสินเชื่ออยู่ในระดับที่เหมาะสม	

	 	 กลุ่มบริษัทไม่มีความเสี่ยงที่มีนัยสำาคัญกับสถาบันการเงินเนื่องจากกลุ่มบริษัทฝากเงินสดไว้กับสถาบันการเงินที่น่าเชื่อถือ

	 ค)	 ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง
	 	 จำานวนเงินสดที่มีอย่างเพียงพอและเงินลงทุนในหลักทรัพย์ที่มีตลาดรองรับย่อมแสดงถึงการจัดการความเสี่ยงของสภาพคล่อง
	 	 อย่างรอบคอบ	ความสามารถในการหาแหล่งเงินทุนแสดงให้เห็นได้จากการที่มีวงเงินอำานวยความสะดวกในการกู้ยืมที่ได้มีการ
	 	 ตกลงไว้แล้วอย่างเพียงพอ

	 3.2.2	 การบัญชีสำาหรับอนุพันธ์ที่เป็นเครื่องมือทางการเงินและกิจกรรมป้องกันความเสี่ยง
	 	 กลุม่บรษิทัเปน็คูส่ญัญาในอนพุนัธท์ีเ่ปน็เครือ่งมอืทางการเงนิซึง่สว่นมากจะประกอบดว้ยสญัญาอตัราแลกเปลีย่นลว่งหนา้	เครือ่ง
	 	 มือดังกล่าวไม่รับรู้ในงบการเงินในวันเริ่มแรก

	 	 สัญญาอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าช่วยป้องกันกลุ่มบริษัทจากความเคลื่อนไหวของอัตราแลกเปลี่ยนด้วยการกำาหนดอัตราที่จะใช้
	 	 รบัรูส้นิทรพัยท์ีเ่ปน็สกลุเงนิตา่งประเทศซึง่จะไดร้บัจรงิ	หรอืทีจ่ะใชร้บัรูห้นีส้นิทีเ่ปน็สกลุเงนิตา่งประเทศซึง่จะตอ้งจา่ยชำาระ	จำานวน
	 	 ทีเ่พิม่ขึน้หรอืลดลงจากจำานวนเงนิทีจ่ะไดร้บัจรงิจากสนิทรพัยห์รอืทีจ่ะตอ้งจา่ยชำาระหนีส้นิ	จะนำาไปหกัลบกบัมลูคา่ทีเ่ปลีย่นแปลง
	 	 ไปของสัญญาอัตราแลกเปลี่ยนล่วงหน้าที่เกี่ยวข้อง	รายการกำาไรและรายการขาดทุนจากเครื่องมืออนุพันธ์จะนำามาหักลบกันใน
	 	 การนำาเสนอรายงานทางการเงินและไม่รับรู้ในงบการเงิน

	 3.2.3	 การประมาณมูลค่ายุติธรรม
	 	 สินทรัพย์ทางการเงินของกลุ่มบริษัทที่แสดงในงบแสดงฐานะทางการเงินประกอบด้วยเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	ลูกหนี้
	 	 การคา้และลกูหนีอ้ืน่	และเงนิใหกู้ย้มืระยะยาว	หนีส้นิทางการเงนิของกลุม่บรษิทัทีแ่สดงอยูใ่นงบแสดงฐานะทางการเงนิประกอบ
	 	 ด้วยเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	ภาษีเงินได้ค้างจ่าย	ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	และเงินกู้ยืมระยะยาว		

	 	 มูลค่ายุติธรรมโดยประมาณของสินทรัพย์ทางการเงินและหนี้สินทางการเงินที่มีอายุคงเหลือต่ำากว่าหนึ่งปีมีค่าใกล้เคียงกับมูลค่า
	 	 ตามบญัช	ีเงนิกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงนิ	เปน็เงนิกูย้มืทีม่อีตัราดอกเบีย้ลอยตวั	เงนิกูย้มืดงักลา่วมมีลูคา่ยตุธิรรมใกลเ้คยีง
	 	 กับมูลค่าตามสัญญา	

	 	 มูลค่ายุติธรรมของอนุพันธ์ทางการเงินที่มีตลาดซื้อขายคล่องรองรับกำาหนดมูลค่าโดยขึ้นอยู่กับราคาตลาดที่มีการเปิดเผย	ณ	
	 	 วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน	โดยมูลค่ายุติธรรมของสัญญาแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศล่วงหน้ากำาหนดโดยใช้อัตราตลาด
	 	 ของแต่ละสัญญาที่คำานวณโดยสถาบันการเงินของกลุ่มบริษัท	ณ	วันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน

	 	 การวเิคราะหเ์ครื่องมอืทางการเงนิทีเ่ปดิเผยมลูค่ายตุิธรรมจำาแนกตามวธิกีารประมาณมูลคา่	ความแตกต่างของระดบัขอ้มูล
	 	 สามารถแสดงได้ดังนี้

	 	 •	 ราคาเสนอซื้อขาย	(ไม่ต้องปรับปรุง)	ในตลาดที่มีสภาพคล่องสำาหรับสินทรัพย์หรือหนี้สินอย่างเดียวกัน	(ข้อมูลระดับ	1)
	 	 •	 ข้อมูลอื่นนอกเหนือจากราคาเสนอซื้อขายซึ่งรวมอยู่ในข้อมูลระดับ	1	ทั้งที่สามารถสังเกตได้โดยตรง	(ได้แก่	ข้อมูลราคา)	
	 	 	 หรือโดยอ้อม	(ได้แก่	ข้อมูลที่คำานวณมาจากราคา)	สำาหรับสินทรัพย์นั้นหรือหนี้สินนั้น	(ข้อมูลระดับที่	2)
	 	 •	 ข้อมูลสำาหรับสินทรัพย์หรือหนี้สินซึ่งไม่ได้มาจากข้อมูลที่สามารถสังเกตได้จากตลาด	(ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้)	
	 	 	 (ข้อมูลระดับที	่3)
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 3 Risk management (Cont’d)

3.2  Financial risk management (Cont’d)
3.2.1 Financial risk factors (Cont’d)

  b) Credit risk
  The Group’s exposure to credit risk consists of deposits at financial institutions and trade receivables.  
  The Group has a concentration of credit risk with respect to receivables from customers.  However, the Group 
  has policies in place to ensure that sales of products are made to customers with an appropriate credit history.

  The Group has no significant risk with financial institutions since cash is placed with reputable financial institutions.

  c) Liquidity risk
  Prudent liquidity risk management implies maintaining sufficient cash and marketable securities, the availability 
  of funding through an adequate amount of committed credit facilities and the ability to close out market positions. 

3.2.2 Accounting for derivative financial instruments and hedging activities
  The Group is party to derivative financial instruments, which mainly comprise foreign currency forward contracts. 
  Such instruments are not recognised in the financial statements on inception.

  Foreign currency forward contracts protect the Group from movements in exchange rates by establishing the 
  rate at which a foreign currency asset will be realised or a foreign currency liability will be settled.  Any increase 
  or decrease in the amount required to realise the asset or settle the liability is offset by a corresponding movement 
  in the value of the foreign currency forward contract. The gains and losses on the derivative instruments and the 
  underlying financial asset or liability are therefore offset for financial reporting purposes and are not recognised 
  in the financial statements. 

3.2.3 Fair value estimation
  Financial assets carried in the statement of financial position include cash and cash equivalents, trade and other 
  receivables and long-term loans. Financial liabilities carried in the statement of financial position include trade 
  and other payables, income tax payable, accrued expenses and long-term loans.

  The carrying amounts of financial assets and liabilities with a maturity of less than one year are assumed to 
  approximate their fair values. Long-term loans from financial institutions with interest charged at the floating 
  rates, the carrying amount of such loans approximates the fair value. 

  The fair value of publicly traded derivatives is based on quoted market prices at the financial position date. The 
  fair value of forward foreign exchange contracts is determined by the market rate of each agreement which is 
  calculated by financial institutions dealing with the Group at the financial position date. 

  Analyses financial instruments disclosed at fair value, by valuation method. The different levels have been defined 
  as follows:

  • Quoted prices (unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities (Level 1).
  • Inputs other than quoted prices included within level 1 that are observable for the asset or liability, either 
   directly (that is, as prices) or indirectly (that is, derived from prices) (Level 2).
  • Inputs for the asset or liability that are not based on observable market data (that is, unobservable inputs) 
   (Level 3).
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	 4	 ประมาณการทางบัญชีที่สำาคัญ	ข้อสมมติฐาน	และการใช้ดุลยพินิจ

	 	 การประมาณการ	ขอ้สมมตฐิาน	และการใชด้ลุยพนิจิไดม้กีารประเมนิทบทวนอยา่งตอ่เนือ่งและอยูบ่นพืน้ฐานของประสบการณ์
	 	 ในอดีตและปัจจัยอื่น	ๆ	ซึ่งรวมถึงการคาดการณ์ถึงเหตุการณ์ในอนาคตที่เชื่อว่ามีเหตุผลในสถานการณ์ขณะนั้น

4.1		 การด้อยค่าของลูกหนี้การค้า
	 	 กลุม่บรษิทัไดก้ำาหนดคา่เผือ่หนีส้งสยัจะสญูเพือ่ใหส้ะทอ้นถงึการดอ้ยคา่ของลกูหนีก้ารคา้ซึง่เกีย่วพนักบัประมาณการผลขาดทนุ
	 	 อันเป็นผลมาจากการที่ลูกค้าไม่มีความสามารถในการชำาระหนี้	ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญนั้นเป็นผลมาจากการที่กลุ่มบริษัทได้
	 	 ประเมนิกระแสเงนิสดไหลเขา้ในอนาคต	ซึง่การประเมนินัน้อยูบ่นพืน้ฐานเกีย่วกบัประสบการณใ์นอดตีของการตดิตามทวงถาม
	 	 ความมีชื่อเสียง	การผิดนัดชำาระหนี	้และการพิจารณาแนวโน้มของตลาด

4.2		 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
	 	 มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญขึ้นอยู่กับหลายปัจจัยที่ใช้ในการคำานวณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยโดยมี
	 	 ข้อสมมติฐานหลายตัว	รวมถึงข้อสมมติฐานเกี่ยวกับอัตราคิดลด	การเปลี่ยนแปลงของข้อสมมติฐานเหล่านี้จะส่งผลกระทบ
	 	 ต่อมูลค่าของภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญ

	 	 กลุ่มบริษัทได้พิจารณาอัตราคิดลดที่เหมาะสมในแต่ละปี	ซึ่งได้แก่อัตราดอกเบี้ยที่ควรจะใช้ในการกำาหนดมูลค่าปัจจุบันของ
	 	 ประมาณการกระแสเงินสดที่คาดว่าจะต้องจ่ายภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญ	ในการพิจารณาอัตราคิดลดที่เหมาะสมกลุ่มบริษัท
	 	 พิจารณาใช้อัตราผลตอบแทนในตลาดของพันธบัตรรัฐบาล	ซึ่งเป็นสกุลเงินเดียวกับสกุลเงินที่ต้องจ่ายชำาระผลประโยชน์เมื่อ
	 	 เกษียณอายุ	และมีอายุครบกำาหนดใกล้เคียงกับระยะเวลาที่ต้องจ่ายชำาระภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญที่เกี่ยวข้อง

	 	 ข้อสมมติฐานหลักอื่นๆสำาหรับภาระผูกพันบำาเหน็จบำานาญอ้างอิงกับสถานการณ์ปัจจุบันในตลาด	ข้อมูลเพิ่มเติมเปิดเผยใน
	 	 หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อที่	17

4.3		 การรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชี
	 	 การรับรู้สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีขึ้นอยู่กับความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ที่จะมีกำาไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอที่จะนำา
	 	 ผลแตกต่างชั่วคราวมาใช้หักภาษีได	้ในการพิจารณากำาไรทางภาษีในอนาคต	กลุ่มบริษัทได้มีการพิจารณาถึงการคาดการณ์
	 	 ผลประกอบการลา่สดุทีม่อียู	่ดงันัน้การรบัรูส้นิทรพัยภ์าษเีงนิไดร้อตดับญัชจีงึมาจากการใชส้มมตฐิานเกีย่วกบัผลประกอบการ
	 	 ในอนาคตของการกลุ่มบริษัท
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 4 Critical accounting estimates, assumption and judgements

  Estimates, assumption and judgments are continually evaluated and are based on historical experience and other 
  factors, including expectations of future events that are believed to be reasonable under the circumstances.

4.1  Impairment of receivable
  The Group maintains an allowance for doubtful accounts to reflect impairment of trade receivables relating to
  estimated losses resulting from the inability of customers to make required payments. The allowance for doubtful
  accounts is significantly impacted by the Group’s assessment of future cash flows, such assessment being based
  on consideration of historical collection experience, known and identified instances of default and consideration
  of market trends.

4.2  Employee benefit obligation
  The present value of the pension obligations depends on a number of factors that are determined on an actuarial 
  basis using a number of assumptions. The assumptions used in determining the net cost (income) for pensions 
  include the discount rate. Any changes in these assumptions will have an impact on the carrying amount of pension
  obligations.

  The Group determines the appropriate discount rate at the end of each year. This is the interest rate that should 
  be used to determine the present value of estimated future cash outflows expected to be required to settle the pension
  obligations. In determining the appropriate discount rate, the Group considers the market yield of government
  bonds that are denominated in the currency in which the benefits will be paid, and that have terms to maturity 
  approximating the terms of the related pension liability.

  Other key assumptions for pension obligations are based in part on current market conditions. Additional 
  information is disclosed in Note 17.

4.3  Recognition of deferred tax assets
  The recognition of deferred tax assets is based upon whether it is probably that sufficient taxable profits will be 
  available in the future against which the reversal of temporary differences can be deducted. The Group has 
  determined the future taxable profits by referencing to the latest available financial forecasts. The recognition, 
  therefore, involves judgement regarding the future financial performance of the Group in which the deferred tax 
  assets have been recognised.
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	 5	 ข้อมูลทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน

	 	 ส่วนงานดำาเนินงานได้ถูกรายงานในลักษณะเดียวกับรายงานภายในที่นำาเสนอให้ผู้มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงาน	ผู้
  มีอำานาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำาเนินงานหมายถึงบุคคลที่มีหน้าที่ในการจัดสรรทรัพยากรและประเมินผลการปฏิบัติงานของ
	 	 ส่วนงานดำาเนินงาน	ซึ่งพิจารณาว่าคือ	กรรมการผู้จัดการที่ทำาการตัดสินใจเชิงกลยุทธ์	โดยแยกส่วนการดำาเนินงานเป็น	2	ส่วน
	 	 งานหลัก	คือ	

	 	 1.	 ธุรกิจด้านสวนปาล์ม	การผลิตน้ำามันปาล์มดิบ	น้ำามันเมล็ดในปาล์มดิบ	และเมล็ดพันธุ์ปาล์ม	
	 	 2.	 ธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	

	 	 ทั้งนี้ส่วนงานธุรกิจโรงผลิตกระแสไฟฟ้าก๊าซชีวภาพ	(ก๊าซมีเทน)	เป็นกิจกรรมที่ไม่เป็นสาระสำาคัญ	โดยกลุ่มบริษัทมีรายได้และ
	 	 สินทรัพย์จากส่วนงานธุรกิจนี้คิดเป็นร้อยละ	2.01	และร้อยละ	2.09	ของยอดรวมในงบการเงินรวมนี้ตามลำาดับ	ดังนั้นรายงาน
	 	 ภายในที่นำาเสนอดังกล่าวจึงจัดเป็นส่วนงานดำาเนินงานเดียว

	 	 กลุ่มบริษัทดำาเนินงานในประเทศไทยเป็นหลัก	สินทรัพย์รวมและรายได้ในประเทศฟิลิปปินส์เป็นจำานวนที่ไม่มีสาระสำาคัญ	จึงไม่
	 	 ได้นำาเสนอข้อมูลทางภูมิศาสตร์ในส่วนนี้

 
	 6	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

   งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

    

เงินสดในมือ	 70,415	 116,716	 31,960	 101,960

เช็คในมือ	 90,046,006	 -	 90,046,006	 -

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน	 9,363,286	 8,620,961	 9,363,286	 8,620,961

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์	 244,446,494	 388,648,162	 190,128,363	 370,747,455

เงินลงทุนในพันธบัตร	 179,897,565	 299,772,511	 179,897,565	 299,772,511

รวมเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 523,823,766	 697,158,350	 469,467,180	 679,242,887

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2558	เงนิฝากธนาคารประเภทออมทรพัยม์อีตัราดอกเบีย้รอ้ยละ	0.125	ถงึรอ้ยละ	1.10	ตอ่ป	ี(พ.ศ.	2557	:
ร้อยละ	0.125	ถึงร้อยละ	1.15	ต่อปี)

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	เงินลงทุนในพันธบัตรเป็นเงินลงทุนในพันธบัตรธนาคารแห่งประเทศไทย	ซึ่งมีอายุครบกำาหนด	23	
วัน	(พ.ศ.	2557	:	29	วัน)	โดยมีอัตราผลตอบแทนร้อยละ	1.485	ต่อปี	(พ.ศ.	2557	:	ร้อยละ	1.98	ต่อปี)

 
	 7	 เงินลงทุนชั่วคราว

	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	เงินลงทุนชั่วคราวเป็นเงินฝากประจำากับธนาคาร	ซึ่งมีอายุครบกำาหนด	4	เดือน	ถึง	5	เดือน	
	 	 (พ.ศ.	2557	:	4	เดือน	ถึง	7	เดือน)	โดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ	1.45	ถึงร้อยละ	2.00	ต่อปี	(พ.ศ.	2557	:	ร้อยละ	2.40	ถึง
	 	 ร้อยละ	3.10	ต่อปี)

งบการเงิน
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 5 Segment information

  Operating segments are reported in a manner consistent with the internal reporting provided to the chief operating 
  decision-maker. The chief operating decision-maker, who is responsible for allocating resources and assessing 
  performance of the operating segments, has been identified as Managing Director that makes strategic decisions 
  which is reported as two operating segments information as follows:

  1. Oil palm plantations, palm fruit processing, oil palm seed and seedling business 
  2.  Electric power plant with methane capture biogas project

  There was no material activity pertaining to the electric power plant with methane capture biogas project. 
  The Group’s total sales and total assets of the electric power plant with methane capture biogas project represented 
  2.01% and 2.09% of the total balance in the consolidated financial statement, respectively. Therefore, the internal 
  reporting is reported as one operating segment information.

  The Group operated mainly in Thailand. It’s total assets and revenue in Philippines are not material, therefore 
  geographic information has not been presented.

 6 Cash and cash equivalents

 Consolidated Company

 2015 2014 2015 2014
 Baht Baht Baht Baht
Cash on hand 70,415 116,716 31,960 101,960
Cheque on hand 90,046,006 - 90,046,006 -
Deposits at banks - current accounts 9,363,286 8,620,961 9,363,286 8,620,961
Deposits at banks - saving accounts 244,446,494 388,648,162 190,128,363 370,747,455
Investment in bonds 179,897,565 299,772,511 179,897,565 299,772,511
Total cash and cash equivalents 523,823,766 697,158,350 469,467,180 679,242,887

As at 31 December 2015, saving accounts bear interest at the rates of 0.125% - 1.10% per annum (2014: 0.125% - 
1.15% per annum).

As at 31 December 2015, investment in bonds represent investment in Bank of Thailand bonds with maturity of twenty-
three-day term (2014: twenty-nine-day term) and carried yield at the rate of 1.485% per annum (2014: 1.98% per annum).

 7 Short-term investments

  As at 31 December 2015, short-term investments represented fixed deposits with banks with maturity of 
  four-month to five-month terms (2014: four-month to seven-month terms), and carried interest at the rate 1.45% 
  - 2.00% per annum (2014: 2.40% - 3.10% per annum).

FinanCiaL StateMentS
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	 8	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	–	สุทธิ

   งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

    

ลูกหนี้การค้า	 125,350,850	 79,264,694	 122,773,600	 73,416,195

หัก		ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า	-	สุทธิ	 113,450,850	 67,364,694	 110,873,600	 61,516,195
เงินจ่ายล่วงหน้าแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน		 	 	 	
			(หมายเหตุข้อ	28	ข)	 -	 -	 6,104,508	 1,945,375
ดอกเบี้ยค้างรับ	 6,563,615	 7,570,428	 6,563,615	 7,570,428
เงินทดรองจ่าย	 4,097,573	 4,085,839	 3,800,226	 3,730,205
ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า	 8,119,564	 12,551,431	 7,457,123	 10,955,965
รวมลูกหนี้การค้าและลูกหนี้อื่น	-	สุทธิ	 132,231,602	 91,572,392	 134,799,072	 85,718,168

ลูกหนี้การค้า	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	และ	พ.ศ.	2557	สามารถวิเคราะห์ตามอายุหนี้ที่ค้างชำาระได้ดังนี้

   งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

    

ค้างชำาระไม่เกิน	3	เดือน	 108,004,359	 67,392,082	 105,427,109	 61,543,583

3	-	6	เดือน	 5,473,886	 -	 5,473,886	 -

6	-	12	เดือน	 -	 -	 -	 -

เกินกว่า	12	เดือน	 11,872,605	 11,872,612	 11,872,605	 11,872,612

รวม	 125,350,850	 79,264,694	 122,773,600	 73,416,195

หัก		ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)	 (11,900,000)

ลูกหนี้การค้า	-	สุทธิ	 113,450,850	 67,364,694	 110,873,600	 61,516,195

งบการเงิน
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 8 Trade and other receivables, net

      Consolidated Company

     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht

Trade receivables  125,350,850 79,264,694 122,773,600 73,416,195

Less  Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

Trade receivables, net  113,450,850 67,364,694 110,873,600 61,516,195

Advance to related parties (Note 28 b) - - 6,104,508 1,945,375

Accrued interest income  6,563,615 7,570,428 6,563,615 7,570,428

Advance payment  4,097,573 4,085,839 3,800,226 3,730,205

Prepayments  8,119,564 12,551,431 7,457,123 10,955,965

Total trade and other receivables, net 132,231,602 91,572,392 134,799,072 85,718,168

Trade receivable as at 31 December 2015 and 2014 can be analysed by their age as follows:

      Consolidated Company

     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht

Outstanding up to 3 months  108,004,359 67,392,082 105,427,109 61,543,583

3 - 6 months  5,473,886 - 5,473,886 -

6 - 12 months  - - - -

Over 12 months  11,872,605 11,872,612 11,872,605 11,872,612

Total    125,350,850 79,264,694 122,773,600 73,416,195

Less  Allowance for doubtful accounts (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000) (11,900,000)

Trade receivables, net  113,450,850 67,364,694 110,873,600 61,516,195

FinanCiaL StateMentS
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ประเภท
ธุรกิจประเทศ ทุนชำาระแล้ว

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

บริษัทใหญ่
ร้อยละ

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

กลุ่มบริษัท
ร้อยละ

สัดส่วนของหุ้น
สามัญที่ถือโดย

ส่วนได้เสียที่ไม่มี
อำานาจควบคุม

ร้อยละ
ราคาทุน

บาท

งบการเงิน

	 9	 สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

     พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ผลปาล์ม	 	 	 8,248	 -	 -	 -

น้ำามันปาล์ม	 	 146,079,199	 158,163,902	 134,651,853	 106,487,416

ผลิตภัณฑ์พลอยได้จากการผลิตน้ำามันปาล์ม	 7,110,321	 8,950,646	 6,676,693	 7,037,946

เมล็ดพันธุ์ปาล์มและต้นกล้า	 	 27,503,416	 25,528,632	 27,503,416	 25,528,632

ปุ๋ย	และวัสดุทั่วไป	 	 33,456,393	 27,451,579	 33,456,393	 27,451,579

	 	 	 	 	 214,157,577	 220,094,759	 202,288,355	 166,505,573

หัก		ค่าเผื่อสินค้าล้าสมัยของวัสดุทั่วไป	 (2,400,000)	 (2,400,000)	 (2,400,000)	 (2,400,000)

สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ	 	 211,757,577	 217,694,759	 199,888,355	 164,105,573

	 10			เงินลงทุนในบริษัทย่อย

กลุ่มบริษัทมีบริษัทย่อย	ณ	วันที	่31ธันวาคม	พ.ศ.2558	ดังต่อไปนี้

     

Univanich	Agribusiness	 ฟิลิปปินส์	 ลงทุนใน	 9,000,000	เปโซ	 100	 100	 -	 6,480,000

	 Corporation	 	 บริษัทอื่น	

บริษัทย่อยของ	Univanich

	 Agribusiness	Corporation     

Univanich	Carmen	Palm	Oil		

	 Corporation	 ฟิลิปปินส์	 โรงงาน	 246,000,000	เปโซ	 51	 51	 49	 -

	 	 	 	 	 ผลิตน้ำามันปาล์ม (พ.ศ.	2557	: 

      162,360,000	เปโซ) 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 6,480,000

การเปลี่ยนแปลงในเงินลงทุนในบริษัทย่อยสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้	

	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	 	พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	
	 บาท		 บาท

ราคาตามบัญชีต้นปี	 6,480,000		 6,480,000

ชำาระค่าหุ้นในบริษัทย่อย		 -	 -

ราคาตามบัญชีปลายปี	 6,480,000		 6,480,000
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 9 Inventories, net

  Consolidated  Company

 2015 2014 2015 2014

 Baht Baht Baht Baht

Palm fruit 8,248 - - -

Palm oil 146,079,199 158,163,902 134,651,853 106,487,416

By products from palm oil production 7,110,321 8,950,646 6,676,693 7,037,946

Palm seeds and seedlings 27,503,416 25,528,632 27,503,416 25,528,632

Fertilizers and general supplies 33,456,393 27,451,579 33,456,393 27,451,579

 214,157,577 220,094,759 202,288,355 166,505,573

Less  Allowance for obsolescence of general supplies (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000) (2,400,000)  

Total inventories, net 211,757,577 217,694,759 199,888,355 164,105,573 

 10 Investment in subsidiaries

 The group had the following subsidiaries at 31 December 2015

Univanich Agribusiness   Philippines investment 9,000,000  100  100  - 6,480,000
 Corporation   holding  Pesos       
Subsidiary of Univanich
 Agribusiness  Corporation       
Univanich Carmen
 Palm Oil Corporation  Philippines Palm oil 246,000,000  51  51  49 -
     crushing  Pesos
     mill (2014:
       162,360,000
      Pesos)       6,480,000

A summary of movements in investment in subsidiaries is as follows:

            Company

           2015 2014
For the year ended 31 December       Baht Baht
Opening net book value        6,480,000 6,480,000
Payment for shares in subsidiaries         - -
Closing net book value        6,480,000 6,480,000

FinanCiaL StateMentS

BusinessCountries
Paid-up
capital

Proportion 
of ordinary 

shares directly 
held by parent 

(%)

Proportion 
of ordinary 

shares held by 
the group

(%)

Proportion of 
shares held by 

non-controlling 
interests

(%)
Cost value

Baht
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	 10			เงินลงทุนในบริษัทย่อย	(ต่อ)

	 	 	 เมื่อวันที	่13	พฤษภาคม	พ.ศ.	2558	ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท	Univanich	Carmen	Palm	Oil	Corporation	ได้เรียก
	 	 	 ชำาระค่าหุ้นสามัญจำานวน	83,640,000	หุ้น	มูลค่าหุ้นละ	1	เปโซ	โดยบริษัทถือหุ้นเป็นสัดส่วนร้อยละ	51	ของทุนจดทะเบียน	
	 	 	 เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น	42.7	ล้านเปโซ	

	 	 	 บรษิทัยอ่ยดงักลา่วขา้งตน้ไดร้วมอยูใ่นการจดัทำางบการเงนิรวมของกลุม่บรษิทั	สดัสว่นของสทิธใินการออกเสยีงในบรษิทัยอ่ย
	 	 	 ที่ถือโดยบริษัทใหญ่ไม่แตกต่างจากสัดส่วนที่ถือหุ้นสามัญ	

	 	 	 ยอดรวมของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุมในระหว่างปีมีจำานวน	71,178,873	บาท	เป็นของ	Univanich	Carmen	Palm	
	 	 	 Oil	Corporation	ซึ่งไม่มีสาระสำาคัญต่อกลุ่มบริษัท

งบการเงิน
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 10 Investment in subsidiaries (Cont’d)

  The Board of Directors’ meeting of Univanich Carmen Palm Oil Corporation on 13 May 2015 called for the 
  payment for 83,640,000 common shares at Peso 1 per share. The Company holds 51% of Univanich Carmen 
  Palm Oil Corporation’s authorised share capital totalling Pesos 42.7 million.

  All subsidiary undertakings are included in the consolidation. The proportion of the voting rights in the 
  subsidiary undertakings held directly by the parent company do not differ from the proportion of ordinary 
  shares held.

  The total non-controlling interest for the year is Baht 71,178,873 is attributed to Univanich Carmen Palm Oil 
  Corporation that are not material to the group.

FinanCiaL StateMentS
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	 11			สวนปาล์ม	-	สุทธิ

	 	 	 	 	 	 	งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 	 	 ต้นปาล์มที่	

	 	 	 	 	 	 สวนปาล์ม	 ยังไม่ให้ผล	 รวม

	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	

ณ	วันที่	1	มกราคม	พ.ศ.	2557	 	  

ราคาทุน	 	 	 	 390,711,196	 10,467,880	 401,179,076

หัก		ค่าตัดจำาหน่ายสะสม	 	 	 (277,903,595)	 -	 (277,903,595)

ราคาตามบัญชีสุทธิ	 	 	 112,807,601	 10,467,880	 123,275,481		

 

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2557   

ราคาตามบัญชีสุทธิต้นปี	 	 	 112,807,601	 10,467,880	 123,275,481

ต้นทุนที่จ่ายเพิ่ม	 	 	 -	 5,522,075	 5,522,075

โอนเปลี่ยนประเภทเข้า	(ออก)	 	 	 11,555,590	 (11,555,590)	 -

ค่าตัดจำาหน่าย	 	 	 (11,047,617)	 -	 (11,047,617)

ราคาตามบัญชีสุทธิปลายปี	 	 	 113,315,574	 4,434,365	 117,749,939

   

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2557	 	  

ราคาทุน	 	 	 	 402,266,786	 4,434,365	 406,701,151

หัก		ค่าตัดจำาหน่ายสะสม	 	 	 (288,951,212)	 -	 (288,951,212)

ราคาตามบัญชีสุทธิ	 	 	 113,315,574	 4,434,365	 117,749,939		

 

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558   

ราคาตามบัญชีสุทธิต้นปี	 	 	 113,315,574	 4,434,365	 117,749,939

ต้นทุนที่จ่ายเพิ่ม	 	 	 -	 16,901,849	 16,901,849

โอนเปลี่ยนประเภทเข้า	(ออก)	 	 	 2,717,413	 (2,717,143)	 -

ค่าตัดจำาหน่าย	 	 	 (11,612,497)	 -	 (11,612,497)

ราคาตามบัญชีสุทธิปลายปี	 	 	 104,420,220	 18,619,071	 123,039,291

   

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	 	 	

ราคาทุน	 	 	 	 404,983,929	 18,619,071	 423,603,000

หัก		ค่าตัดจำาหน่ายสะสม	 	 	 (300,563,709)	 -	 (300,563,709)

ราคาตามบัญชีสุทธิ	 	 	 104,420,220	 18,619,701	 123,039,291
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 11   Palm plantation, net

                        Consolidated and Company

      Palm plantation Immature palms Total

      Baht Baht Baht

At 1 January 2014    

Cost     390,711,196 10,467,880 401,179,076

Less  Accumulated amortisation   (277,903,595) - (277,903,595)

Net book amount   112,807,601 10,467,880 123,275,481

For the year ended 31 December 2014   

Opening net book amount   112,807,601 10,467,880 123,275,481

Additions    - 5,522,075 5,522,075

Transfer in (out)   11,555,590 (11,555,590) -

Amortisation charge   (11,047,617) - (11,047,617)

Closing net book amount   113,315,574 4,434,365 117,749,939

At 31 December 2014   

Cost     402,266,786 4,434,365 406,701,151

Less  Accumulated amortisation   (288,951,212) - (288,951,212)

Net book amount   113,315,574 4,434,365 117,749,939

For the year ended 31 December 2015   

Opening net book amount   113,315,574 4,434,365 117,749,939

Additions    - 16,901,849 16,901,849

Transfer in (out)   2,717,143 (2,717,143) -

Amortisation charge   (11,612,497) - (11,612,497)

Closing net book amount   104,420,220 18,619,071 123,039,291

At 31 December 2015   

Cost     404,983,929 18,619,071 423,603,000

Less  Accumulated amortisation   (300,563,709) - (300,563,709)

Net book amount   104,420,220 18,619,071 123,039,291

FinanCiaL StateMentS
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	 11		สวนปาล์ม	-	สุทธิ	(ต่อ)

สวนปาล์มของบริษัทปลูกบนที่ดินของบริษัท	ที่ดินที่ได้รับสัมปทาน	และที่ดินเช่า	โดยรัฐบาลได้ออกสัมปทานสำาหรับที่ดินดังกล่าวเพื่อ
ส่งเสริมการพัฒนาการปลูกปาล์มน้ำามัน	 รายละเอียดของที่ดินที่ได้รับสัมปทานและที่ดินซึ่งเช่าตามสัญญาเช่าดำาเนินงาน	ณ	 วันที่	 31	
ธันวาคม	พ.ศ.	2558	มีดังต่อไปนี้

	 	 	 	 	 	 	 ที่ดินตาม	 ที่ดินที่ใช้ในการ

	 	 ชื่อสวน	 	 ประเภท	 	 เงื่อนไข	 สัญญา	(ไร่)	 เพาะปลูก	(ไร่) 

	 ไทยอุตสาหกรรม	 สัมปทาน	 ต่อสัมปทานเป็นเวลา	30	ปี	ตั้งแต่		 8,250	 8,250

				 	 	 	 	 วันที	่19	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2536

	 ไทยอุตสาหกรรม	 สัญญาเช่า	 เช่าจากกรมส่งเสริมสหกรณ์เป็นระยะเวลา		 2,500	 2,500		

			 	 	 	 	 30	ปี	ด้วยอัตราค่าเช่าปีละ	100	-	300	บาทต่อไร่

				 	 	 	 	 ต่อปี	เริ่มตั้งแต่วันที่	27	เมษายน	พ.ศ.	2537

เมื่อวันที่	22	เมษายน	พ.ศ.	2526	บริษัท	ยูนิวานิชน้ำามันปาล์ม	จำากัด	(มหาชน)	ได้รับอนุญาตให้ใช้ทำาประโยชน์พื้นที่ป่าไม้ปลูกปาล์ม
น้ำามันเนื้อที่จำานวน	20,000	ไร่ในจังหวัดกระบี	่โดยสัมปทานสวนเจียรวานิชมีระยะเวลา	30	ปี	เริ่มตั้งแต่วันที่	22	เมษายน	พ.ศ.	2526	
จนถึงวันที่	21	เมษายน	พ.ศ.	2556
     
ต่อมาเมื่อวันที่	1	กรกฎาคม	พ.ศ.	2553	บริษัทได้ขอยื่นคำาขออนุญาตเข้าทำาประโยชน์ต่อบนพื้นที่สัมปทานเนื้อที่จำานวน	10,849	ไร่	
ในทอ้งทีต่ำาบลปลายพระยา	อำาเภอปลายพระยา	และตำาบลคลองยา	อำาเภออา่วลกึ	จงัหวดักระบี่	แมบ้รษิทัจะไดร้บัความเหน็ชอบตามขัน้
ตอนทางราชการแล้วเมื่อวันที	่28	มีนาคม	พ.ศ.	2555	แต่เนื่องจากการอนุมัติครั้งสุดท้ายของทางราชการดำาเนินไปอย่างล่าช้า
ยังไม่แล้วเสร็จ	 ดังนั้นเมื่อวันที่	 7	 มีนาคม	 พ.ศ.	 2556	 บริษัทจึงได้ยื่นฟ้องต่อศาลปกครองนครศรีธรรมราช	 เพื่อขอให้ศาลปกครอง
นครศรธีรรมราชพจิารณาการตอ่อายสุมัปทานในเนือ้ทีจ่ำานวน	10,849ไร	่ใหไ้ดร้บัการตอ่อายญุาตจากหนว่ยงานราชการทีม่อีำานาจ	ศาล
ปกครองได้มีคำาสั่งรับคำาฟ้องของบริษัท	ขณะนี้เรื่องอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล	

เมื่อวันที่	30	สิงหาคม	พ.ศ.	2556	กรมป่าไม้ได้มีคำาสั่งห้ามมิให้บริษัทเข้ากระทำาการใดๆ	ในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	เนื่องจาก
สมัปทานทีไ่ดห้มดอายกุารอนญุาตแลว้	ดงันัน้เมือ่วนัที	่20	ธนัวาคม	พ.ศ.	2556	ทางบรษิทัจงึไดย้ืน่ฟอ้งตอ่ศาลปกครองนครศรธีรรมราช
อีกคดีหนึ่ง	โดยเรียกค่าเสียหายจากการออกคำาสั่งโดยมิชอบที่ไม่ให้บริษัทดำาเนินกิจกรรมบนพื้นที่ดังกล่าว	และ
ยงัไดข้อใหศ้าลพจิารณาวา่ผลปาลม์น้ำามนัจากสวนเจยีรวานชิไมเ่ปน็ของปา่ทีจ่ำาเปน็ตอ้งเสยีคา่ภาคหลวง	และคา่บำารงุปา่ตามทีก่ระทรวง
ทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมกล่าวอ้าง	เนื่องจากต้นปาล์มน้ำามันและผลปาล์มน้ำามันที่อยู่บนที่ดินสัมปทานไม่ใช่ของป่าที่มีอยู่หรือเกิดตาม
ธรรมชาติ	ศาลปกครองได้มีคำาสั่งรับคำาฟ้องของบริษัท	ขณะนี้เรื่องอยู่ในระหว่างการพิจารณาของศาล

งบการเงิน



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

125

 11  Palm plantation, net (Cont’d)

The Company’s plantation has been made on the Company’s own land, concession land and lease land.  The land 
concessions were issued by the Government for development of oil palm plantation.  Details of land under concession 
and under operating lease agreements as at 31 December 2015 are as follows:

       Area per Planted

  Name of estate  Type  Terms contract (Rai) area (Rai) 

 TOPI  Concession Renewed for 30 years  8,250 8,250
        from 19 November 1993 
 TOPI  Lease  Leased from Co-operative 2,500 2,500  
        Promotion Department for 30 years,
        at the rates of Baht 100 to Baht 300 
        per Rai per year, commencing on
     27 April 1994 

  

On 22 April 1983, Univanich Palm Oil Public Company Limited’s predecessor was granted a concession for the 
development of an oil palm plantation on 20,000 rai in Krabi Province.  The concession known as the Chean Vanich 
Concession was for thirty years, from 22 April 1983 to 21 April 2013.

On 1 July 2010, the Company commenced the due process to renew the concession on 10,849 rai located in Tambon 
Plaipraya, Plaipraya District and Tambun Klongya, Aoluk District of Krabi Province.  Although the due process for this 
renewal was completed by 28 March 2012, the final approval by Government authority was delayed.  Therefore, on 7 
March 2013 the Company submitted a petition to the Administrative Court in Nakhon Sri Thammarat seeking a court 
order that the renewal application on 10,849 rai should be endorsed by the responsible Government authorities.  The 
Administrative Court accepted the Company’s petition which is now under consideration by the Court.

On 30 August 2013, the Government Forestry Department instructed the Company to cease operations within the Chean 
Vanich concession area.  Therefore, on 20 December 2013 the Company submitted another petition to the Administrative 
Court in Nakhon Sri Thammarat seeking damage compensation for this unlawful restriction of the Company’s activities 
in that area and appealing the Ministry of Natural Resources’ claim that oil palm fruit from the Chean Vanich concession 
area is a natural forest product liable for forest royalty and maintenance fees.  The Administrative Court accepted that 
second petition which is now under consideration by the Court.

FinanCiaL StateMentS
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	 11		สวนปาล์ม	-	สุทธิ	(ต่อ)

วันที่	11	มิถุนายน	พ.ศ.	2557	กรมป่าไม้ภายใต้กระทรวงทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมได้อนุญาตให้บริษัทเข้าครอบครองพื้นที่สัมปทาน	
และสามารถเก็บหาของป่า	(ผลปาล์มน้ำามัน)	ในพื้นที่ดังกล่าวเป็นระยะเวลา	1	ปี	และบริษัทได้รับการต่อหนังสืออนุญาตการเก็บหาของ
ปา่อกีครัง้เมือ่วนัที	่11	มถินุายน	พ.ศ.	2558	ทำาใหบ้รษิทัยงัคงสามารถเกบ็ผลปาลม์น้ำามนัในพืน้ทีส่มัปทานสวนเจยีรวานชิอยา่งตอ่เนือ่ง
ต่อไป	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	บริษัทได้จ่ายเงินเป็นค่าภาคหลวงและค่าบำารุงป่าไปแล้วเป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น	11,587,649	
บาท	 สำาหรับผลปาล์มที่บริษัทได้เก็บเกี่ยวได้จากพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	 ซึ่งจำานวนเงินดังกล่าวบริษัทได้บันทึกเป็นสินทรัพย์ไม่
หมุนเวียนอื่นในงบการเงินนี้	 เนื่องจากบริษัทจะสามารถเรียกคืนได้หากภายหลังศาลมีคำาสั่งพิพากษาตามคำาขอของบริษัทเรื่องการจ่าย
ค่าภาคหลวงและค่าบำารุงป่าที่ได้ยื่นต่อศาลเมื่อวันที่	20	ธันวาคม	พ.ศ.	2556	เนื่องจากยังมีกลุ่มบุคคลที่ผิดกฎหมายเข้ามาบุกรุกและ
ลักลอบตัดผลปาล์มในพื้นที่ส่วนใหญ่ในเขตสัมปทานสวนเจียรวานิชทำาให้คนงานของบริษัทฯไม่สามารถเข้าไปในพื้นที่ได้จนถึงปัจจุบัน	

อนึ่ง	 บริษัทได้พบเอกสารเพิ่มเติมในระหว่างการดำาเนินการทางด้านกฎหมายข้างต้นในพื้นที่สัมปทานสวนเจียรวานิช	 โดยพบว่าบริษัท
หรือผู้ครอบครองดั้งเดิมที่บริษัทได้ซื้อที่ดินมานั้นได้ครอบครองพื้นที่ประมาณ	15,510ไร่	ก่อนที่กฎหมายที่ดินจะประกาศใช้ในปี
พ.ศ.	 2497	 แผนที่ระวางที่ดินแสดงถึงกรมที่ดินได้เคยรังสำารวจสอบสวนสิทธิ์ของผู้ครองครอง	 และผู้ทำาประโยชน์เดิมมาก่อนแล้วใน	
พ.ศ.	2520	ก่อนที่จะมีการประกาศเป็นเขตป่าสงวนแห่งชาติ	“ป่าปลายคลองพระยา”	ในปี	พ.ศ.	2526	ดังนั้นบริษัทจึงเป็นผู้มีสิทธิ
ครอบครองโดยอาศัยอำานาจสิทธิตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาตรา	 1367	 และมาตรา	 1336	 และอาศัยสิทธิตามประมวล
กฎหมายทีด่นิ	พ.ศ.	2497	มาตรา	4	และมาตรา	27	ตร	ีปจัจบุนับรษิทัอยูร่ะหวา่งการดำาเนนิการขอออกเอกสารสทิธิท์ีด่นิจากสว่นราชการ
ของกรมทีด่นิ	และไดย้ืน่คำาฟอ้งตอ่ศาลปกครองนครศรธีรรมราช	เพือ่ใหก้รมทีด่นิทำาการออกเอกสารสทิธิท์ีด่นิใหแ้กบ่รษิทัในทีด่นิดงักลา่ว

งบการเงิน
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 11  Palm plantation, net (Cont’d)

On 11 June 2014, the Forestry Department of the Ministry of Natural Resources and Environment issued an annual 
royalty permit to the Company allowing the harvest of Forest Product (Oil Palm) within the concession area.  This 
annual royalty permit was renewed for another year on 11 July 2015, permitting the Company to continue operations 
within the Chean Vanich concession area.  As at 31 December 2015, the Company has paid royalty and maintenance fees 
totaling Baht 11,587,649 for oil palm fruit harvested from the Chean Vanich concession area which they are recorded as 
non-current assets in these financial statements.  This amount will be reclaimed by the Company if the Administrative 
Court rules in favour of the Company’s Petition regarding royalty and maintenance fees, submitted to the Court on 20 
December 2013.  Illegal squatters and organized fruit theft gangs have since occupied large parts of the Chean Vanich 
concession area from which areas the company’s employees are currently excluded.

Additional documents disclosed during the above legal actions concerning renewal of the Chean Vanich concession 
reveal that the Company or its predecessors, from whom the Company purchased the land, had occupied approximately 
15,510 rai of this area before the Land Laws introduced in 1954.  Survey maps reveal that the Government’s Land 
Department “Walking Survey” had investigated and surveyed those occupied areas in 1977, before the announcement 
of the National Forest Reserve “Pa Plai Klong Phraya” in 1983.  The Company claims ownership rights over that land 
by virtue of the Civil and Commercial Code, Section 1367 and Section 1336, having rights under the Land Code 2497, 
Section 4 and Section 27tri.  Therefore the Company has applied to the Land Department to receive land titles over 
several blocks of this previously occupied and utilized the land.  The Company has also submitted this matter to the 
Administrative Court in Nakhon Sri Thammart seeking the Court’s instruction to the Land Department to issue land 
ownership titles to the Company in those areas.
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	 13	ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ

สินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	ณ	วันที	่31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	และ	พ.ศ.	2557	ประกอบด้วยรายละเอียดดังนี้

      งบการเงินรวม	 	งบการเงนิเฉพาะบรษิทั

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 	 	

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้ภายใน 

	 12	เดือน	 	 4,626,999	 3,740,472	 3,602,380	 3,740,472

จำานวนที่สามารถใช้ประโยชน์ได้เกินกว่า 

	 12	เดือน	 	 77,520,513	 65,873,698	 50,040,761	 54,243,069

	 	 	 	 	 82,147,512	 69,614,170	 53,643,141	 57,983,541

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 	 	

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระภายใน	12	เดือน	 	 985,691	 227,168	 -	 -

จำานวนที่ต้องจ่ายชำาระเกินกว่า	12	เดือน	 	 5,152,962	 4,230,991	 -	 -

	 	 	 	 	 6,138,653	 4,458,159	 -	 -

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	 	 76,008,859	 65,156,011	 53,643,141	 57,983,541

รายการเคลื่อนไหวของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้ี้
	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 	งบการเงนิเฉพาะบรษิทั

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ณ	วันที่	1	มกราคม	 	 65,156,011	 58,784,788	 57,983,541	 57,328,220

เพิ่ม	/	(ลด)	ในกำาไรหรือขาดทุน  

	 (หมายเหตุข้อ	24)	 	 10,852,848	 8,060,948	 (4,340,400)	 2,345,046

ภาษีเพิ่ม	/	(ลด)	ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น  

	 (หมายเหตุข้อ	24)	 	 -	 (1,689,725)	 -	 (1,689,725)

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	 	 76,008,859	 65,156,011	 53,643,141	 57,983,541

งบการเงิน
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 13  Deferred income taxes, net

Deferred tax assets and deferred tax liabilities as at 31 December 2015 and 2014 comprise the following:

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

Deferred income tax assets:

Deferred income tax asset to be    

   recovered within 12 months  4,626,999 3,740,472 3,602,380 3,740,472

Deferred income tax asset to be     

   recovered after 12 months  77,520,513 65,873,698 50,040,761 54,243,069

     82,147,512 69,614,170 53,643,141 57,983,541

Deferred income tax liabilities:    

Deferred income tax liabilities     

   to be settled within 12 months  985,691 227,168 - -

Deferred income tax liabilities    

   to be settled after 12 months  5,152,962 4,230,991 - -

     6,138,653 4,458,159 - -

Deferred income taxes, net  76,008,859 65,156,011 53,643,141 57,983,541

The gross movement and the deferred income tax account is as follows:

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

At 1 January   65,156,011 58,784,788 57,983,541 57,328,220

Charged/(credited) to profit or loss    

   (Note 24)  10,852,848 8,060,948 (4,340,400) 2,345,046

Charged/(credited) to other     

   comprehensive income (Note 24)  - (1,689,725) - (1,689,725)

At 31 December  76,008,859 65,156,011 53,643,141 57,983,541

FinanCiaL StateMentS
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งบการเงิน

	 13	ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	(ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย	์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีมีดังนี้      
	 	 	 	 	 	 	 	งบการเงินรวม

        

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 25,142,375	 3,841,610	 (1,689,725)	 27,294,260

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 12,846,936	 (1,459,879)	 -	 11,387,057

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม		 11,902,394	 (795,039)	 -	 11,107,355

ขาดทุนสุทธิทางภาษี		 1,442,776	 10,117,287	 -	 11,560,063

อื่นๆ	 	 	 7,450,307	 815,128	 -	 8,265,435

	 	 	 	 58,784,788	 12,519,107	 (1,689,725)	 69,614,170

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี     

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า		 -	 4,319,527		 -	 4,319,527

อื่นๆ	 	 	 -	 138,632		 -	 138,632		

	 	 	 	 -	 4,458,159	 -	 4,458,159

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอ	

	 การตัดบัญชี	-	สุทธิ		 58,784,788	 8,060,948	 (1,689,725)	 65,156,011

       

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 27,294,260	 3,286,079	 -	 30,580,339

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 11,387,057	 (1,459,879)	 -	 9,927,178

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 11,107,355	 (677,415)	 -	 10,429,940

ขาดทุนสุทธิทางภาษี		 11,560,063	 14,285,014	 -	 25,845,077

อื่นๆ	 	 	 8,265,435	 (2,900,457)	 -	 5,364,978

	 	 	 	 69,614,170	 12,533,342	 -	 82,147,512

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี    

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า	 4,319,527		 90,958	 -	 4,410,485

อื่นๆ	 	 	 138,632		 1,589,536	 -	 1,728,168

	 	 	 	 4,458,159	 1,680,494	 -	 6,138,653

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอ	

	 การตัดบัญชี	-	สุทธิ	 65,156,011	 10,852,848	 -	 76,008,859

ณ	วันที่
31	ธันวาคม
พ.ศ.	2557

บาท

ณ	วันที่
31	ธันวาคม
พ.ศ.	2558

บาท

เพิ่ม/(ลด)ใน
กำาไรหรือ
ขาดทุน

บาท

เพิ่ม/(ลด)ใน
กำาไรหรือ
ขาดทุน

บาท

เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร
หรือขาดทุน

เบ็ดเสร็จ
บาท

เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร
หรือขาดทุน

เบ็ดเสร็จ
บาท

ณ	วันที่
1	มกราคม
พ.ศ	2557

บาท

ณ	วันที่
1	มกราคม
พ.ศ	2558

บาท
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 13   Deferred tax assets (Cont’d)

The movement in deferred tax assets and liabilities during the year is as follows:

        Consolidated

      Charged/credited to 

    As at Charged/ Statement of As at

    1 January credited to comprehensive  31 December

    2014 Profit or loss income 2014

    Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     

Employee benefits obligation 25,142,375 3,841,610 (1,689,725) 27,294,260

Amortisation of intangible assets 12,846,936 (1,459,879) - 11,387,057

Amortisation charge of palm plantation 11,902,394 (795,039) - 11,107,355

Tax losses carried forward 1,442,776 10,117,287 - 11,560,063

Others   7,450,307 815,128 - 8,265,435

    58,784,788 12,519,107 (1,689,725) 69,614,170

Deferred tax liabilities    

Prepayment of land rent - 4,319,527  - 4,319,527 

Others   - 138,632  - 138,632 

    - 4,458,159 - 4,458,159

Deferred income taxes, net 58,784,788 8,060,948 (1,689,725) 65,156,011

        Consolidated

      Charged/credited to 

    As at Charged/ Statement of As at

    1 January  credited to comprehensive  31 December

    2015 Profit or loss income 2015

    Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     

Employee benefits obligation 27,294,260 3,286,079 - 30,580,339

Amortisation of intangible assets 11,387,057 (1,459,879) - 9,927,178

Amortisation charge of palm plantation 11,107,355 (677,415) - 10,429,940

Tax losses carried forward 11,560,063 14,285,014 - 25,845,077

Others   8,265,435 (2,900,457) - 5,364,978

    69,614,170 12,533,342 - 82,147,512

Deferred tax liabilities    

Prepayment of land rent 4,319,527  90,958 - 4,410,485

Others   138,632  1,589,536 - 1,728,168

    4,458,159 1,680,494 - 6,138,653

Deferred income taxes, net 65,156,011 10,852,848 - 76,008,859

FinanCiaL StateMentS



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

140

	 13	ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	-	สุทธิ	(ต่อ)

	 	 	 	 	 	 																งบการเงินเฉพาะบริษัท

        

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 25,142,375	 3,841,610	 (1,689,725)	 27,294,260

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 12,846,936	 (1,459,879)	 -	 11,387,057

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม		 11,902,394	 (795,039)	 -	 11,107,355

อื่นๆ	 	 	 7,436,515	 758,354	 -	 8,194,869

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี		 57,328,220	 2,345,046	 (1,689,725)	 57,983,541  

     

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญช ี     

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	 27,294,260	 3,286,079	 -	 30,580,339

ค่าตัดจำาหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 11,387,057	 (1,459,879)	 -	 9,927,178

ค่าตัดจำาหน่ายสวนปาล์ม	 11,107,355	 (677,415)	 -	 10,429,940

อื่นๆ	 	 	 8,194,869	 (5,489,185)	 -	 2,705,684

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี		 57,983,541	 (4,340,400)	 -	 53,643,141

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอตัดบัญชีสำาหรับรายการขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช้ยกไปจะรับรู้ได้ไม่เกินจำานวนที่เป็นไปได้ค่อนข้างแน่ว่า

จะมีกำาไรทางภาษีในอนาคตเพียงพอที่จะใช้ประโยชน์ทางภาษีนั้น

ณ	วันที่
31	ธันวาคม
พ.ศ.	2557

บาท

ณ	วันที่
31	ธันวาคม
พ.ศ.	2558

บาท

เพิ่ม/(ลด)ใน
กำาไรหรือ
ขาดทุน

บาท

เพิ่ม/(ลด)ใน
กำาไรหรือ
ขาดทุน

บาท

เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร
หรือขาดทุน

เบ็ดเสร็จ
บาท

เพิ่ม/(ลด)ในกำาไร
หรือขาดทุน

เบ็ดเสร็จ
บาท

ณ	วันที่
1	มกราคม
พ.ศ	2557

บาท

ณ	วันที่
1	มกราคม
พ.ศ	2558

บาท

งบการเงิน
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FinanCiaL StateMentS

 13   Deferred tax assets (Cont’d)

        Company

      Charged/credited to 
    As at Charged/ Statement of As at
    1 January credited to comprehensive  31 December
    2014 Profit or loss income 2014
    Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     

Employee benefits obligation 25,142,375 3,841,610 (1,689,725) 27,294,260

Amortisation of intangible assets 12,846,936 (1,459,879) - 11,387,057

Amortisation charge of palm plantation 11,902,394 (795,039) - 11,107,355

Others   7,436,515 758,354 - 8,194,869

Deferred income taxes 57,328,220 2,345,046 (1,689,725) 57,983,541

        Company

      Charged/credited to 
    As at Charged/ Statement of As at
    1 January  credited to comprehensive  31 December
    2015 Profit or loss income 2015
    Baht Baht Baht Baht

Deferred tax assets     

Employee benefits obligation 27,294,260 3,286,079 - 30,580,339

Amortisation of intangible assets 11,387,057 (1,459,879) - 9,927,178

Amortisation charge of palm plantation 11,107,355 (677,415) - 10,429,940

Others   8,194,869 (5,489,185) - 2,705,684

Deferred income taxes 57,983,541 (4,340,400) - 53,643,141

Deferred income tax assets are recognised for tax loss carried forward only to the extent that realisation of the related 

tax benefit through the future taxable profits is probable.
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	 14			เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

เจ้าหนี้การค้า	 	 96,548,084	 21,997,812	 96,547,861	 19,721,663

เจ้าหนี้การค้า	-	ค่าซื้อปาล์ม	 	 1,552,001	 3,700,970	 1,515,751	 3,700,970

เจ้าหนี้ค่าซื้อสินทรัพย์ถาวร	 	 4,055,375	 13,948,851	 2,174,889	 2,572,216

เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 (หมายเหตุข้อ	28	ข)	 	 -	 30,975,500	 -	 -

เงินรับล่วงหน้าจากลูกค้า	 	 10,381,527	 14,000,137	 10,381,527	 14,000,137

อื่น	ๆ	 	 	 	 5,756,135	 1,392,025	 1,528,191	 1,021,760

รวมเจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น	 	 118,293,122	 86,015,295	 112,148,219	 41,016,746

	 15			ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ค่าขนส่งค้างจ่าย	 	 3,612,365	 1,514,172	 3,612,365	 1,514,172

ค่าจ้างผู้รับเหมาค้างจ่าย	 	 7,507,425	 7,828,684	 7,507,425	 7,828,684

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงานค้างจ่าย	 	 10,059,254	 42,406,269	 10,059,254	 42,406,269

ดอกเบี้ยค้างจ่ายแก่สถาบันการเงิน	 	 7,935,845	 6,615,477	 -	 -

อื่นๆ	 	 	 	 8,229,437	 18,805,588	 6,023,449	 16,798,111

รวมค่าใช้จ่ายค้างจ่าย	 	 37,344,326	 77,170,190	 27,202,493	 68,547,236

งบการเงิน
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 14   Trade and other payables

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

Account payables  96,548,084 21,997,812 96,547,861 19,721,663

Account payables for purchase    

   of palm fruits   1,552,001 3,700,970 1,515,751 3,700,970

Account payables for purchase    

   of fixed assets  4,055,375 13,948,851 2,174,889 2,572,216

Amount due from a related party    

   (Note 28 b)  - 30,975,500 - -

Deposit from customers  10,381,527 14,000,137 10,381,527 14,000,137

Others    5,756,135 1,392,025 1,528,191 1,021,760

Total trade and other payables  118,293,122 86,015,295 112,148,219 41,016,746

 15   Accrued expenses

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht 

Accrued transportation expenses  3,612,365 1,514,172 3,612,365 1,514,172

Accrued contractors cost  7,507,425 7,828,684 7,507,425 7,828,684

Accrued employee expenses  10,059,254 42,406,269 10,059,254 42,406,269

Interests payable to a financial institution  7,935,845 6,615,477 - -

Others    8,229,437 18,805,588 6,023,449 16,798,111

Total accrued expenses  37,344,326 77,170,190 27,202,493 68,547,236

FinanCiaL StateMentS
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	 16			เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเงินกู้ยืมจากธนาคาร	Land	Bank	of	the	Philippines	(LBP)	เมื่อวันที่	21	มีนาคม	พ.ศ.	2557	เป็นจำานวน
เงนิ	233,500,000	เปโซ	เพือ่นำามาใชใ้นการกอ่สรา้งโรงงานน้ำามนัปาลม์	และซือ้เครือ่งจกัร	เงนิกูย้มืนีม้กีำาหนดการชำาระคนืภายใน	10	ป	ี
โดยไดร้บัยกเวน้การชำาระเงนิตน้และดอกเบีย้ในปแีรกนบัจากวนัทีท่ำาสญัญา	หลงัจากนัน้จะทำาการชำาระคนืดว้ยยอดทีเ่ทา่กนัทกุ	3	เดอืน
เป็นระยะเวลา	36	งวด	อัตราดอกเบี้ยของเงินกู้ยืมจะเปลี่ยนไปในแต่ละไตรมาสแต่จะไม่น้อยกว่าร้อยละ	6	ต่อปี	บริษัทย่อยค้ำาประกัน
เงินกู้ยืมนี้โดยใช้ที่ดินของกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

การเปลี่ยนแปลงในเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 172,276,300	 -

กู้ยืมเพิ่มระหว่างปี	 	 	 	 -	 169,264,150

จ่ายคืนเงินกู้ระหว่างปี	 	 	 	 (11,288,007)	 -

ขาดทุนที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 	 	 7,059,507	 3,012,150

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 168,047,800	 172,276,300

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	อัตราดอกเบี้ยที่แท้จริงถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักของเงินกู้ยืมระยะยาวของกลุ่มบริษัท	คือ	ร้อยละ	4.85	

ต่อปี	(พ.ศ.	2557	:	ร้อยละ	4.85	ต่อปี)

ระยะเวลาครบกำาหนดของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	มีดังต่อไปนี้

        งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 	

			-	ครบกำาหนดชำาระภายใน	1	ปี	 	 	 	 16,230,097	 11,067,527

			-	ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า	1	ปี	แต่ไม่เกิน	5	ปี	 	 	 75,619,871	 68,337,215

			-	ครบกำาหนดชำาระเกินกว่า	5	ปี	 	 	 	 76,197,832	 92,871,558

รวมเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 	 	 	 168,047,800	 172,276,300

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันเงินมีมูลค่าราคาตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรมเนื่องจากมีอัตราดอกเบี้ยลอยตัว

	 17			ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

งบแสดงฐานะทางการเงิน	 	 153,456,231	 138,396,871	 153,456,231	 138,396,871

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงานสำาหรับปี	 	 17,904,714	 16,922,631	 17,904,714	 16,922,631

งบการเงิน
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 16 Long term loan from financial institution

On 21 March 2014, the subsidiary availed an interest-bearing loan with Land Bank of the Philippines (LBP) amounting 
to Pesos 233,500,000.  The proceeds of the loan were used to finance the construction of a palm oil mill and fabrication 
of certain machinery.  The interest-bearing loan is payable for ten years with one year grace period on principal and 
bears interest at a variable rate subject to quarterly repricing, but not lower than 6.00% per annum which is payable in 
36 equal quarterly payments. The loan with LBP is secured by parcels of land owned by a related party under common 
ownership.

The movement in long-term loan from financial institutions is as follows:
         Consolidated
       2015  2014  
       Baht   Baht 
For the year ended 31 December 
Opening balance    172,276,300  -
Addition     -  169,264,150
Repayment    (11,288,007)  -
Unrealised loss on exchange rate    7,059,507  3,012,150
Closing balance    168,047,800  172,276,300

As at 31 December 2015, the weighted average effective interest rate of the long-term loans of the Group was 
approximately 4.85% per annum (2014: 4.85% per annum). 
         Consolidated
       2015  2014  
       Baht   Baht 
Long-term loan from financial institution  
    - Within 1 year    16,230,097  11,067,527
    - Later than 1 year but no later than 5 years   75,619,871  68,337,215
    - Later than 5 years    76,197,832  92,871,558
Total long-term loan from financial institution   168,047,800  172,276,300

The carrying amounts of long-term loans from financial institution approximate their fair values due to floating interest 
rates.

 17   Employee benefits obligation

      Consolidated  Company
     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht
Statement of financial position  153,456,231 138,396,871 153,456,231 138,396,871
Expenses of employee benefits     
   for the year  17,904,714 16,922,631 17,904,714 16,922,631
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	 17			ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	(ต่อ)

รายการเคลื่อนไหวของภาระผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ระหว่างปีมีดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ณ	วันที่	1	มกราคม	 	 138,396,871	 134,964,932	 138,396,871	 134,964,932

ต้นทุนบริการปัจจุบัน	 	 12,427,942	 12,264,770	 12,427,942	 12,264,770

ต้นทุนดอกเบี้ย	 	 7,102,090	 6,419,973	 7,102,090	 6,419,973

กำาไรจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์

			ประกันภัย	 	 -	 (8,448,623)	 -	 (8,448,623)

กองทุนสำารองเลี้ยงชีพในส่วนของบริษัทสำาหรับปี	 (1,625,318)	 (1,762,112)	 (1,625,318)	 (1,762,112)

จ่ายผลประโยชน์	 	 (2,845,354)	 (5,042,069)	 (2,845,354)	 (5,042,069)

ณ	วันที	่31	ธันวาคม	 	 153,456,231	 138,396,871	 153,456,231	 138,396,871

ค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนสำาหรับแต่ละรายการมีดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	

ต้นทุนบริการปัจจุบัน	 	 12,427,942	 12,264,770	 12,427,942	 12,264,770

ต้นทุนดอกเบี้ย	 	 7,102,090	 6,419,973	 7,102,090	 6,419,973

หัก		 กองทุนสำารองเลี้ยงชีพใน    

	 	 ส่วนของบริษัทสำาหรับปี	 	 (1,625,318)	 (1,762,112)	 (1,625,318)	 (1,762,112)

รวม	 (แสดงเป็นส่วนหนึ่งของค่าใช้จ่าย	 	 	 	

	 	 ผลประโยชน์พนักงาน)	 	 17,904,714	 16,922,631	 17,904,714	 16,922,631

ค่าใช้จ่ายจำานวน	17,904,714	บาท	(พ.ศ.	2557	:	จำานวน	16,922,631	บาท)	ได้รวมอยู่ใน	“ค่าใช้จ่ายในการบริหาร”

ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ใช้เป็นดังนี้    

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

อัตราคิดลด		 	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี	 ร้อยละ	4.5	ต่อปี

อัตราเงินเฟ้อ	 	 ร้อยละ	3.0	ต่อปี	 ร้อยละ	3.0	ต่อปี	 ร้อยละ	3.0	ต่อปี	 ร้อยละ	3.0	ต่อปี

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือนที่คาดไว้	 	 	 	

			สำาหรับผู้บริหารและพนักงาน	 	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี	 ร้อยละ	7.0	ต่อปี

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือนที่คาดไว้	 	 	 	

			สำาหรับคนงาน	 	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี	 ร้อยละ	6.1	ต่อปี

งบการเงิน
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 17    Employee benefits obligation (Cont’d)

The movement in the employee benefit obligation over the year is as follows:

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

At 1 January  138,396,871 134,964,932 138,396,871 134,964,932

Current service cost  12,427,942 12,264,770 12,427,942 12,264,770

Interest cost  7,102,090 6,419,973 7,102,090 6,419,973

Actuarial gains defined employee    

   benefit plans  - (8,448,623) - (8,448,623)

Provident fund of the Company     

   portion for the year  (1,625,318) (1,762,112) (1,625,318) (1,762,112)

Benefits paid  (2,845,354) (5,042,069) (2,845,354) (5,042,069)

At 31 December  153,456,231 138,396,871 153,456,231 138,396,871

The amounts recognised in the income statement are as follows:

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

Current Service cost  12,427,942 12,264,770 12,427,942 12,264,770

Interest cost  7,102,090 6,419,973 7,102,090 6,419,973

Less  Provident fund of the Company     

            portion for the year  (1,625,318) (1,762,112) (1,625,318) (1,762,112)

Total, included in staff costs  17,904,714 16,922,631 17,904,714 16,922,631

The total charge of Baht 17,904,714 (2014: Baht 16,922,631) was included in ‘administrative expenses’.  

The principle actuarial assumptions used were as follows;  

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

Discount rate  4.5% per annum 4.5% per annum 4.5% per annum 4.5% per annum

Inflation rate  3.0% per annum 3.0% per annum 3.0% per annum 3.0% per annum

Future salary increases    

   for management and staffs  7.0% per annum 7.0% per annum 7.0% per annum 7.0% per annum

Future salary increases for workers  6.1% per annum 6.1% per annum 6.1% per annum 6.1% per annum

FinanCiaL StateMentS
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	 17			ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน	(ต่อ)

ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ใช้เป็นดังนี้	(ต่อ)     

	 	 	 	 	 	ผลกระทบต่อภาระผูกพันโครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้

	 	 	 	 การเปลี่ยนแปลงใน	 การเพิ่มขึ้นของ	 การลดลงของ
	 	 	 	 ข้อสมมติ	 ข้อสมมติ	 ข้อสมมติ

อัตราคิดลด		 ร้อยละ	0.5	 ลดลง	ร้อยละ	2.83	 เพิ่มขึ้น	ร้อยละ	3.04

อัตราการเพิ่มขึ้นของเงินเดือน	 ร้อยละ	0.5	 เพิ่มขึ้น	ร้อยละ	3.19	 ลดลง	ร้อยละ	3.01

การวิเคราะห์ความอ่อนไหวข้างต้นนี้อ้างอิงจากการเปลี่ยนแปลงข้อสมมติขณะที่ให้ข้อสมมติอื่นคงที่	ในทางปฏิบัติสถานการณ์ดังกล่าว

ยากที่จะเกิดขึ้น	 และการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติอาจมีความสัมพันธ์กัน	 ในการคำานวณการวิเคราะห์ความอ่อนไหวของภาระผูกพัน

ผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ที่มีต่อการเปลี่ยนแปลงในข้อสมมติหลักได้ใช้วิธีเดียวกับ	 (มูลค่าปัจจุบันของภาะผูกพันโครงการผลประโยชน์

ที่กำาหนดไว้คำานวณด้วยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้	(Projected	Unit	Credit	Method))	ณ	วันสิ้นรอบระยะเวลารายงาน)

ในการคำานวณหนี้สินผลประโยชน์พนักงานที่รับรู้ในงบแสดงฐานะการเงิน

	 18			ทุนเรือนหุ้นและส่วนเกินมูลค่าหุ้น

	 	 	 	 	 	 	งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะบรษิทั

	 	 	 	 	 	 หุ้นสามัญ	 ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 รวม
	 	 	 	 	 จำานวนหุ้น	 บาท	 บาท	 บาท  

ณ	วันที่	1	มกราคม	พ.ศ.	2557	 	 940,000,000	 470,000,000	 267,503,419	 737,503,419

การออกหุ้น		 	 -	 -	 -	 -

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2557	 	 940,000,000	 470,000,000	 267,503,419	 737,503,419

การออกหุ้น		 	 -	 -	 -	 -

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	 	 940,000,000	 470,000,000	 267,503,419	 737,503,419

ณ	วนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2558	หุน้สามญัอนมุตัแิละจดทะเบยีนทัง้หมดมจีำานวน	940,000,000	หุน้	ซึง่มรีาคามลูคา่หุน้ละ	0.50	บาท
(พ.ศ.	2557	จำานวน	940,000,000	หุ้น	ราคามูลค่าหุ้นละ	0.50	บาท)	หุ้นสามัญออกจำาหน่ายและชำาระเต็มมูลค่าแล้ว

	 19			ทุนสำารองตามกฎหมาย

ตามพระราชบญัญตับิรษิทัมหาชน	จำากดั	บรษิทัจะตอ้งจดัสรรกำาไรสทุธปิระจำาปสีว่นหนึง่ไวเ้ปน็ทนุสำารองไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละหา้ของกำาไร
สุทธิประจำาป	ี หักด้วยขาดทุนสะสมยกมา	 (ถ้ามี)	 จนกว่าทุนสำารองนี้จะมีจำานวนไม่น้อยกว่าร้อยละสิบของทุนจดทะเบียน	บริษัทได้ตั้ง
สำารองตามกฎหมายเต็มมูลค่าแล้ว	สำารองตามกฎหมายนี้ไม่สามารถนำาไปจ่ายเงินปันผลได้

งบการเงิน
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 17    Employee benefits obligation (Cont’d)

The principle actuarial assumptions used were as follows;  (Cont’d)

                 Impact on defined benefit obligation

    Change in  Increase in  Decrease in
    assumption  assumption assumption

Discount rate 0.5% Decrease by 2.83% Increase by 3.04%

Salary growth rate 0.5% Increase by 3.19% Decrease by 3.01%

The above sensitivity analyses are based on a change in an assumption while holding all other assumptions constant. 

In practice, this is unlikely to occur, and changes in some of the assumptions may be correlated. When calculating the 

sensitivity of the defined benefit obligation to significant actuarial assumptions the same method (present value of the 

defined benefit obligation calculated with the projected unit credit method at the end of the reporting period) has been 

applied as when calculating the employee benefits obligation recognised within the statement of financial position.

 
 18  Share capital and premium on share capital

                     Consolidated and Company

      Ordinary Premium   

     Number of shares on share capital Total

     shares Baht Baht Baht

At 1 January 2014  940,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419

Issue of shares  - - - -

At 31 December 2014  940,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419

Issue of shares  - - - -

At 31 December 2015  940,000,000 470,000,000 267,503,419 737,503,419

As at 31 December 2015, the total authorised and registered number of ordinary shares is 940,000,000 shares with a par 

value of Baht 0.50 per share (2014: 940,000,000 shares with a par value of Baht 0.50 per share). 

All shares are issued and fully paid-up.

 19  Legal reserve

Under the Public Companies Act, the Company is required to set aside as statutory reserve at least 5 percent of its net 

profit after accumulated deficit brought forward (if any) until the reserve is not less than 10 percent of the registered 

capital. The Company has fully set the legal reserve. This reserve is not available for dividend distribution.
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	 20			เงินปันผลจ่าย

พ.ศ.	2558

ทีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เมือ่วนัที	่30	เมษายน	พ.ศ.	2558	ไดอ้นมุตัจิา่ยเงนิปนัผลประจำาป	ีสำาหรบัปสีิน้สดุวนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2557
ในอตัราหุน้ละ	0.50	บาท	เปน็จำานวนเงนิรวม	470,000,000	บาท	โดยบรษิทัไดจ้า่ยเงนิปนัผลระหวา่งกาลไปแลว้	ในระหวา่งป	ีพ.ศ.	2557
ในอัตราหุ้นละ	0.20	บาท	เป็นจำานวนเงิน	188,000,000	บาท	และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลืออัตราหุ้นละ	0.30	บาท	รวมเป็น
จำานวนเงินทั้งสิ้น	282,000,000	บาท	ในวันที่	29	พฤษภาคม	พ.ศ.	2558

ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที	่14	สิงหาคม	พ.ศ.	2558	ได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม
พ.ศ.	 2558	 ในอัตราหุ้นละ	 0.17	 บาท	 เป็นจำานวนเงินรวม	 159,800,000	 บาท	 โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลนี้ในเดือน
กันยายน	พ.ศ.	2558

พ.ศ.	2557

ทีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เมือ่วนัที	่25	เมษายน	พ.ศ.	2557	ไดอ้นมุตัจิา่ยเงนิปนัผลประจำาป	ีสำาหรบัปสีิน้สดุวนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2556
ในอตัราหุน้ละ	0.55	บาท	เปน็จำานวนเงนิรวม	517,000,000	บาท	โดยบรษิทัไดจ้า่ยเงนิปนัผลระหวา่งกาลไปแลว้	ในระหวา่งป	ีพ.ศ.	2556
ในอัตราหุ้นละ	0.20	บาท	เป็นจำานวนเงิน	188,000,000	บาท	และบริษัทได้จ่ายเงินปันผลส่วนที่เหลืออัตราหุ้นละ	0.35	บาท	รวมเป็น
จำานวนเงินทั้งสิ้น	329,000,000	บาท	ในวันที	่23	พฤษภาคม	พ.ศ.	2557

ที่ประชุมคณะกรรมการเมื่อวันที	่14	สิงหาคม	พ.ศ.	2557	ได้มีมติอนุมัติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม
พ.ศ.	 2557	 ในอัตราหุ้นละ	 0.20	 บาท	 เป็นจำานวนเงินรวม	 188,000,000	 บาท	 โดยบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลนี้ในเดือน
กันยายน	พ.ศ.	2557

	 21			ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม

	 	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 51,988,578	 28,467,368

เงินลงทุนเพิ่มในบริษัทย่อยโดยส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 	 	 29,540,980	 28,672,126

ส่วนแบ่งปันขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม	-	ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำานาจควบคุม	 	 (10,350,685)	 (5,150,916)

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 71,178,873	 51,988,578

งบการเงิน
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 20  Dividends paid

2015

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 30 April 2015, the Shareholders approved a dividend payment for 
the year ended 31 December 2014 of Baht 0.50 per share, totaling Baht 470,000,000. During 2014, the Company already 
paid the interim dividends at Baht 0.20 per share, totaling Baht 188,000,000. Therefore, there are the remaining dividends 
to be paid at Baht 0.30 per share, totaling Baht 282,000,000. The Company paid remaining dividend on 29 May 2015.

At the Board of Directors’ Meeting held on 14 August 2015, the Board of Directors passed a resolution to approve an 
interim dividend for the year ending 31 December 2015 of Baht 0.17 per share, totaling Baht 159,800,000.  The Company 
paid the interim dividend in September 2015.

2014

At the Annual General Shareholders’ Meeting held on 25 April 2014, the Shareholders approved a dividend payment for 
the year ended 31 December 2013 of Baht 0.55 per share, totaling Baht 517,000,000. During 2013, the Company already 
paid the interim dividends at Baht 0.20 per share, totaling Baht 188,000,000. Therefore, there are the remaining dividends 
to be paid at Baht 0.35 per share, totaling Baht 329,000,000. The Company paid remaining dividend on 23 May 2014.

At the Board of Directors’ Meeting held on 14 August 2014, the Board of Directors passed a resolution to approve an 
interim dividend for the year ending 31 December 2014 of Baht 0.20 per share, totaling Baht 188,000,000.  The Company 
paid the interim dividend in September 2014.

 21  Non-controlling interests

        Consolidated

       2015 2014

       Baht Baht

Opening balance    51,988,578 28,467,368

Capital contributions by non-controlling interest in subsidiary  29,540,980 28,672,126

Total comprehensive expense attributable to non-controlling interests  (10,350,685) (5,150,916)

Closing balance    71,178,873 51,988,578
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	 22			รายได้อื่น

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้จากการขาย	Carbon	Credit	 	 -	 93,931,515	 -	 93,931,515

รายได้ดอกเบี้ยรับ	 	 35,826,536	 42,555,903	 35,808,583	 42,535,156

อื่นๆ	 	 	 	 14,064,299	 10,443,825	 17,817,860	 11,330,624

รวมรายได้อื่น	 	 49,890,835	 146,931,243	 53,626,443	 147,797,295

	 23			ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

ค่าใช้จ่ายซึ่งจำาแนกตามลักษณะดังต่อไปนี้ได้รวมอยู่ในการคำานวณกำาไรจากการดำาเนินงานสำาหรับปีของกลุ่มบริษัท

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป	 	 2,774,964,143	 4,245,350,930	 2,629,828,797	 4,167,798,230

การเปลี่ยนแปลงในสินค้าสำาเร็จรูป	    

			-	น้ำามันปาล์มและผลิตภัณฑ์พลอยได้	 	 15,240,563	 (7,855,115)	 (27,803,185)	 45,363,639

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงาน		 	 268,389,310	 274,405,030	 261,006,207	 265,977,790

ค่าตัดจำาหน่าย	(หมายเหตุข้อ	11)	 	 11,612,497	 11,047,617	 11,612,497	 11,047,617

ค่าเสื่อมราคา	(หมายเหตุข้อ	12)	 	 146,739,422	 146,423,897	 96,443,077	 122,176,975

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับการขนส่ง	 	 91,784,140	 101,349,881	 71,239,284	 95,880,639

	 24			ภาษีเงินได้

ภาษีเงินได้	เป็นภาษีเงินได้นิติบุคคลที่คำานวณจากกำาไรจากกิจการที่ไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน

กลุ่มบริษัทได้บันทึกภาษีเงินได้ค้างจ่ายหรือค้างรับสำาหรับผลต่างทางบัญชีกับทางภาษีที่เป็นผลต่างชั่วคราวในอนาคตในงบการเงินนี้

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ที่บันทึกเป็นค่าใช้จ่ายสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	และ	พ.ศ.	2557	ประกอบด้วยรายละเอียดดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท		

ภาษีเงินได้งวดปัจจุบัน	 	 76,437,952	 135,773,712	 75,809,090	 135,731,619

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 	 (10,852,848)	 (6,371,223)	 4,340,400	 (655,321)

รวมค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับปี	 	 65,585,104	 129,402,489	 80,149,490	 135,076,298

งบการเงิน
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 22  Other income

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

Sales of Carbon Credit  - 93,931,515 - 93,931,515

Interest income  35,826,536 42,555,903 35,808,583 42,535,156

Others    14,064,299 10,443,825 17,817,860 11,330,624

Total other income  49,890,835 146,931,243 53,626,443 147,797,295

 23  Expenses by nature

The following expenses classified by nature, have been charged in arriving at operating profit for the years.

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht

Raw materials and consumables used  2,774,964,143 4,245,350,930 2,629,828,797 4,167,798,230

Changes in inventories of palm oil    

   and by products  15,240,563 (7,855,115) (27,803,185) 45,363,639

Staff costs   268,389,310 274,405,030 261,006,207 265,977,790

Amortisation (Note 11)  11,612,497 11,047,617 11,612,497 11,047,617

Depreciation (Note 12)  146,739,422 146,423,897 96,443,077 122,176,975

Transportation expenses  91,784,140 101,349,881 71,239,284 95,880,639

 24  Income tax

The income tax is corporate income tax which calculated from the profit of Non-BOI activities.

The Group recognises income tax payable or receivable in future periods in respect of temporary differences arising 
between the tax base of assets and liabilities and their carrying amounts in the financial statements.

Income tax expense for the years ended 31 December 2015 and 2014 comprises the following:

      Consolidated  Company  

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht  

Current income tax expense   76,437,952 135,773,712 75,809,090 135,731,619

Deferred income tax    

   during the year  (10,852,848) (6,371,223) 4,340,400 (655,321)

Total tax expense for the year  65,585,104 129,402,489 80,149,490 135,076,298

FinanCiaL StateMentS
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	 24		 ภาษีเงินได	้(ต่อ)

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับกำาไรก่อนหักภาษีของกลุ่มบริษัทมียอดจำานวนเงินที่แตกต่างจากการคำานวณกำาไรทางบัญชีคูณกับอัตราภาษี

ของประเทศที่บริษัทใหญ่ตั้งอยู่	โดยมีรายละเอียดดังนี้     

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	

กำาไรทางบัญชีก่อนภาษีเงินได้	 	 425,966,732	 760,093,774	 474,619,403	 779,011,781

อัตราภาษี	 	 	 20%	และ	30%	 20%	และ	30%	 20%	 20%

    

ภาษีเงินได้ในปีปัจจุบันคำานวณจากกำาไรทางบัญช	ี 80,207,444	 150,126,954	 94,923,880	 155,802,356

ผลกระทบทางภาษีจาก:	 	 	 	

-	รายได้ที่ได้รับลดหย่อนหรือยกเว้นภาษี	 	 (14,282,589)	 (34,616,558)	 (14,282,589)	 (34,616,558)

-	รายได้ที่ต้องเสียภาษี	 	 408,829	 537,216	 411,029	 537,216

-	ค่าใช้จ่ายที่ไม่สามารถหักภาษี	 	 (155,849)	 1,903,711	 (310,099)	 1,902,118

-	ภาษีเงินได้ปีก่อนบันทึก(สูงไป)ต่ำาไป	 	 (592,731)	 13,140,891	 (592,731)	 13,140,891

-	ภาษีเงินได้เกี่ยวกับผลต่างจากการประมาณการ    

				ตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย	 	 -	 (1,689,725)	 -	 (1,689,725)

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 	 65,585,104	 129,402,489	 80,149,490	 135,076,298

อัตราภาษีเงินได้ที่แท้จริงถัวเฉลี่ยที่ใช้สำาหรับกลุ่มบริษัทและบริษัทคือ	อัตราร้อยละ	15.4	และร้อยละ	16.9	ตามลำาดับ	(พ.ศ.	2557	:	
ร้อยละ	17.0	และร้อยละ	17.3	ตามลำาดับ)

	 25		 กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำานวณโดยการหารกำาไรสุทธิที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญด้วยจำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนักตามระยะเวลาที่
ออกอยู่ในระหว่างปีี

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

กำาไรสุทธิส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ	่(บาท)	 	 374,315,389	 636,391,894	 394,469,913	 643,935,483

    

จำานวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำาหนัก    

	 ที่ออกระหว่างป	ี(หุ้น)	 	 940,000,000	 940,000,000	 940,000,000	 940,000,000

กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานที่เป็นของ  

	 บริษัทใหญ	่(บาท)	 	 0.40	 0.68	 0.42	 0.69

บริษัทไม่มีหุ้นสามัญเทียบเท่าปรับลด	ซึ่งรวมถึงใบสำาคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นสามัญสำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	และ	
พ.ศ.	2557

งบการเงิน
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 24  Income tax (Cont’d)

The tax on the Group’s profit before tax differs from the theoretical amount that would arise using the basic tax rate of 
the home country of the company, as follows:

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

     Baht Baht Baht Baht 

Profit before tax  425,966,732 760,093,774 474,619,403 779,011,781

Tax calculated  20% and 30% 20% and 30% 20% 20%

Current income tax on accounting profit  80,207,444 150,126,954 94,923,880 155,802,356

Tax effect of:    

- Income not subject to tax  (14,282,589) (34,616,558) (14,282,589) (34,616,558)

- Income subject to tax  408,829 537,216 411,029 537,216

- Expenses not deductible for tax    

 purpose  (155,849) 1,903,711 (310,099) 1,902,118

- Adjustment in respect of prior year  (592,731) 13,140,891 (592,731) 13,140,891

- Income tax relating to actuarial gains    

 on defined employee benefit plans  - (1,689,725) - (1,689,725)

Tax charge  65,585,104 129,402,489 80,149,490 135,076,298

The weighted average applicable tax rate for the Group and the Company were 15.4% and 16.9%, respectively (2014 
: 17.0% and 17.3%, respectively).

 25  Basic earnings per share

Basic earnings per share is calculated by dividing the net profit attributable to ordinary shareholders by the weighted 
average number of ordinary shares in issue during the year.

      Consolidated  Company

     2015 2014 2015 2014

Profit attributable to owners

   of the parent (Baht)  374,315,389 636,391,894 394,469,913 643,935,483

Weighted average number 

   of ordinary shares in issue during

   the year (Shares)  940,000,000 940,000,000 940,000,000 940,000,000

Basic earnings per share for     

  the owners of the parent (Baht)  0.40 0.68 0.42 0.69

There are no outstanding potential dilutive ordinary shares, warrants, in issue for the years ended 31 December 2015 
and 2014.

FinanCiaL StateMentS
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		 26		 ภาระผูกพัน

ภาระผูกพันของบริษัท

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	บริษัทมีภาระผูกพันเกี่ยวกับการซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์เป็นจำานวนเงิน	19.16	ล้านบาท	และ
จำานวนเงนิ	0.66	ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา	(พ.ศ.	2557	:	จำานวนเงนิ	2.96	ลา้นบาท	และจำานวนเงนิ	0.11	ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา)

ภาระผูกพันของบริษัทย่อย

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	บริษัทย่อยมีภาระผูกพันเกี่ยวกับค่าใช้จ่ายในการก่อสร้าง	และซื้อเครื่องจักรเป็นจำานวนเงิน	
0.62	ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา	และจำานวนเงนิ	0.04	ลา้นเปโซ	(พ.ศ.	2557	:	จำานวนเงนิ	0.16	ลา้นดอลลารส์หรฐัอเมรกิา	และจำานวน
เงิน	11.89	ล้านเปโซ)

	 27		 หนังสือค้ำาประกัน

ณ	วันที่	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2558	กลุ่มบริษัทมีภาระผูกพันเกี่ยวกับหนังสือค้ำาประกันที่ออกโดยธนาคารเพื่อค้ำาประกันให้แก่บริษัทเป็น
จำานวนเงนิ	16.41	ลา้นบาท	(พ.ศ.	2557	:	จำานวนเงนิ	9.51	ลา้นบาท)	ซึง่หนงัสอืค้ำาประกนัดงักลา่วเกีย่วขอ้งกบัการดำาเนนิธรุกจิตามปกติ

	 28			รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

กิจการและบุคคลที่มีความสัมพันธ์กับบริษัท	ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม	โดยผ่านกิจการอื่นแห่งหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งแห่ง	โดยที่บุคคล
หรอืกจิการนัน้มอีำานาจควบคมุบรษิทั	หรอืถกูควบคมุโดยบรษิทั	หรอือยูภ่ายใตก้ารควบคมุเดยีวกนักบับรษิทั	รวมถงึบรษิทัทีด่ำาเนนิธรุกจิ
การลงทุน	บริษัทย่อย	และบริษัทย่อยในเครือเดียวกัน	ถือเป็นกิจการที่เกี่ยวข้องกับบริษัท	บริษัทร่วมและบุคคลที่เป็นเจ้าของส่วนได้เสีย
ในสทิธอิอกเสยีงของบรษิทัซึง่มอีทิธพิลอยา่งเปน็สาระสำาคญัเหนอืกจิการ	ผูบ้รหิารสำาคญัรวมทัง้กรรมการและพนกังานของบรษิทัตลอด
จนสมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิดกับบุคคลเหล่านั้น	กิจการและบุคคลทั้งหมดถือเป็นบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกับบริษัท	

ในการพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแต่ละรายการ	 บริษัทคำานึงถึงเนื้อหาของความสัมพันธ์
มากกว่ารูปแบบทางกฎหมาย

นายอภิรักษ์	วานิช	และสมาชิกในครอบครัวเป็นผู้ถือหุ้นใหญ่ของบริษัท

รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 ก)	 การขาย	การซื้อสินค้าและใช้บริการ

 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้อื่น	 	 	 	

			บริษัทย่อย	 	 -	 -	 3,837,443	 886,799

การซื้อสินค้า	 	 	 	

			กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 23,744,034	 24,332,322	 23,744,034	 24,332,322

การใช้บริการ	 	 	 	

			กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 892,574	 6,831,801	 892,574	 6,831,801

งบการเงิน
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 26  Commitments

Commitments of the Company

As at 31 December 2015, the Company had commitments relating to purchases of machinery and equipment amounted 
to Baht 19.16 million, and USD 0.66 million (2014: Baht 2.96 million, and USD 0.11 million).

Commitments of subsidiary

As at 31 December 2015, a subsidiary had commitments relating to the cost of construction and the purchase of machinery 
of USD 0.62 million and Pesos 0.04 million (2014 : USD 0.16 million and Pesos 11.89 million).

 27    Letters of guarantee

As at 31 December 2015, the Group had commitments under bank guarantees arising in the ordinary course of business 
amounting to Baht 16.41 million (2014: Baht 9.51 million).

 28    Related party transactions 

Enterprises and individuals that directly, or indirectly through one or more intermediaries, control, or are controlled 
by, or are under common control with, the company, including holding companies, subsidiaries and fellow subsidiaries 
are related parties of the company. Associates and individuals owning, directly or indirectly, an interest in the voting 
power of the company that gives them significant influence over the enterprise, key management personnel, including 
directors and officers of the company and close members of the family of these individuals and companies associated 
with these individuals also constitute related parties.

In considering each possible related party relationship, attention is directed to the substance of the relationship, and not 
merely the legal form.

Mr. Apirag Vanich and member of his family are major shareholders.

The following transactions were carried out with related parties:

 a) Sales / Purchases of goods and services 
      Consolidated  Company
     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht
 Other income    
     - Subsidiaries  - - 3,837,443 886,799
 Purchases of goods    
     - the same shareholders    
           and directors  23,744,034 24,332,322 23,744,034 24,332,322
 Purchases of services    
     - the same shareholders    
           and directors  892,574 6,831,801 892,574 6,831,801
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	 28			รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน		(ต่อ)

	 	 นโยบายของกลุ่มบริษัทที่เกี่ยวกับรายการค้ากับกิจการที่เกี่ยวข้องกันมีดังต่อไปนี้

	 	 -	 ค่าซื้อผลปาล์มเป็นไปตามปกติการค้าและซื้อในราคาตลาด
	 	 -	 ค่าบริการส่วนใหญ่เป็นค่าใช้ท่าขนถ่ายสินค้าสำาหรับเพื่อส่งออกเป็นไปตามปกติการค้าและคิดในราคาตลาด

	 ข)	 ลูกหนี้/เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	 	

			-	เงินจ่ายล่วงหน้าบริษัทย่อย	 	 -	 -	 6,104,508	 1,945,375

เจ้าหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน	 	 	 	

			-	เงินรับล่วงหน้า	 	 	 	

	 กิจการที่มีผู้ถือหุ้นและกรรมการร่วมกัน	 	 -	 30,975,500	 -	 -

	 ค)	 เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน

บริษัทได้ทำาสัญญาเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัท	Univanich	Agribusiness	Corporation	ซึ่งเป็นบริษัทย่อย	ในวงเงินจำานวน	3	ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐอเมริกา	เพื่อใช้ในการลงทุนโครงการธุรกิจร่วมทุนก่อสร้างโรงงาน	เงินให้กู้ยืมดังกล่าวมีกำาหนดชำาระคืนเงินต้นทุกปีตาม
จำานวนเงินที่ระบุไว้ในสัญญาเงินให้กู้ยืม	โดยเริ่มรับชำาระคืนในปีที่	5	นับจากวันที่บริษัทให้เงินให้กู้ยืมงวดแรก

เงินให้กู้ยืมดังกล่าวเป็นเงินให้กู้ยืมที่ไม่มีหลักทรัพย์ค้ำาประกัน	และไม่มีดอกเบี้ย

การเปลี่ยนแปลงในเงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันสามารถวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	

ยอดคงเหลือต้นปี	 	 	 	 98,438,400	 65,355,600

เพิ่มขึ้น		 	 	 	 	 -	 32,980,000

กำาไรที่ยังไม่รับรู้จากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 	 	 9,331,500	 102,800

ยอดคงเหลือปลายปี	 	 	 	 107,769,900	 98,438,400

งบการเงิน
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 28 Related party transactions  (Cont’d)

  The policies for these related party transactions are as follows:

  - Purchases of palm fruits are made in the normal course of business and at market prices.
  - Purchase of services mainly comprise of port charges for export shipping which are made in the normal 
    course of business and at market price.

 b) Amount due from / amount due to related parties 

      Consolidated  Company
     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht  
  Amount due from    
   related parties    
   - Advance to related parties    
     Subsidiaries  - - 6,104,508 1,945,375
  Amount due to related parties    
      - Advance received    
          Other related parties     
              - the same shareholders     
                    and directors  - 30,975,500 - -

c)  Long-term loans to a related party 
  The Company has entered into a long-term loan agreement with Univanich Agribusiness Corporation, a    
  subsidiary, for a maximum of USD 3 million, for investment in a joint venture business project to construct a 
  new palm oil mill factory.  The repayment of principal will be due annually at the amount specified in the 
  loan agreement.  The first repayment is due after 5 years, commencing from the first draw-down date.

  This loan is uncollateralised and interest-free.

  The movements in long-term loans to a subsidiary can be analysed as follow:

        Company

       2015 2014

       Baht Baht

  For the year ended 31 December   

  Opening balance 98,438,400 65,355,600

  Increase - 32,980,000

  Unrealised gain on exchange rate 9,331,500 102,800

  Closing balance 107,769,900 98,438,400

FinanCiaL StateMentS



Un
iv

an
ic

h 
an

nU
al

 R
ep

oR
t 

20
15

160

	 28			รายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน	(ต่อ)

รายการต่อไปนี้เป็นรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน		(ต่อ)

	 ง)	 ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้า

ในระหว่างปี	พ.ศ.	2557	บริษัทย่อยได้ทำาสัญญาเช่าที่ดินกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันแห่งหนึ่งซึ่งมีกรรมการร่วมกันกับกลุ่มบริษัท	เพื่อใช้
สำาหรับก่อสร้างอาคารโรงงาน	โดยมีระยะเวลาการเช่าที่ดินเป็นเวลา	50	ปี	เป็นจำานวนเงินค่าเช่าทั้งสิ้น	20	ล้านเปโซ	บริษัทย่อยได้จ่าย
ชำาระค่าเช่าล่วงหน้าทั้งจำานวนสำาหรับตลอดอายุของสัญญาเช่า	ซึ่งบริษัทย่อยได้บันทึกเป็นค่าเช่าจ่ายล่วงหน้าในงบการเงินรวมนี้

	 	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม		

	 	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 	 	 	 บาท	 บาท

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าที่ถึงกำาหนดในหนึ่งปี		 	 	 	 291,236	 291,237

ค่าเช่าที่ดินจ่ายล่วงหน้าถึงกำาหนดเกินกว่า	1	ปี	 	 	 13,878,407	 14,173,526

	 	 	 	 	 	 	 14,169,643	 14,464,763

	 จ)	 ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญของกิจการ

ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญของกลุ่มบริษัทได้รวมค่าตอบแทนกรรมการ	 ซึ่งได้แก่	 ค่าเบี้ยประชุมและค่าตอบแทนแก่ประธานกรรมการ	
กรรมการ	และกรรมการตรวจสอบ	ซึ่งได้รับอนุมัติจากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปีของบริษัท	และค่าตอบแทนผู้บริหารที่สำาคัญของ
กลุ่มบริษัท	ซึ่งได้แก่	เงินเดือนและผลประโยชน์อื่นๆ

 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม	 งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557	 พ.ศ.	2558	 พ.ศ.	2557
	 	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

ผลประโยชน์ระยะสั้น	 	 47,176,490	 45,740,354	 41,202,143	 45,740,354

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน	 	 10,777,754	 10,126,966	 10,777,754	 10,126,966

	 	 	 	 	 57,954,244	 55,867,320	 51,979,897	 55,867,320
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 28 Related party transactions  (Cont’d)

 d)  Prepayment of land rent

   During the year 2014, the subsidiary entered into an operating lease agreement with a related party, which 
   has the same directors as the Group, relating to leases its land to construct a new palm oil mill factory and 
   agreed for a lease term of 50 years and for a consideration of Pesos 20 million as full rental payment for the 
   entire lease period which has been presented as prepayment of rental in the consolidated financial statements.

        Consolidated

       2015 2014

       Baht Baht

   Current portion of prepayment of land rent   291,236 291,237

   Prepayment of land rend later than 1 year   13,878,407 14,173,526

       14,169,643 14,464,763

 e)  Key management compensation

   Key management compensation expenses included the directors’ remuneration which represents meeting 
   fees and remuneration paid to the Company’s Chairman, Directors and Audit Committee members as approved 
   by the shareholders of the Company in the Annual General Shareholders’ Meeting and the key management 
   remuneration represents salary and other related benefits.

      Consolidated  Company
     2015 2014 2015 2014
     Baht Baht Baht Baht  
   Short-term employee benefits  47,176,490 45,740,354 41,202,143 45,740,354
   Post-employment benefits  10,777,754 10,126,966 10,777,754 10,126,966
     57,954,244 55,867,320 51,979,897 55,867,320
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	 29			สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน

รายไดจ้ากการขายจำาแนกตามกจิการทีไ่ดร้บัการสง่เสรมิและไมไ่ดร้บัการสง่เสรมิการลงทนุสำาหรบัปสีิน้สดุวนัที	่31	ธนัวาคม	พ.ศ.	2558	
และ	พ.ศ.	2557	สรุปได้ดังนี้

	 	 	 	 	 	 งบการเงินรวม

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 	 	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 กิจการท่ี	 กิจการท่ี	 	 กิจการท่ี	 กิจการท่ี	

	 	 	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	

	 	 	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม

	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท

รายได้จากการขายส่งออก	 -	 452,346,618	 452,346,618	 266,384,641	 2,936,705,935	 3,203,090,576

รายได้จากการขาย	 	 	 	 	 	

			ภายในประเทศ	 731,973,853	 2,804,126,343	 3,536,100,196	 704,143,699	 1,794,110,256	 2,498,253,955

รวมรายได้จากการขาย	 731,973,853	 3,256,472,961	 3,988,446,814	 970,528,340	 4,730,816,191	 5,701,344,531

	 	 	 	 	 	งบการเงินเฉพาะบริษัท

	 	 	 	 	 พ.ศ.	2558	 	 	 พ.ศ.	2557

	 	 	 	 กิจการท่ี	 กิจการท่ี	 	 กิจการท่ี	 กิจการท่ี	

	 	 	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	 	 ได้รับ	 ไม่ได้รับ	

	 	 	 	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม	 การส่งเสริม	 การส่งเสริม	 รวม

	 	 	 	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท	 บาท  

รายได้จากการขายส่งออก	 -	 452,346,618	 452,346,618	 266,384,641		2,936,705,935		3,203,090,576	

รายได้จากการขาย	 	 	 	 	 	

			ภายในประเทศ	 731,973,853	 2,548,296,820	 3,280,270,673	 704,143,699		1,734,337,334		2,438,481,033	

รวมรายได้จากการขาย	 731,973,853	 3,000,643,438	 3,732,617,291	 970,528,340		4,671,043,269		5,641,571,609	

เมื่อวันที่	16	ตุลาคม	พ.ศ.	2539	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทนุในการสกดัน้ำามนัปาลม์จากพชืตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที	่1062/2540	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก	่การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากร
ขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะ
เวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	5	กันยายน	พ.ศ.	2540)	ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	4	กันยายน	พ.ศ.	2548	
และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก	5	ปี	นับจากที่พ้นกำาหนดระยะเวลา
แรก	ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	4	กันยายน	พ.ศ.	2553

เมื่อวันที	่29	กันยายน	พ.ศ.	2542	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการ
สง่เสรมิการลงทนุเพิม่เตมิสำาหรบัการเพิม่กำาลงัการผลติการสกดัน้ำามนัปาลม์จากพชืตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุ	เลขที	่1562/2542	สทิธิ
พเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก	่การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้าก
การประกอบกจิการทีไ่ดร้บัการสง่เสรมิเปน็ระยะเวลา	8	ปนีบัแตว่นัทีเ่ริม่มรีายไดจ้ากการประกอบกจิการ	(วนัที	่1	พฤศจกิายน	พ.ศ.	2543)
ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	31	ตุลาคม	พ.ศ.	2551	และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล	ในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็น
ระยะเวลาอีก	5	ป	ีนับจากที่พ้นกำาหนดระยะเวลาแรก	ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	31	ตุลาคม	พ.ศ.	2556

งบการเงิน
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 29  Promotional privileges
 
Sales, classified as promoted and non-promoted activities, for the years ended 31 December 2014 and 2013 are 
summarised as follows:

      Consolidated

     2015   2014

    Promoted Non-promoted  Promoted Non-promoted 

    activities activities Total activities activities Total

    Baht Baht Baht Baht Baht Baht

Export sales - 452,346,618 452,346,618 266,384,641 2,936,705,935 3,203,090,576

Domestic sales 731,973,853 2,804,126,343 3,536,100,196 704,143,699 1,794,110,256 2,498,253,955

Total sales  731,973,853 3,256,472,961 3,988,446,814 970,528,340 4,730,816,191 5,701,344,531

      Company

     2015   2014

    Promoted Non-promoted  Promoted Non-promoted 

    activities activities Total activities activities Total

    Baht Baht Baht Baht Baht Baht

Export sales - 452,346,618 452,346,618 266,384,641 2,936,705,935 3,203,090,576

Domestic sales 731,973,853 2,548,296,820 3,280,270,673 704,143,699 1,734,337,334 2,438,481,033

Total sales  731,973,853 3,000,643,438 3,732,617,291 970,528,340 4,671,043,269 5,641,571,609

On 16 October 1996, the Company received approval for promotion privileges from the Board of Investment (BOI) 
for the extraction of palm oil per promotional privilege certificate no. 1062/2540.  The main privileges include the 
exemption from import duties on machinery, exemption from corporate income tax for the promoted activities for the 
period of 8 years from the date income is first derived (5 September 1997) which was expired on 4 September 2005, 
and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years 
after the first exemption period which was expired on 4 September 2010.

On 29 September 1999, the Company was approved further promotional privileges from the BOI for the capacity 
expansion of extraction of palm oil per promotional privilege certificate no. 1562/2542.  The main privileges include 
the exemption from import duties on machinery, exemption from corporate income tax for the promoted activities for 
the period of 8 years from the date income is first derived (1 November 2000) which was expired on 31 October 2008, 
and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years 
after the first exemption period which was expired on 31 October 2013.  

FinanCiaL StateMentS
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	 29			สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน	(ต่อ)

เมื่อวันที่	7	กันยายน	พ.ศ.	2543	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการสกัดน้ำามันปาล์มจากพืช	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุน	เลขที	่1090/2544	สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่	การได้รับยกเว้นการ
เสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการทีไ่ดร้บัการสง่เสรมิ
เป็นระยะเวลา	8	ป	ีนับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	14	ตุลาคม	พ.ศ.	2547)	ซึ่งครบกำาหนดในวันที่	13	ตุลาคม	
พ.ศ.	2555	และการได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก	5	ปี	นับจากที่พ้นกำาหนด
ระยะเวลาแรก	

เมื่อวันที	่ 15	 ธันวาคม	พ.ศ.	 2548	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรบัการผลติเมลด็พนัธุป์าลม์และตน้กลา้ปาลม์	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุ	เลขที่	1280(2)/2549	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก่
การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการ
ที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีราย
ได้จากการประกอบกิจการ	(วันที	่4	มกราคม	พ.ศ.	2550)

เมื่อวันที่	 12	 มีนาคม	 พ.ศ.	 2550	 บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพที่สาขาลำาทับและที่สาขาอ่าวลึก	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	1487(9)/2550	และ	
1488(9)/2550	ตามลำาดับ	สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้
นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	 8	 ปี	 นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบ
กิจการ	(วันที่	20	มิถุนายน	พ.ศ.	2551)

เมื่อวันที	่12	พฤษภาคม	พ.ศ.	2551	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรบัการผลติไฟฟา้จากกา๊ซชวีภาพทีส่าขาปลายพระยา	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที	่1947(9)/2551	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญั
ได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	18	สิงหาคม	พ.ศ.	2552)

เมื่อวันที่	2	มีนาคม	พ.ศ.	2552	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพส่วนเพิ่มที่สาขาลำาทับ	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	1395(1)/2552	สิทธิพิเศษที่สำาคัญ
ไดแ้กก่ารไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	9	พฤศจิกายน	พ.ศ.	2552)	และ
การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ	50	ของอัตราภาษีปกติเป็นระยะเวลาอีก	5	ปี	นับจากที่พ้นกำาหนดระยะเวลาแรก

เมื่อวันที่	2	มีนาคม	พ.ศ.	2552	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทุนสำาหรับการผลิตไฟฟ้าจากก๊าซชีวภาพส่วนเพิ่มที่สาขาปลายพระยา	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	 1584(1)/2552	สิทธิพิเศษ
ที่สำาคัญได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการ
ประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา	8	ปี	นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จากการประกอบกิจการ	(วันที่	26	มกราคม	พ.ศ.	2553)	
และการไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลในอตัรารอ้ยละ	50	ของอตัราภาษปีกตเิปน็ระยะเวลาอกี	5	ป	ีนบัจากทีพ่น้กำาหนดระยะเวลาแรก	

เมื่อวันที่	 28	 ธันวาคม	พ.ศ.	 2552	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทุนสำาหรับการผลิตเมล็ดพันธุ์ปาล์มและต้นกล้าปาล์ม	ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่	1209(2)/2553	สิทธิพิเศษที่สำาคัญได้แก่
การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการ
ที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่มมีรายได้
จากการประกอบกิจการ	(วันที	่2	สิงหาคม	พ.ศ.	2553)
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 29  Promotional privileges (Cont’d)

On 7 September 2000, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for extraction of palm 
oil per promotional privilege certificate no. 1090/2544.  The main privileges include the exemption of import duties on 
machinery, exemption of corporate income tax for the promoted activities for the period of 
8 years from the date income is first derived (14 October 2004) which was expired on 13 October 2012, and further 
exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first 
exemption period.  

On 15 December 2005, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for seed and seedling 
production per promotional privilege certificate no. 1280(2)/2549.  The main privileges include the exemption of import 
duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of 
investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived (4 January 
2007).

On 12 March 2007, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas 
at Lamthap Branch and Aoluk Branch per promotional privilege certificate no. 1487(9)/2550 and 
no. 1488(9)/2550, respectively. The main privileges include the exemption of import duties on machinery; exemption 
of corporate income tax for the period of 8 years from the date income is first derived (20 June 2008). 

On 12 May 2008, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas at 
Plai Pharaya Branch per promotional privilege certificate no. 1947(9)/2551. The main privileges include the exemption 
of import duties on machinery; exemption of corporate income tax for the period of 
8 years from the date income is first derived. (18 August 2009).

On 2 March 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas at 
Lamthap Branch per promotional privilege certificate no. 1395(1)/2552. The main privileges include the exemption of 
import duties on machinery; exemption of corporate income tax for the period of 8 years from the date income is first 
derived (9 November 2009) and further exemption of corporate income tax at the rate of 50% of the prevailing normal 
tax rate for another 5 years after the first exemption period.  

On 2 March 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for electricity from Biogas at 
Plai Pharaya Branch per promotional privilege certificate no. 1584(1)/2552. The main privileges include the exemption 
of import duties on machinery; exemption of corporate income tax for the period of 
8 years from the date income is first derived (26 January 2010) and further exemption of corporate income tax at the 
rate of 50% of the prevailing normal tax rate for another 5 years after the first exemption period. 

On 28 December 2009, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for seed and seedling 
production under promotional privilege certificate no. 1209(2)/2553. The main privileges include the exemption of 
import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100% of investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived 
(2 August 2010).
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	 29			สิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุน	(ต่อ)

เมื่อวันที่	5	มีนาคม	พ.ศ.	2555	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการ
ลงทนุสำาหรบัการผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ	และเมลด็ในปาลม์อบแหง้	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที	่1564(2)/2555	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญัไดแ้ก่
การไดร้บัยกเวน้การเสยีอากรขาเขา้สำาหรบัเครือ่งจกัร	การไดร้บัยกเวน้ภาษเีงนิไดน้ติบิคุคลสำาหรบักำาไรสทุธทิีไ่ดจ้ากการประกอบกจิการ
ที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่มมีรายได้
จากการประกอบกิจการ	(วันที	่3	มีนาคม	พ.ศ.	2555)

เมื่อวันที	่27	พฤษภาคม	พ.ศ.	2558	บริษัทได้รับการอนุมัติให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทนุสำาหรบัการผลติน้ำามนัปาลม์ดบิ	และเมลด็ในปาลม์อบแหง้	ตามบตัรสง่เสรมิการลงทนุเลขที่	1683(2)/2558	สทิธพิเิศษทีส่ำาคญั
ได้แก่	การได้รับยกเว้นการเสียอากรขาเข้าสำาหรับเครื่องจักร	การได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำาหรับกำาไรสุทธิที่ได้จากการประกอบ
กิจการที่ได้รับการส่งเสริมรวมกันไม่เกินร้อยละ	100	ของเงินลงทุน	ไม่รวมค่าที่ดินและทุนหมุนเวียนมีกำาหนดเวลา	8	ปีนับแต่วันที่เริ่ม
มีรายได้จากการประกอบกิจการ	ทั้งนี้	บริษัทยังไม่มีรายได้จากการประกอบกิจการตามบัตรส่งเสริมนี้ในปีนี้

ทั้งนี	้บริษัทต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขต่าง	ๆ	ที่ระบุไว้ในบัตรส่งเสริมการลงทุน

	 30		 เหตุการณ์ภายหลังวันที่ในงบแสดงฐานะการเงิน

ตามมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการบรษิทัวนัที่	26	กมุภาพนัธ	์พ.ศ.	2559	ไดอ้นมุตัเิสนอใหจ้า่ยเงนิปนัผลจากผลการดำาเนนิงานป	ีพ.ศ	2558
ในอัตราหุ้นละ	0.40	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	376,000,000	บาท	บริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลไปแล้วในระหว่างปี	พ.ศ.	2558	
ในอัตราหุ้นละ	0.17	บาท	เป็นจำานวนเงินรวม	159,800,000	บาท	คงเหลือเงินปันผลจ่ายในอัตราหุ้นละ	0.23	บาท	เป็นจำานวนเงิน
รวม	216,200,000	บาท	ทั้งนี้	การอนุมัติเสนอให้จ่ายเงินปันผลดังกล่าวจะได้นำาเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี	พ.ศ.	2559	
เพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป
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 29  Promotional privileges (Cont’d)

On 5 March 2012, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel production under promotional privilege certificate no. 1564(2)/2555. The main privileges include the exemption 
of import duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 
100% of investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived 
(3 March 2012).

On 27 May 2015, the Company received approval for promotion privileges from the BOI for crude palm oil and palm 
kernel under promotional privilege certificate no. 1683(2)/2558. The main privileges include the exemption of import 
duties on machinery, exemption of corporate income tax for the total promoted activities, but not exceeding 100% of 
investment excluding land and working capital, for the period of 8 years from the date income is first derived. The 
Company has not derived income from this promoted activity in this year.

The Company must comply with conditions and restrictions indicated in the promotional certificates.

 30  Post statement of financial position event

At the Board of Directors of the Company’s meeting on 26 February 2016, it approved a proposed dividend payment for 
the operating results of 2015 at Baht 0.40 per share, totalling Baht 376,000,000.  During 2015, the Company already paid 
the interim dividends at Baht 0.17 per share, totalling Baht 159,800,000.  Therefore, there are the remaining dividends 
to be paid at Baht 0.23 per share, totalling Baht 216,200,000.  The proposed dividend payment will be further proposed 
at the Annual Shareholders’ Meeting for the year 2016 for the consideration and approval.
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